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F. PREDMETI S VIJEĆA POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA
Izvještaji stručnih povjerenstava za odobrenje stjecanja doktorata znanosti izvan doktorskog studija
54. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Sanjice Faletar Tanacković za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Modeli suradnje hrvatskih baštinskih ustanova, mentorica: dr. sc. Tatjana Aparac Jelušić, red. prof.



str. 9
55. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Ivana Bulića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Ivan Skerlecz Lomnički 1913. – 1917. Kraljevski komesar i hrvatski ban, mentor: dr. sc. Nikša Stančić, red. prof. 



str. 15
56. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Ivana Pogarčića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Metodološki aspekti migracije informacijskog sustava, mentor: dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.





str. 19
57. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Andrije Nenadića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Simulacijski model obrazovanja na daljinu za pomorce, mentor: dr. sc. Damir Boras, red. prof.






str. 26
58. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Marine Nekić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Tranzicija u roditeljstvo: socijalne usporedbe, pravednost podjele obveza i zadovoljstvo brakom, mentorica: dr. sc. Vera Ćubela Adorić, doc. 











str. 31
59. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Rosande Pahljina-Reinić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Osobni i kontekstualni ciljevi postignuća u samoreguliranom učenju, mentorica: dr. sc. Svjetlana Kolić-Vehovec, izv. prof. Odsjeka za psihologiju Filozofskog fakulteta u Rijeci.











str. 39
Izvještaji stručnih povjerenstava za stjecanja doktorata znanosti u doktorskom studiju i odobrenje predložene teme

60. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Ive Rosande Žigo predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Uloga i značaj redateljskih poetika u formiranju riječkog nacionalnog glumišta. Dramski ansambl Hrvatskog narodnog kazališta Ivana pl. Zajca (1946-2000), mentorica: dr. sc. Adriana Car-Mihec, izv. prof. Odsjeka za kroatistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Rijeci.











str. 46
61. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Jagne Pogačnik predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Poetički modeli suvremene hrvatske proze, mentor: dr. sc. Krešimir Bagić, izv. prof.




str. 52
62. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Borjane Prošev Oliver predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Egzil u makedonskoj književnosti, mentor: dr. sc. Borislav Pavlovski, red. prof.






str. 58
63. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Sandra Cergne predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Istriotsko pjesničko stvaralaštvo jugozapadne Istre od 1835. godine do danas, mentorica: dr. sc. Elis Deghenghi Olujić, izv. prof. Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli. 





str. 62
Molba za pisanje rada na talijanskom jeziku. 

64. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Miroslava Međimoreca predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Drugo hrvatsko kazalište, mentor: dr. sc. Boris Senker, red. prof.






str. 69
65. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Ozrena Bitija predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Nadzor nad tijelom u vrhunskom sportu. Kulturalnostudijski i kulturalnoteorijski aspekti, mentor: dr. sc. Dean Duda, izv. prof. 









str. 74
66. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Ivančice Jež predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske povijesti i prihvaćanje teme pod naslovom Varaždin u doba modernizacije (1850.-1918.) u srednjoeuropskom kontekstu, mentor: dr. sc. Željko Holjevac, doc.











str. 78
67. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Nevenke Modrić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija pedagogije i prihvaćanje teme pod naslovom Vrednovanje učinkovitosti Modela upravljanja problemnim situacijama u odgojnim grupama, mentorica: dr. sc. Vedrana Spajić-Vrkaš, red. prof.







str. 81
68. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Franje Pehara predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i prihvaćanje teme pod naslovom Komunikacijska uloga hrvatskih časopisa u polju informacijskih znanosti. Bibliometrijska analiza Vjesnika bibliotekara Hrvatske i Informatologije, mentorica: dr. sc. Jelka Petrak, izv. prof. Medicinskog fakulteta u Zagrebu.





str. 89
69. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Branke Drljača Margić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom Engleski u hrvatskome: stavovi i uporaba, mentor: dr. sc. Damir Kalogjera, professor emeritus. 




str. 95
70. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Sandre Tominac predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom Pristupi analizi govornog diskursa medija – Analiza govora hrvatskih televizijskih i radio postaja na primjerima intervjua, mentor: dr. sc. Damir Kalogjera, professor emeritus.



str. 99
71. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Lidije Cvikić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom Odnos morfološke osviještenosti i leksičkoga znanja u hrvatskome jeziku, mentorica: dr. sc. Zrinka Jelaska, izv. prof, komentor: dr. sc. David M. Singleton, red. prof. Trinity College Dublin, Irska. 











str. 103
72. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Tee Pavin Ivanec predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija psihologije i prihvaćanje teme pod naslovom Odrednice pristupa učenju i poučavanju u srednjoškolskom kontekstu, mentorica: dr. sc. Vlasta Vizek Vidović, red. prof. 











str. 109
73. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Zrinke Režić Tolj predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija etnologije i kulturne antropologije i prihvaćanje teme pod naslovom Oživljavanje tradicija: kulturnoantropološka studija o kulturnom turizmu u Konavlima, mentorica: dr. sc. Jadranka Grbić, znan. savj. Instituta za etnologiju i folkloristiku u Zagrebu.











str. 115
74. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Siniše Radovića predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija arheologije i prihvaćanje teme pod naslovom Ekonomija prvih stočara na istočnom Jadranu: Značenje lova i stočarstva u prehrani neolitičkih ljudi, mentor: dr. sc.Preston Thor Miracle, Senior Lecturer, University of Cambrige.











str. 120
75. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Hrvoja Kalafatića predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija arheologije i prihvaćanje teme pod naslovom Kulturna grupa Barice-Gređani i njen položaj u kasnom brančanom dobu Karpatske kotline, mentorica: dr. sc. Nives Majnarić Pandžić, red. prof. u miru.






str. 124
76. Izvještaj stručnog povjerenstva o tome može li se Vesni Muhoberac odobriti stjecanje doktorata znanosti izradom i javnom obranom doktorskog rada, po osnovu članka 73. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, bez pohađanja nastave i polaganja ispita u okviru Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske kulture.







str. 128
Imenovanje stručnih povjerenstava za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti u doktorskom studiju

77. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Petra Mrduljaš sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Struktura i ideologija pra-priče o opusu J. R. R. Tolkiena,  mentor: dr. sc. Zoran Kravar, red. prof.
1. dr. sc. Andrea Zlatar Violić, red. prof.

2. dr. sc. Zoran Kravar, red. prof.

3. dr. sc. Boris Senker, red. prof.

78. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Romana Franjić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske kulture i može li se odobriti tema pod naslovom Mitovi, legende i predaje kao mogućnost i perspektiva razvoja kulturnog turizma u Hrvatskoj, mentor: dr. sc. Eduard Kušen, Instituta za turizam Zagreb, komentorica: dr. sc. Ljiljana Marks
1. dr. sc. Eduard Kušen (Institut za turizam, Zagreb)

2. dr. sc. Ljiljana Marks, znan. savj. (Institut za etnologiju i folkloristiku, Zagreb)

3. dr. sc. Tomo Vinšćak, red. prof. 

79. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Hrvoje Markulin sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske kulture i može li se odobriti tema pod naslovom Organizacija i djelovanje Hrvatske seljačke stranke u Dalmaciji (1935.-1941.), mentor: dr. sc. Ivica Šute, doc. 
1. dr. sc. Ivica Šute, doc.

2. dr. sc. Nikša Stančić, red. prof.

3. dr. sc. Božena Vranješ Šoljan, red. prof.

80. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Jasna Požgan sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i može li se odobriti tema pod naslovom Arhivistički prikaz sustava upravnih institucija u gradu Čakovcu od 1945. do 1974, mentor: dr. sc. Damir Boras, red. prof, komentor: dr. sc. Stjepan Ćosić, znan. sur. Hrvatskog državnog arhiva Zagreb
1. dr. sc. Nikša Stančić, red. prof.

2. dr. sc. Damir Boras, red. prof.

3. dr. sc. Stjepan Ćosić, znan. sur. (Hrvatski državni arhiv, Zagreb)

81. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Maja Šojat-Bikić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i može li se odobriti tema pod naslovom Modeliranje digitalnih zbirki i digitalnih proizvoda: sadržajno-korisnički aspekt komuniciranja kulturne baštine u digitalnom obliku, mentor: dr. sc. Damir Boras, red. prof. 
1. dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb)

2. dr. sc. Damir Boras, red. prof.

3. dr. sc. Hrvoje Stančić, doc.

82. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Sanja Tatalović Vorkapić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija psihologije i može li se odobriti tema pod naslovom Odnos između temperamenta, temeljnih dimenzija ličnosti i evociranih mozgovnih potencijala, mentorica: dr. sc. Meri Tadinac, red. prof. 
1. dr. sc. Meri Tadinac, red. prof.

2. dr. sc. Denis Bratko, izv. prof.

3. dr. sc. Nataša Jokić Begić, izv. prof. 

83. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Joško Žanić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija filozofije i može li se odobriti tema pod naslovom Polemika realizam/konstruktivizam između ontologije i semantike, mentor: dr. sc. Nenad Miščević, red. prof. Filozofska fakulteta Maribor
1. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

2. dr. sc. Nenad Miščević, red. prof. (Filozofska fakulteta, Maribor)

3. dr. sc. Gvozden Flego, red. prof.

84. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Marijan Franjčić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija pedagogije i može li se odobriti tema pod naslovom Religijska inkulturacija i razvoj interkulturalne osjetljivosti u nastavi vjerskog odgoja, mentor: dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof.
1. dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof.

2. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

3. dr. sc. Elvi Piršl, doc. (Filozofski fakultet, Pula)

Prijedlozi za odobrenje sinopsisa za izradu magistarskih/specijalističkih radova


85. Branimira Bunjca pod naslovom Ratne i poratne žrtve sjeverozapadnog Međimurja (1914-1974.), mentor: dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.











str. 134

86. Jasne Rodin pod naslovom Belizar Bahorić – život i djelo, mentorica: dr. sc. Julija Lozzi-Barković, doc. Filozofskog fakulteta u Rijeci.











str. 137

87. Tihane Koršić pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje nacionalne sigurnosti, mentorica: mr. sc. Snježana Veselica-Majhut.











str. 139
88. Aleksandre Šeremet pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na međunarodne odnose, mentorica: mr. sc. Snježana Veselica-Majhut.











str. 141

89. Ane Troskot pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na pravo, mentorica: mr. sc. Snježana Veselica-Majhut.






str. 143
90. Željke Bilandžija pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje političkih znanosti, mentor: mr. sc. Aleksander Hoyt.





str. 144
91. Sanje Paliska pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje povijesti, mentor: mr. sc. Aleksander Hoyt.







str. 146

92. Helene Knežević pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na povijest, mentor: mr. sc. Aleksander Hoyt.







str. 147
93. Jele-Jadvige Dominis pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskoga na engleski jezik s osobitim obzirom na stručne tekstove s područja dizajna, mentorica: mr. sc. Lovorka Zergollern-Miletić. 











str. 148
94. Miljena Matijaševića pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje zakonodavstva, mentorica: mr. sc. Lovorka Zergollern-Miletić.











str. 149

95. Leonore Azemi pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje prava, mentorica: mr. sc. Jasna Bilinić-Zubak.






str. 150

96. Sanje Staklenac pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje političkih znanosti, mentor: mr. sc. Aleksander Hoyt. 





str. 151
97. Vlatka Dolančića pod naslovom Duhovni stol Đakovačke ili Bosanske i Srijemske biskupije u vrijeme Josipa Jurja Strossmayera (Ustanova, uredsko poslovanje i gradivo), mentor: dr. sc. Stjepan Razum.











str. 152
Nastavni predmeti

98. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti, kulture, izvedbenih  umjetnosti i filma da se Jeleni Knešaurek Carić odobri prijelaz s upisanog Poslijediplomskog znanstvenog studija muzikologije na Muzičkoj akademiji Sveučilišta u Zagrebu na Poslijediplomski doktorski studij književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma upisom u V. semestar u ak. god. 2008/2009. uz priznavanje 120  ECTS boda s prethodnog studija.

Pravo upisa u V. semestar u ak. god. 2008/2009. kandidatkinja stječe nakon polaganja razlikovnih ispita iz predmeta: Teorija književnosti i Analiza teksta. 

99. Prijedlog za raspis natječaja za upis kandidata na Poslijediplomski doktorski studij ranog novog vijeka u ak. god. 2008./2009.

100. Prijedlog Odsjeka za filozofiju za raspis natječaja za upis kandidata na Poslijediplomski doktorski studij filozofije u akad. god. 2008./2009. 

101. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog doktorskog studija arheologije za raspis natječaja za upis kandidata na Poslijediplomski doktorski studij arheologije u akad. god. 2008./2009.

P R I L O Z I

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

Filozofski fakultet

Ivana Lučića 3

Zagreb

Osijek, 30. travnja 2008. 

 Vijeće poslijediplomskih studija

Predmet: Skupni izvještaj Stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta za pristup izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija mr. sc. Sanjice Faletar Tanacković. 
  

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu održanoj 31. ožujka 2008. imenovani smo u Stručno povjerenstvo koje će podnijeti izvještaj o tome ispunjava li mr. sc. Sanjica Faletar Tanacković sve uvjete predviđene čl. 51., stavak 1. Zakona o visokim učilištima i može li joj se odobriti tema za izradu disertacije pod naslovom Modeli suradnje hrvatskih ustanova pamćenja. Vijeću poslijediplomskih studija podnosimo sljedeći:
SKUPNI IZVJEŠTAJ

Pristupnica mr. sc. Sanjica Faletar Tanacković upisala je ak. god. 2001./2002. poslijediplomski studij iz informacijskih znanosti  (grana: knjižničarstvo).  Magistrirala je 5. travnja 2006. godine s temom Mogućnosti suradnje baštinskih ustanova te stekla akademski stupanj magistrice društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti. 

Pristupnica je objavila 3 rada u kategoriji A1, 7 radova u kategoriji A2, 7 stručnih radova objavljenih u drugim stručnim publikacijama i zbornicima te 36 prikaza knjiga i skupova.  Objavljena su joj i tri intervjua s uglednim znanstvenicima u polju informacijskih znanosti (Christinom Borgman, Gerryijem Marchinionijem i Robertom Hayesom).  Sudjelovala je s pozvanim predavanjima i predavanjima na više međunarodnih i domaćih znanstvenih i stručnih skupova. 

Usavršavala se u SAD-u na Sveučilištu Rutgers kao dobitnica stipendije Junior Faculty Development Program, posvetivši posebnu pozornost proučavanju literature o suradnji baštinskih ustanova i djelovanju Instituta za knjižnične i muzejske usluge (Institute of Museum and Library Services - IMLS).

Od godine 2001. znanstvena je novakinja na projektu Organizacija, očuvanje i uporaba hrvatske knjižne baštine (0122027) koji je vodila prof. dr. sc. Tatjana Aparac-Jelušić, a od 2007. znanstvena je novakinja na projektu Čitateljske navike i informacijske potrebe građana Hrvatske (122-1221210-0728) koji vodi izv. prof. dr. sc. Srećko Jelušić.

            Radna biografija pristupnice vezana je uz Filozofski fakultet Sveučilišta J. J. Strossmayer u Osijeku, Odsjek za informacijske znanosti, gdje radi kao znanstvena novakinja/asistentica od 1. prosinca 2001. godine.

Iz priložene dokumentacije razvidno je da je mr. sc. Sanjica Faletar Tanacković više godina aktivni istraživač na odobrenim znanstvenim projektima te da ima objavljene radove iz skupine A1.

Ocjena prihvatljivosti predložene teme

Nastavljajući svoja istraživanja vezana uz suradnju baštinskih ustanova – knjižnica, muzeja i arhiva, pristupnica je zasnovala svoje pretpostavke na izazovima s kojima se susreću i praktičari i teoretičari. Baštinske ustanove suočene su s naprednim tehnološkim dostignućima, ali i korisničkim zahtjevima da vlastite izvore i usluge učine dostupnima i izvan svojih tradicionalnih institucionalnih granica. Zaključivši u svom magistarskome radu da su u novije vrijeme sve češće rasprave u kojima se ističu pitanja konvergencije među informacijskim disciplinama i postupnog nestajanja granica među baštinskim ustanovama, s jedne strane, ali i njihove sve snažnije potrebe da ukažu na posebnosti i tradiciju unutar konteksta pojedinih struka, pristupnica je postavila dvije glavne teze svoga istraživanja:

1. Sadašnji stupanj suradnje hrvatskih baštinskih ustanova ne pridonosi ostvarivanju maksimalne iskoristivosti njihovih potencijala u kulturnom, obrazovnom, ekonomskom i demokratskom razvoju društva, iako su one  do određene mjere, no još uvijek nedostatno, svjesne potrebe međusobne suradnje i suradnje s ostalim institucijama iz područja lokalnog gospodarstva i industrije, obrazovanja, razvoja civilnog društva,.

2. Oblikovanjem strategije zajedničkog nastupa u digitalnom okruženju te pojačanom tehničkom, financijskom i kadrovskom podrškom hrvatskim baštinskim ustanovama ojačali bi se temelji za provođenje sustavnih i održivih suradničkih programa. 

U nastojanju da znanstvenom aparaturom dokaže ove pretpostavke pristupnica je za svoje istraživanje odabrala kombinirati kvantitativnu i kvalitativnu metodologiju. Planiranom obradom upitnika, intervjuima sa stručnjacima koji bilježe značajnije rezultate u provođenju suradničkih projekata te analizom izvorne građe i podataka, pristupnica namjerava:

· kritički vrednovati oblike međusobne suradnje hrvatskih baštinskih ustanova i njihove suradnje s obrazovnim ustanovama i drugim relevantnim javnim i privatnim ustanovama i organizacijama u društvu, 

· utvrditi prepreke i prednosti suradničkog djelovanja i izvore potrebne za uspješne i učinkovite partnerske odnose te

· istražiti na koje načine resorna državna tijela usmjeravaju i osiguravaju podršku hrvatskim baštinskim ustanovama u svrhu poticanja i/ili osiguranja njihova suradničkog djelovanja.  

Uže područje njezina istraživanja usmjereno je prema hrvatskim baštinskim ustanovama koje u sve većoj mjeri prepoznaju važnost svojega usklađenog i usuglašenog djelovanja i prema utvrđivanju, analizi i kritičkoj valorizaciji postojećih te iznalaženju optimalnih modela njihove međusobne suradnje. 

Očekivani znanstveni doprinos predložene disertacije nalazimo u nastojanju da se provedenim analizama pridonese teorijskom promišljanju fenomena baštinskih ustanova, a kritičkim vrednovanjem i analizom dosadašnjih suradničkih napora hrvatskih baštinskih ustanova ukaže na mogućnosti postizanja optimalnih rješenja za ispunjavanje njihovog zajedničkog poslanja: zaštitu hrvatske kulturne baštine i osiguravanje njezine dostupnosti što većem broju korisnika. Moguće je očekivati da će rezultati ovoga istraživanja biti temelj za druga kvantitativna i kvalitativna istraživanja vezana uz koncepte upravljanja baštinskim ustanovama i njihova povezivanja u digitalnom okruženju.

Budući da u svom sinopsisu, a na tragu dosadašnjih istraživanja, pristupnica rabi termine baština i baštinske ustanove, povjerenstvo predlaže da se u naslovu predloženog sinopsisa umjesto 'ustanove pamćenja' zadrži sintagma 'baštinske ustanove'. Tako bi naslov rada trebao glasiti: Modeli suradnje hrvatskih baštinskih ustanova.

Stručno povjerenstvo zaključuje da su ispunjeni formalni i sadržajni uvjeti za odobrenje teme doktorske disertacije pod naslovom Modeli suradnje hrvatskih baštinskih ustanova, te predlaže Vijeću da prihvati ovaj izvještaj i omogući dalji postupak.

                 Za mentoricu se predlaže prof. dr. sc. Tatjana Aparac-Jelušić. 

prof. dr. sc. Tatjana Aparac-Jelušić, predsjednica

_______________________________________

dr. sc. Žarka Vujić, izv. prof.

________________________

dr. sc. Daniela Živković, izv. prof.

____________________________

mr. sc. Sanjica Faletar Tanacković
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SINPOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Modeli suradnje hrvatskih baštinskih ustanova
Znanstveno područje: Društvene znanosti

Polje: Informacijske znanosti

Grana: Bibliotekarstvo
Teorijska podloga  i aktualne relevantne spoznaje  

Institucije pamćenja, među koje a priori ubrajamo arhive, knjižnice i muzeje, temeljne su društvene ustanove koje sakupljaju, organiziraju, čuvaju i daju na korištenje svjedočanstva ljudskog znanja, ideja i iskustava. (Dempsey, 1999.) Unatoč tome što se svaka od tih ustanova tijekom povijesti manje-više usredotočila na specifičnu vrstu gradiva (arhivi na jedinstvene izvorne dokumente koji nastaju radom različitih državnih tijela i uprave, knjižnice na objavljenu, uglavnom tiskanu građu, a muzeji na trodimenzionalne predmete) i razvila specifične metode i tehnike obrade te građe, njezine organizacije i posredovanja korisnicima, njihovo je zajedničko poslanje oduvijek bilo sačuvati i zaštiti građu koju čuvaju te ju učiniti dostupnom korisnicima. (Archives and library administration, 1986.; Borgman, 2002.; Imagining archives, 2003.)

Iako su se zadaće i društvene funkcije arhiva, knjižnica i muzeja tijekom vremena, a pod utjecajem promjenjivih kulturno-povijesnih okolnosti, mnogo puta mijenjale, one su oduvijek slovile za društveno korisne ustanove koje svojom djelatnošću pridonose kulturnom, obrazovnom, demokratskom i ekonomskom napretku društva. (Hooper-Greenhill, 1995.; Jefferson, 1969.; O'Toole, 1990.; Ambrose i Paine, 1993.)

Kao što smo zaključili u magistarskome radu koji se bavio mogućnostima suradnje arhiva, knjižnica i muzeja u umreženom okruženju (Faletar Tanacković, 2006.), nesumnjivo je da se pred modernim institucijama pamćenja nalaze slična očekivanja i izazovi, uvjetovani neslućenim tehnološkim mogućnostima ali i korisničkim zahtjevima da vlastite izvore i usluge učine dostupnima i izvan svojih tradicionalnih institucionalnih granica. (Østby, 2003.) U novije su vrijeme, konačno, sve češće i rasprave u kojima se ističe da su granice među tim trima institucijama umjetne i da postupno nestaju. Njihovo se međusobno razlikovanje pritom smatra više pitanjem konvencije i tradicije nego stvarnih konceptualnih razlika. (Martin, 2002.; Rayward, 1995.) 

Neosporno je, dakle, da se danas briga o svjetskoj kulturnoj i znanstvenoj baštini promatra u novome svjetlu i da se učinkovita suradnja međunarodnih tijela, nacionalnih resornih uprava, baštinskih, obrazovnih i ostalih ustanova, postavlja kao osnovni preduvjet pri dogovaranju uspješne zajedničke strategije za očuvanje, osiguranje pristupa i optimalnu uporabu zajedničke baštine.

Teorijska promišljanja o problematici integracije ili razdvajanja arhiva, knjižnica i muzeja i o organizacijskim i upravljačkim modelima na kojima se temelji i razvija djelatnost institucija pamćenja javljaju se već tridesetih godina prošlog stoljeća u Sjedinjenim Američkim Državama, a uskoro zatim i u Europi. Već u to vrijeme arhivisti i knjižničari (a potom i muzealci), potaknuti prvenstveno vlastitim radnim okruženjem, počinju razmišljati o međusobnim sličnostima i razlikama te utvrđivati moguća područja suradnje. (Scammel, 1939.; Norton, 1939. i 1975.; Schellenberg, 1956., itd.) Iako većina ranih autora ističe građu kao osnovni razlikovni element među tim ustanovama, i tada se, kao i danas, naglašava da ukoliko se razmišlja o korisnicima, svako razlikovanje tih institucija gubi na važnosti. (Norton, 1939.; Church, 1943.; Batelli, 1962.; Petrucci, 1966.; Østby, 2003.) Sredinom 20. stoljeća rasprava o međuodnosima arhivistike, knjižničarstva i muzeologije dobiva zamah i sve se češće javljaju autori koji smatraju da su se te tri srodne discipline neopravdano udaljile, budući da sve tri u središte pažnje postavljaju brigu za informacije i kulturnu baštinu u najširem smislu. (Brooks, 1951.) S pojavom i razvojem nove računalno podržane tehnologije, približavanje i suradnja arhiva, knjižnica i muzeja počinje se promatrati u novom svjetlu. Većina se autora, od onih koji su o tim ustanovama pisali 1950-ih pa sve do onih koji o toj temi raspravljaju danas, slaže da se institucije pamćenja pod utjecajem nove tehnologije približavaju i da je suradnja najbolje rješenje za ostvarivanje njihovih zajedničkih, odnosno sličnih ciljeva. (Clapp, 1951.; Child, 1983.; Maher, 1990.; Martin, 2002.; Rayward, 1995. i 1998.; Sherwood, 1998.; Allen i Bishoff, 2001. i 2002.; Bishoff, 2004.; Wilson, 2005.; Goodrum, 2006.; Gibson et al., 2007. itd.) Određeni broj autora, nadalje, u svojim radovima raspravlja o obrazovanju i obuci arhivista, muzealaca i knjižničara kao o području na kojem se te tri discipline, posebice pod utjecajem nove tehnologije, približavaju. (Mumford, 1970.; Peace i Chudakoff, 1979.; Horvat, 1998.; Dragija Ivanović et al., 2005.) 

Konačno, znatan broj suvremenih teoretičara (Aparac, 1998.; Buckland, 1991. i 1997.; Charnes, s.a. [2001.?]; Maroević, 1998., Martin, 2002. i 2003.; McCrank, 2002.; Rayward, 1995. itd.) u svojim pokušajima tumačenja recentnog približavanja arhiva, knjižnica i muzeja i iznalaženja relevantnih teorijskih uporišta njihovoga objedinjenog poimanja naglašava da su to institucije u čijem se središtu pažnje nalaze informacije, odnosno dokumenti. Dio autora, oslanjajući se na radove Otleta i Brietove (Otlet, 1934.; Briet, 1951.), pokušava upozoriti na zajednički teorijski okvir koji knjižničarstvu, arhivistici i muzeologiji može ponuditi europska dokumentalistika iz prve polovice 20. stoljeća u okviru funkcionalne definicije dokumenta. U novije pak vrijeme sve se češće upozorava na temeljna načela koja su zajednička knjižničarstvu, arhivistici i muzeologiji kao disciplinama unutar znanstvenoga polja informacijskih znanosti. 

Uže područje rada

Djelujući u vrijeme stalnih i znakovitih promjena, hrvatske institucije pamćenja u sve većoj mjeri prepoznaju važnost svojega usklađenog i usuglašenog djelovanja u svrhu očuvanja i osiguravanja maksimalne dostupnosti sveukupnoj hrvatskoj kulturnoj i znanstvenoj baštini. (Willer, 1997.) Ovo je istraživanje stoga usmjereno prema utvrđivanju, analizi i kritičkoj valorizaciji postojećih te iznalaženju optimalnih modela njihove međusobne suradnje. 

Ciljevi istraživanja 

Cilj je istraživanja ispitati postojeće modele suradnje hrvatskih institucija pamćenja, sa svrhom utvrđivanja uporišnih točaka u oblikovanju optimalnoga modela njihova djelovanja u suvremenom društvu. Istraživanje se pritom temelji na sljedećim pretpostavkama:

3.  Hrvatske su institucije pamćenja do određene mjere, no još uvijek nedostatno, svjesne potrebe međusobne suradnje i suradnje s ostalim institucijama iz područja lokalnog gospodarstva i industrije, obrazovanja, razvoja civilnog društva itd., a sa svrhom ostvarivanja maksimalne iskoristivosti svojih potencijala u kulturnom, obrazovnom, ekonomskom i demokratskom razvoju društva.

4.  Sadašnja strateška, tehnička i financijska podrška hrvatskim institucijama pamćenja te ljudski resursi nedostatni su za provođenje sustavnih i održivih suradničkih programa.

Metodološki postupci 

U istraživanju će se kvalitativnim metodama (intervju, fokus-grupe, analiza izvorne građe):

(a) kritički vrednovati oblici međusobne suradnje hrvatskih institucija pamćenja, kao i suradnje s ostalim obrazovnim ustanovama i drugim relevantnim javnim i privatnim ustanovama i organizacijama u društvu

(b) utvrditi prepreke i prednosti suradničkog djelovanja i izvori potrebni za uspješne i učinkovite partnerske odnose (financijska sredstva, osoblje, komunikacija među ustanovama itd.) i  

(c) istražiti na koje načine resorna državna tijela usmjeravaju i osiguravaju podršku hrvatskim institucijama pamćenja u svrhu suradničkog djelovanja.

Također, rezultate istraživanja usporedit će se s rezultatima sličnog istraživanja provedenog 1999. godine primjenom sličnoga metodološkog pristupa među američkim institucijama pamćenja. (Identification and analysis, 1999.)

Očekivani znanstveni doprinos

Spoznaje dobivene ovim doktorskim radom mogu pridonijeti boljem međusobnom razumijevanju institucija pamćenja i njihovom usklađenijem djelovanju, kako na lokalnoj tako i na nacionalnoj razini, prvenstveno promišljanjem teorijske podloge i kritičkom valorizacijom i analizom dosadašnjih suradničkih napora te ukazivanjem na mogućnosti postizanja optimalnih rješenja za ispunjavanje njihovog zajedničkog poslanja: zaštitu hrvatske kulturne baštine i osiguravanje njezine dostupnosti što većem broju korisnika.
U Osijeku 21. siječnja 2008.
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FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, na sjednici održanoj 31. ožujka 2008., imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo koje treba utvrditi ispunjava li mr. sc. Ivan Bulić uvjete za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija te može li mu se odobriti tema za izradu doktorskog rada pod naslovom Ivan Skerlecz Lomnički 1913.-1917. Kraljevski komesar i hrvatski ban. Za mentora se predlaže dr. sc. Nikša Stančić, redoviti profesor Filozofskog fakulteta.  Fakultetskom vijeću podnosimo ovaj skupni izvještaj.

Osnovni biografski podaci o pristupniku:

Mr. sc. Ivan Bulić (1969.) diplomirao je jednopredmetni studij povijesti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 1999. Godine 2007. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu magistrirao je temom Vojna cenzura u Trojednoj kraljevini Hrvatskoj, Slavoniji  i Dalmaciji za vrijeme Prvog svjetskog rata. 

Od 1991. djelatni je pripadnik Hrvatske vojske, trenutno zaposlen kao viši stručni savjetnik u Institutu za razvoj i istraživanje obrambenih sustava pri Ministarstvu obrane Republike Hrvatske.

Mr. sc. Ivan Bulić zadovoljava uvjete članka 51., stavak 1. Zakona o visokim učilištima jer ima akademski stupanj magistra znanosti te ima objavljen znanstveni rad u časopisu s priznatom međunarodnom recenzijom iz tematike disertacije.

Obrazloženje:

I. Mr. sc. Ivan Bulić obranio je 2. travnja 2007. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu znanstveni magistarski rad pod naslovom Vojna cenzura u Trojednoj kraljevini Hrvatskoj, Slavoniji  i Dalmaciji za vrijeme Prvog svjetskog rata te stekao akademski stupanj magistra znanosti iz znanstvenog područja humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest.

II. Pristupnik je objavio izvorni znanstveni članak iz tematike doktorske disertacije pod naslovom Miroslav Krleža o Hrvatskoj u Prvome svjetskom ratu (između kronike i interpretacije). Rad je objavljen u Časopisu za suvremenu povijest br. 3/2007.(str. 687-704), po vrsnoći izjednačen s časopisima s međunarodno priznatom recenzijom. 
Na temelju priloženog sinopsisa doktorskog rada, kao i prethodno obranjenog magistarskog rada iz problematike Prvog svjetskog rata, Povjerenstvo zaključuje da je tema koju je pristupnik predložio znanstveno relevantna i dosad nedovoljno istražena, posebice u segmentu uloge Ivana Skerlecza u složenim zbivanjima i procesima uoči Prvoga svjetskog rata i tijekom prvih ratnih godina u Hrvatskoj. Pristupnik u doktorskom radu namjerava osvijetliti slojevitost Skerleczova političkog identiteta s naglaskom na različite razine lojalnosti hrvatskog plemića integriranog u mađarske političke i društvene krugove te njegovu povezanost s političkom i društvenom zbiljom u Trojednici i Habsburškoj monarhiji kroz aktivnost osobe na čelnoj upravnoj i političkoj poziciji od 1913. do 1917. godine. Rad će pokušati odgovoriti na istraživačko pitanje do koje mjere je Ivan Skerlecz kao komesar i hrvatski ban u posljednjoj fazi Austro-Ugarske monarhije utjecao na oblikovanje društvene i političke zbilje u Trojednoj kraljevini. Disertacija će stoga nositi obilježja političke biografije te političke i vojne povijesti. Dokumentarna podloga doktorskom bit će arhivska građa pohranjena u Hrvatskom državnom arhivu u Zagrebu, građa Obiteljskog fonda bana Skerlecza u Mađarskom državnom arhivu u Budimpešti, različita građa privatne provenijencije, stenografski zapisnici Sabora itd. 

Budući da se u okviru programa preddiplomskog, diplomskog i poslijediplomskog studija povijesti na Odsjeku za povijest Hrvatska povijest predaje kao obvezatni predmet, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu ovlašten je za područje kojem pripada predložena tema.

Predloženi mentor dr. sc. Nikša Stančić, redoviti je profesor na predmetu Hrvatska povijest 19. stoljeća (1790.-1918.) na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

Na temelju izloženog Stručno povjerenstvo zaključuje da mr. sc. Ivan Bulić ispunjava uvjete članka 51., stavak 1 Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija pod naslovom Ivan Skerlecz Lomnički 1913.-1917. Kraljevski komesar i hrvatski ban,  uz mentorstvo dr. sc. Nikše Stančića, redovitog profesora.

U Zagrebu, 12. svibnja 2008.

                                                                                _________________________________

                                                                    Dr. sc. Božena Vranješ-Šoljan, red. prof.

                                                                                   _________________________________

                                                                                   Dr. sc. Nikša Stančić, red. prof.

                                                                                   __________________________________

                                                                                Dr. sc. Mario Strecha, izv. prof. 
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SINOPSIS DOKTORSKOG RADA

Ivan Skerlecz Lomnički 1913.-1917.

Kraljevski komesar i hrvatski ban

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest

Grana: nacionalna povijest

Teorijska podloga

Ivan Skerlecz Lomnički, kraljevski komesar i hrvatski ban, upravljao je Trojednom kraljevinom od srpnja 1913. do lipnja 1917. U hrvatskoj historiografiji nije obrađena djelatnost banova novijeg razdoblja, a djelovanje bana Skerlecza istraživački je izazovno jer ono obuhvaća mirnodopsko i dio razdoblja Prvog svjetskog rata. U disertaciji će biti analizirana središnja politička institucija predstavljena u osobi Ivana Skerlecza. Naime, Skerlecz je najprije kao komesar, a potom i ban, imao velikog utjecaja na izvršnu, zakonodavnu i sudsku vlast. Tako nas okolnosti oko Skerleczovog imenovanja za komesara, povezuju sa svom složenošću mađarsko-hrvatskih odnosa, kao i Skerleczovim odnosom prema novom političkom usmjerenju izraženom kroz dogovor s Hrvatsko-srpskom koalicijom. U ovako zadanom političkom projektu Skerlecz je imao zadaću koordinatora provedbenog dijela dogovora između mađarskog ministra predsjednika Istvana Tisze i vodstva HSK. Uspješno obavljena zadaća osigurat će mu imenovanje hrvatskim banom. Međutim, uskoro će biti suočen s novim političkim izazovima. Naime, složenost ratnih prilika izražena kroz odnos vojnih i civilnih upravnih tijela upravo Skerlecza stavlja u središte političkih, vojnih i gospodarskih procesa aktualnih tijekom prvih godina rata.   

Uže područje rada 

Istraživanje će obuhvatiti razdoblje od 1913. do 1917., koje se može podijeliti na: komesarsko razdoblje (od srpnja 1913. do prosinca 1913.), mirnodopsko razdoblje banovanja (od prosinca 1913. do srpnja 1914.) i ratno razdoblje banovanja.  (od srpnja 1914.do lipnja 1917.). Prvo komesarsko razdoblje, iako vremenski kratko u sadržajnom smislu je iznimno bogato. Ono se ipak može razumjeti tek nakon analize prethodnog perioda u kojem su nepomirljivosti političkih koncepcija rezultirale suspenzijom ustavnog života, komesarijatima i atentatima. Promjena politike prema Hrvatskoj očitovala se dvama postupcima usmjerenim prema istom cilju: dogovoru s Koalicijom i imenovanjem Skerlecza za komesara. Istraživanjem će biti zatim obuhvaćeno razdoblje banovanja (1913.-1917.), koje se dalje može podijeliti na mirnodopsko i ratno. Naime, osiguravši političke uvjete za dolazak Koalicije na vlast Skerlecz je imenovan banom te su mu prve banske zadaće bile osigurati provedbu ostalih dijelova dogovora. Početak Prvog svjetskog rata u politiku je uveo i interese vojne sastavnice koja je nastojala zauzeti što više političkog prostora. Uz to je ratna situacija sama po sebi uvjetovala i određene modifikacije u političkim i nacionalnim programima na području Monarhije. Na hrvatskom primjeru, vladajuća Koalicija nastojala se po svaku cijenu održati na vlasti, što je na izvršnu vlast na čelu s Skerleczom dodatno utjecalo te je suočilo s novim izazovima. Cjelovitosti spoznaje svakako će pridonijeti i sagledavanje međuodnosa svih relevantnih političkih čimbenika tadašnje hrvatske političke scene. Naime, kako je Koalicija provodila politiku čekanja, tako su političke inicijative prešle u ruke oporbenih stranaka. I u odnosu prema njima i njihovim političkim istupima Skerleczova pozicija je nezaobilazna. 

Ciljevi istraživanja

Kako je dosadašnja historiografija bila fokusirana na razdoblje kraja Prvog svjetskog rata, a u kontekstu ulaska u novu državnu zajednicu, tako je izostalo sustavnije istraživanje uloge Ivana Skerlecza na događaje i procese uoči rata i tijekom prvih ratnih godina. Stoga će biografski dio o Ivanu Skerleczu u svim elementima biti doveden u vezu s političkom i društvenom zbiljom  kako u Trojednoj kraljevini, tako i u Habsburškoj Monarhiji. To je prije svega potrebno provesti radi prikazivanja slojevitosti Skerleczova političkog identiteta s naglaskom na različite razine lojalnosti hrvatskog plemića integriranog u mađarske političke i društvene krugove. Upravo zbog toga istraživanje pojedinačne biografije zahtijeva od istraživača uvid u posebnosti razdoblja u kojem je osoba živjela, osobito ukoliko ih je svojim aktivnostima i kreirala. 

Metodološki postupci

Disertacija će nositi obilježja političke biografije te političke i vojne historije s njihovim društvenim i kulturnim uvjetovanjima. U disertaciji će biti uvaženi kritički vrednovani dosadašnji historiografski rezultati. Radi što cjelovitije spoznaje vremena i događaja koji su predmet disertacije bit će istraženi odnosi kontinuitet/diskontinuitet u procesima koji su djelovali u istraživanom razdoblju. Također će biti uključeni rezultati suvremene svjetske i europske historiografije te metode istraživanja intelektualne i političke historije s njezinim sociokulturnim uvjetovanjima. U temeljnom dijelu teksta disertacija će slijedit kronološko-problematsku matricu u širem kontekstu političke, vojne i društvene povijesti.

Istraživanje će se temeljiti na analizi arhivske građe (službene korespondencije Predsjedništva zemaljske vlade te  njoj podređenih državnih tijela i uprava u arhivskim fondovima: Unutarnji odjel Zemaljske vlade, Odjel za narodno gospodarstvo, Državno nadodvjetništvo, Kraljevski ministar u zajedničkoj vladi u Budimpešti). Historiografsko istraživanje upotpunit će analiza Stenografskih zapisnika Sabora kraljevina Hrvatske, Slavonije i Dalmacije za razdoblje 1913.-1917.  Osim toga koristit će se i građa privatne provenijencije (privatna korespondencija, spisi, bilješke). Pritom će od iznimne važnosti biti analiza Obiteljskog fonda bana Ivana Skerlecza (1896.-1917.), koji se nalazi u Mađarskom državnom arhivu u Budimpešti. 

Očekivani znanstveni doprinos

Cilj rada je na temelju i kroz aktivnost osobe na čelnoj upravnoj i političkoj poziciji spoznati svu slojevitost vojnih, političkih i gospodarskih prilika u Trojednoj kraljevini od 1913. do 1917. Rezultatima istraživanja nastojat će se proširiti spoznaje do koje mjere je Ivan Skerlecz kao komesar i hrvatski ban u posljednjoj fazi Austro-Ugarske Monarhije utjecao na oblikovanje društvene i političke zbilje Trojedne kraljevine. Znanstvenom raščlambom razdoblja od 1913. do 1917. kroz djelovanje hrvatskog bana moguće je spoznati svu složenost vojnih, političkih i gospodarskih odnosa u Hrvatskoj i Slavoniji. Osnovni cilj disertacije je proširiti poznavanje navedenog razdoblja hrvatske povijesti u znanstvenoj zajednici, ali i široj javnosti.

Zagreb, 05. ožujka 2008.

mentor                                                                                              kandidat       

dr.sc. Nikša Stančić, redoviti profesor                                              mr.sc. Ivan Bulić

Dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof., predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Damir Boras, red. prof., član povjerenstva
Dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof. Učiteljski fakultet u Zagrebu, član povjerenstva

Vijeću Poslijediplomskih studija

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (klasa: 643-02/07-03/2, ur.broj: 3804-460-07-2), donesenom na sjednici održanoj 29. siječnja 2007. godine, imenovani smo u povjerenstvo koje treba utvrditi ispunjava li mr. sc. Ivan Pogarčić uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija i može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom Metodološki aspekti migracije informacijskog sustava, te potvrditi da se za mentora imenuje prof. dr. sc. Vladimir Mateljan.
Nakon uvida u priloženu dokumentaciju povjerenstvo podnosi sljedeći

IZVJEŠTAJ

Mr. sc. Ivan Pogarčić podnio je Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu zahtjev za odobrenje izrade i obrane disertacije izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Metodološki aspekti migracije informacijskog sustava. Uz zahtjev kandidat je priložio životopis s popisom objavljenih radova, preslike fakultetske i magistarske diplome, sinopsis disertacije, dokaz o sudjelovanju u istraživačkom radu, presliku priznanice o uplaćenim troškovima postupka i presliku domovnice.

Pristupnik mr. sc. Ivan Pogarčić rođen je 18. srpnja 1953. godine u Varešu. Diplomirao je 1975. godine na Pedagoškom fakultetu Sveučilišta u Rijeci, matematiku i fiziku. Godine 1982. Ivan Pogarčić je magistrirao na Ekonomskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, gdje je obranio magistarski rad na temu „Projektiranje informacijskih sustava metodom modeliranja pomoću računalne simulacije“.

Od  svibnja 1975. do  veljače 1984. godine  radi kao profesor matematike i fizike u gimnazijama u Varešu i poslije u Pagu. Predaje  i kolegij informatike prema tadašnjim nastavnim planovima.  Od  veljače 1984. godine radi u tadašnjem PTT Rijeka kao projektant poslovnih i gospodarstvenih  aplikacija. Od početka 1985. godine radi na mjestu voditelja odjela za projektiranje i  razvija vlastitu aplikaciju  „Materijalno poslovanje“ koju usvajanjem novih 4GL alata  modificira u software okruženje MAPPER. 

1990. prolazi izobrazbu IBM BSP metodologije planiranja i projektiranja informacijskih sustava te vodi savjetničke poslove pri izradi studije informacijskog sustava za ondašnji PTT Rijeka  BSP metodologijom.  1994. godine prolazi  izobrazbu i usvaja ORACLE alate te modificira  „Materijalno poslovanje“  u aplikaciju „MATPO“ materijalno poslovanje za potrebe današnjeg T-com i T-mobile. Izrađuje priručnik za korisnike aplikacije. Od 1995. godine do 1997. godine aplikacija je  instalirana na županijskim nivoima u HT hrvatskim telekomunikacijama (21 mrežno povezana instalacija- distribuirani rad). Cijelo vrijeme vodi i izobrazbu korisnika aplikacije na svim nivoima. 

Od  2001. godine kao savjetnik vodi projekt integriranja „MATPO“ aplikacije u SAP sustav zajedno s timom SAP konzultanata iz T-Systems. Iste godine vodi i projekt spin off-a kratkotrajne imovine i zaliha materijala T-mobile od  današnji T-com.

Od 1. veljače 2004. godine radi na Veleučilištu u Rijeci u nastavnom zvanju predavač, za kolegije Modeliranje i simulacije, Objektno orijentirane tehnologije, Ekonomika informacijskih sustava i Informacijski sustav računovodstva u okviru stručnog studija  informatike. 2005. godine radi na izradi programa Specijalističkog studija informatike kao nastavka postojećeg stručnog studija. 2006. godine polazi Carnetovu eLearning akademiju, smjer eLearning management uz certifikaciju.  Iste godine stječe, nakon položenih ispita, certifikat ispitivača za osnovne i napredne module ECDL programa. U prosincu 2007. prolazi izbor u zvanje višeg predavača.

Mr. sc. Ivan Pogarčić  objavio je slijedeće radove:

Znanstveni radovi u zbornicima skupova s međunarodnom recenzijom:

1. Babić, Snježana; Pogarčić, Ivan; Kralj, Lidija: eLearning: where does it place Learners? // Proceedings of the Special Focus Symposium on 2nd CISKS: Communication and Information Sciences in the Knowledge Society / Bakić-Tomić, Ljubica ; Šimović, Vladimir (ur.).Zagreb : ECNSI, 2007. (međunarodna recenzija, znanstveni).

2. Pap, Klaudio; Žiljak, Vilko; Pogarčić, Ivan.
Planning Method Development with SVG Dynamic Tools in Graphic Production // Proceedings of the 18th International Conference on Information and Intelligent Systems / Aurer, Boris ; Bača, Miroslav (ur.).Varaždin : Faculty of Organization and Informatics Varaždin, University of Zagreb, 2007. 351-356 (međunarodna recenzija, znanstveni).

3. Pogarčić, Ivan; Babić, Snježana; Gligora Marković, Maja. eLearning: Learning object as basis of eCourses // Proceedings of the 30th International Covention CE- Computer in Education, MIPRO 2007,.Opatija, 2007. (međunarodna recenzija, znanstveni).

4. Pogarčić, Ivan, Frančić, Miro, Davidović, Vlatka.UML: Abstraction as a criterion for defining class diagrams and object diagrams // Proceedings of the 10th International Conference on Information System Implementation and Modeling / Jaroslav Zendulka (ur.). Hradec nad Moravicí, Czech Republic : Brno University of Technology,, 2007. (međunarodna recenzija, znanstveni).

5. Pogarčić, Ivan; Oštarić Pogarčić, Lidija; Žiljak, Ivana. eLearning: Can educational content be owned? // Proceedings of the Special Focus Symposium on 2nd CISKS: Communication and Information Sciences in the Knowledge Society / Bakić-Tomić, Ljubica ; Šimović, Vladimir (ur.).
Zagreb : ECNSI, 2007. (međunarodna recenzija, znanstveni).

6. Pogarčić, Ivan; Vujić Žiljak, Jana. eLearning: Is time for eTaxonomy? // NEW HORIZONS IN EDUCATION and EDUCATIONAL TECHNOLOGY, PROCEEDINGS OF 6th WSEAS INTERNATIONAL CONFERENCE on EDUCATION and EDUCATIONAL TECHNOLOGY (EDU’ 07) / Professor Roberto Revetria, Italy ; Professor Antonella Cecchi, Italy ; Professor Maurizio Schenone, Italy ; Professor Valeri Mladenov, Bulgaria ; Professor Alexander Zemliak, Belgium (ur.).Venice : WSEAS Press, 2007. 145-152 (međunarodna recenzija, znanstveni).

7. Pogarčić, Ivan; Žiljak Vujić, Jana; Koren, Antun.Is eLearning conditioned by Educational Context? // Proceedings of the Special Focus Symposium on 2nd CISKS: Communication and Information Sciences in the Knowledge Society / Bakić-Tomić, Ljubica ; Šimović, Vladimir (ur.).
Zagreb : ECNSI, 2007. (međunarodna recenzija, znanstveni).

8. Žiljak, Vilko; Sabati, Zvonimir; Pogarčić, Ivan; Pap, Klaudio; Žiljak-Vujić, Jana.
Protection of information in documents by implementing individual rastering // Proceedings of the 18th International Conference on Information and Intelligent Systems / Aurer, Boris ; Bača, Miroslav (ur.).Varaždin : Faculty of Organization and Informatics Varaždin, University of Zagreb, 2007. 299-302 (međunarodna recenzija, znanstveni).

9. Pogarčić, Ivan; Žiljak Vuić, Jana; Nježić, Zoran.Importance of the Data Take Over Phase in the Life Cycle of Information System // Proceedings of the 17th International Conference on Information and Intelligent Systems / Aurer, Boris ; Bača, Miroslav (ur.).Varaždin : Faculty of Organization and Informatics Varaždin, University of Zagreb, 2006. (međunarodna recenzija, znanstveni).

10. Pap, Klaudio; Barišić, Mario; Pogarčić, Ivan.Improvement the productivity and costs in graphic production system // Proceedings of the Special Focus Symposium on 4th Catallactics: Quantitative-Behavioural Modelling Of Human Actions and Interactions on Markets. / Loistl, Otto ; Huetl, Michael ; Šimović, Vladimir (ur.).Zagreb : ECNSI, 2006. 117-123 (međunarodna recenzija, znanstveni).

11. Pogarčić, Ivan; Gligora Marković, Maja, Žiljak Vujić, Jana.eLearning: Computer graphics and graphic components in learning objects // Proceedings of the 9^th International Design Conference 2006. Cavtat, 2006. (međunarodna recenzija, znanstveni).

12. Pogarčić, Ivan; Pap, Klaudio; Žiljak-Vujić, Jana.Some Aspects of Information System Integration/Migration // Annals of DAAAM for 2006 & Proceedings of the 17th International DAAAM Symposium / Katalinic Branko (ur.). Vienna : DAAAM International Vienna, 2006. 307-308 (međunarodna recenzija, znanstveni).

13. Pogarčić, Ivan; Žiljak-Vujić, Jana; Barišić, Mario.Communication Guidelines of eTeaching // Proceedings of the Special Focus Symposium on 1th CISKS: Communication and Information Sciences in the Knowledge Society / Bakić-Tomić, Ljubica ; Šimović, Vladimir (ur.).
Zagreb : ECNSI, 2006. 29-35 (međunarodna recenzija, znanstveni).

Radovi u zbornicima skupova bez recenzije:

1. Frančić, Miro; Pogarčić, Ivan. Kvaliteta modela poslovanja razvijenog UML-om // CASE 19 - Metode i alati za razvoj poslovnih i informacijskih sustava / Polonijo, Mislav (ur.). (ur.).
Rijeka : CASE d.o.o.,, 2007. (stručni).

2. Raspor, Sanja; Pogarčić, Ivan; Babić, Snježana. Profil eStudenta na Veleučilištu u Rijeci // CASE 19 - Metode i alati za razvoj poslovnih i informacijskih sustava / Polonijo, Mislav (ur.).
Rijeka : CASE d.o.o., 2007. (ostalo).

3. Pogarčić, Ivan; Babić, Snježana. eLearning: Što se dogodilo sa nastavnikom? // CASE 18 - Metode i alati za razvoj poslovnih i informacijskih sustava / Polonijo, Mislav (ur.).
Rijeka : CASE d.o.o. (stručni).

4. Barinić, Mijo; Pogarčić, Ivan; Tomljanović, Jasminka. Mapper&BIS - evolucija jednog alata // CASE 18 - Metode i alati za razvoj poslovnih i informacijskih sustava / /Polonijo, Mislav (ur.).
Rijeka : CASE d.o.o., 2006. (stručni).
5. Čengija, Sanja; Brenko, Davor; Pogarčić, Ivan. Projekt usklađivanja mish2000 sa iso17799:2005 (iso 27001) sigurnosnim standardom // CASE 18 - Metode i alati za razvoj poslovnih i informacijskih sustava / Polonijo, Mislav (ur.). Rijeka : CASE d.o.o., 2006. (stručni).
6. Novak, Ninoslav; Pogarčić, Ivan. Elektroničko učenje kao elektroničko poslovanje- Strateški pristup // CASE e-biz2006 - Savjetovanje o elektroničkom poslovanju i privatnosti / Polonijo, Mislav (ur.).Rijeka : CASE d.o.o., 2006. (stručni).
7. Pogarčić, Ivan; Babić, Snježana; Kralj, Lidija.eLearning: Tko je tu učenik? // Savjetovanje HDPIO: Računalo u školi X.. Zagreb : MZOIŠ RH, 2006. (stručni).
8. Pogarčić, Ivan; Babić, Snježana; Kralj, Lidija. eLearning: nužnost preispitivanja metodičkih postavki nastave // Savjetovanje HDPIO: Računalo u školi X.. Zagreb : MZOIŠ RH, 2006. (stručni).

9. Pogarčić, Ivan; Kaluža, Marin; Tomljanović, Jasminka; M.Gligora Marković; Vukelić, Bernard.
Primjena alata u stručnoj visokoškolskoj izobrazbi // Zbornik CASE17 - metode i alati za razvoj poslovnih i informacijskih sustava / Polonijo, Mislav (ur.). Rijeka : CASE d.o.o., 2005. (stručni).

Sažeci u zbornicima skupova:

1. Vukelić, Bernard; Pogarčić, Ivan; Gligora Marković, Maja. Tiskani ili digitalni nastavni materijal? // Tiskarstvo 08. Zagreb. (sažetak, stručni).

2. Gligora Marković, Maja; Pogarčić, Ivan; Babić, Snježana. Grafički dizajn web publikacija // TISKARSTVO 07 / Vilko Žiljak (ur.). Zagreb : FotoSoft, 2007. 33 (sažetak, stručni).

3. Pogarčić, Ivan; Babić, Snježana; Vukelić, Bernard. E ili M: U čemu je razlika? // CASE 19 - Metode i alati za razvoj poslovnih i informacijskih sustava / Polonijo, Mislav (ur.). Rijeka : CASE d.o.o., 2007. (sažetak, stručni).

4. Pogarčić, Ivan; Gligora Marković, Maja. Računalne grafičke komunikacije kao element e-learninga // .(sažetak, stručni).
5. Pogarčić, Ivan; Babić, Snježana; Gligora Marković, Maja. eLearning: Obrazovni objekt: Što s njim // CUC 2006 8. Carnetova korisčka konferencija: Povratak u budućnost,. Zagreb, 2006. (sažetak, stručni).

6. Pogarčić, Ivan; Oštarić Pogarčić, Lidija. eLearning: Autorsko pravo u obrazovnom kontekstu // CUC 2006, 8. Carnetova korisčka konferencija: Povratak u budućnost,. Zagreb, 2006. (sažetak, stručni).

Pristupnik mr. sc. Ivan Pogarčić predložio je temu disertacije pod naslovom Metodološki aspekti migracije informacijskog sustava. Predložena tema je aktualna i vrlo dobro koncipirana kao doktorska disertacija. Iz sinopsisa je vidljivo da kandidat ima dobru teorijsku i praktičnu podlogu za obradu predložene teme. U sinopsisu je kandidat iscrpno obrazlažio cilj, hipoteze, metodologiju, te mogući doprinos. Uže područje rada odnosi se na preispitivanje metodoloških aspekata migracije LIS-a (Legacy Information System), definiranih u skladu s dosadašnjim iskustvima i spoznajama. Kako se migracija LIS-a često poistovjećuje s reinžinjeringom nužno je taj proces razmatrati s aspekta teorije projektiranja i izgradnje informacijskih sustava. U blažim oblicima zahtjeva za migracijom inkrementalni pristup izgradnje informacijskih sustava migraciju zadržava u okvirima modifikacije postojećih procesa uz dodavanje  novih. Takav oblik migracije zahtjeva i redefiniciju održavanja (maintance) informacijskog sustava.  Migracija LIS-a kao evolucijski način modifikacije informacijskog sustava utječe na sve elemente informacijskog sustava. Primjenom pravilne metodologije provedbe migracije mogu se amortizirati moguće negativne posljedice i smanjiti rizici. Svaki informacijski sustav ima svoje specifičnosti. Specifičnosti se tijekom migracije mogu promatrati kao zasebna klasa  i tretirati kao određena vrsta izuzetka. Uvažavanje tih specifičnosti može migraciju učiniti složenom i rizičnom do stupnja ugrožavanja normalnog funkcioniranja informacijskog sustava. Specifičan je slučaj kad se migracija može izvesti kao integracija LIS-a u novi sustav, pa se i takva situacija treba  metodološki predvidjeti. 
Cilj ovog rada jest dopunjavanje liste balansiranih faktora koji su razlogom migracije, preciziranje i unaprjeđenje metodoloških postupaka pri migraciji LIS-a. Znanstveni doprinos je sadržan u sistematizaciji i unaprjeđenju metodoloških postupaka migracije LIS-a uključujući  utjecaj migracije na sve elemente kako LIS-a tako i novog informacijskog sustava. 

Na temelju iznesenoga, povjerenstvo zaključuje da je Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu nadležan za problematiku predložene teme disertacije i to u okviru znanstvenoga područja društvenih znanosti, znanstvenoga polja informacijskih znanosti.

1. Povjerenstvo uvidom u dokumentaciju i proučivši sinopsis disertacije utvrđuje da pristupnik mr. sc. Ivan Pogarčić udovoljava svim uvjetima članka 51. stavak 1. Zakona o visokim učilištima, te da mu se može odobriti izrada disertacije pod naslovom Metodološki aspekti migracije informacijskog sustava.

2. Povjerenstvo smatra da se može udovoljiti prijedlogu pristupnika da mentor izrade disertacije bude dr. sc. Vladimir Mateljan. 
U Zagrebu, 5. svibnja 2008. godine                

                                                                     Dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.

                                                                       Dr. sc. Damir Boras, red. prof.

                                                                   
Dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof.

mr. sc. Ivan Pogarčić, viši predavač                                         Fakultetsko vijeće
Marinići Mučići 46A                                                                Filozofskoga fakulteta 
51216 Viškovo                                                                         Sveučilišta u Zagrebu 
+385 98 45 60                                                                           Ivana Lučića 3           
pogarcic@veleri.hr                                                                   10000 Zagreb


SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

METODOLOŠKI ASPEKTI MIGRACIJE INFORMACIJSKOG SUSTAVA

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: informacijske znanosti
Grana: informacijski sustavi i informatologija

1. Teorijska podloga i aktualne spoznaje

Stalne promjene se događaju u području poslovnih informacija i informacijskih procesa. Količina tih izmjena određuje kako i na koji način će se informacijski sustav promijeniti. S obzirom na uzrok, količinu i kvalitetu promjena, različiti autori,  analizirajući rješenja slučajeva u praksi, iznose različita mišljenja o razlozima zbog kojih postoji problem postizanja standardnih metodoloških rješenja migracije informacijskog sustava. 

Pojam „Legacy Information System“ (dalje: LIS) se u recentnoj literaturi definira na različite načine. Zajednički je stav većine definicija tvrdnja da je LIS polazište svih promjena u informacijskom sustavu. Po Bennetu postojeći informacijski sustav predstavlja kičmu informacijskih procesa u poslovnom sustavu i rizično područje s ozbiljnim utjecajem na poslovanje. Brodie i Stonebraker definiraju LIS kao svaki oblik informacijskog sustava koji se opire izmjenama i evoluciji. Prema Bisbalu i Grimsonu utjecaj promjena može izazvati tri vrste osnovnih aktivnosti: wrapping – evoluciju informacijskog sustava obuhvatom u novo okruženje, migration - migraciju sustava u novo okruženje te redevelopment - ponovni razvoj u novim  okolnostima. Navedena je podjela inspirirana Weidermanovim stavom da su promjene u informacijskom sustavu posljedica poslovnih aktivnosti i da zahtijevaju znatna financijska sredstva. Projekt „Renaissance“ Sveučilišta Lancaster je pokušaj formiranja metodologije i alata za redizajniranje informacijskog sustava predlažući dvije krajnosti: evoluciju koja uključuje wrapping i migraciju te redevelopment ka revolutivnu promjenu. Sneed i Aebi nalaze da se ponovni razvoj i reinženjering često poistovjećuju s migracijom informacijskog sustava ali da se integracija može uključiti u kategoriju ponovnog razvoja i potpune reimplementacije. Metodologija poznata kao „Little Chicken Strategy“ je u drugoj polovici 90-tih godina pogodovala inkrementalnom načinu razvoja informacijskih sustava. Wu sa suradnicima predlaže metodologiju nazvanu „Butterfly“ i inzistira na operabilnosti LIS do trenutka pune operabilnosti  novog sustava. Dobar primjer stvaranja metodoloških i konceptualnih preporuka na praktičnom nivou je Bergey, Smith i Weidmanov vodič za migraciju LIS u okviru sustava obrane (DoD system). Svi navedeni radovi su koncentrirani na pojedine dijelove problematike ili  su vezani za aktualnu fazu životnog ciklusa informacijskog sustava. Također je evidentna vezanost za aktualnu ponudu hardware i software na tržištu kao jednog od pokretača  migracije.

2. Uže područje rada

Uže područje rada odnosi se na preispitivanje metodoloških aspekata migracije LIS-a, definiranih u skladu s dosadašnjim iskustvima i spoznajama. Kako se migracija LIS-a često poistovjećuje s reinženjeringom nužno je taj proces razmatrati s aspekta teorije projektiranja i izgradnje informacijskih sustava. U blažim oblicima zahtjeva za migracijom inkrementalni pristup izgradnje informacijskih sustava migraciju zadržava u okvirima modifikacije postojećih procesa uz dodavanje  novih. Takav oblik migracije zahtjeva i redefiniciju održavanja (maintance) informacijskog sustava.  Migracija LIS-a kao evolucijski način modifikacije informacijskog sustava utječe na sve elemente informacijskog sustava. Primjenom pravilne metodologije provedbe migracije mogu se amortizirati moguće negativne posljedice i smanjiti rizici. Svaki informacijski sustav ima svoje specifičnosti. Specifičnosti se tijekom migracije mogu promatrati kao zasebna klasa  i tretirati kao određena vrsta izuzetka. Uvažavanje tih specifičnosti može migraciju učiniti složenom i rizičnom do stupnja ugrožavanja normalnog funkcioniranja informacijskog sustava. Specifičan je slučaj kad se migracija može izvesti kao integracija LIS-a u novi sustav, pa se i takva situacija treba  metodološki predvidjeti. 

3. Ciljevi istraživanja
Cilj ovog rada jest dopunjavanje liste balansiranih faktora koji su razlogom migracije, preciziranje i unaprjeđenje  metodoloških postupaka pri migraciji LIS-a. Potpunije riješavanje problema zahtijeva sagledavanje migracije LIS sa stanovišta svih dijelova informacijskog sustava: opreme, aplikativnog software-a, kadrova, organizacije i podataka, što je pokretački motiv ovog rada. Praktični doprinos rada vezan je za potpunije oblikovanje metodoloških pristupa migraciji  LIS-a, posebno u uvjetima složenijih informacijskih sustava kombiniranjem postojećih metodologija i predloženih inicijativa uz strogo uvažavanje aktualnih metoda razvoja informacijskih sustava.  

4. Metodološki postupci

U radu će se detaljno obrazložiti predložene izmjene i dopune metodoloških postupaka pri migraciji LIS-a u novi informacijski sustav. Kritički će biti valorizirane dosadašnje inicijative i prijedlozi. Definiranje i valoriziranje relevantnih polazišta migracije će biti promatrano  kroz međuzavisnost stanja pojedinih dijelova LIS-a. Također će biti provjerena mogućnost detektiranja i valoriziranja utjecaja migracije LIS-a na funkciju poslovnog sustava u cijelosti.

5. Znanstveni doprinos
Znanstveni doprinos je sadržan u sistematizaciji i unaprjeđenju metodoloških postupaka migracije LIS-a uključujući  utjecaj migracije na sve elemente kako LIS-a tako i novog informacijskog sustava 
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Potpis mentora
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Temeljem odluke Fakultetskog vijeća Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Klasa: 643-02/07-03/29, Ur. broj: 3804-460-07-2 od 12. ožujka 2007. kojom smo imenovani u Stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Andrija Nenadić uvjete za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskoga studija i može li se odobriti tema za izradu disertacije pod naslovom Simulacijski model obrazovanja na daljinu za pomorce, pod vodstvom mentora dr. sc. Damira Borasa, red. prof., podnosimo 

Skupni izvještaj
Mr. sc. Andrija Nenadić rođen je 3. siječnja 1964. u Šujici. Gimnaziju je završio u Zagrebu. Diplomu bakalaureata iz filozofije stekao je 1992. godine na Filozofskom fakultetu Družbe Isusove u Zagrebu. 1999. godine položio je stručni ispit za stručno zvanje Diplomiranog knjižničara. Na Hrvatskim studijima i Filozofskom fakultetu Družbe Isusove završio je 2001. godine studij filozofije i religijske kulture. Magistrirao je 2005. godine iz znanstvenog polja informacijskih znanosti, grana knjižničarstvo na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Zaposlen je u zvanju predavača na Pomorskom fakultetu Sveučilišta u Splitu.

Mr. sc. Andrija Nenadić objavio je stručne radove u Monografiji Visoke pomorske škole u Splitu, Zborniku radova Visoke pomorske škole u Splitu i Zborniku radova „Kulturna baština. Od 2. siječnja 2007. godine do danas sudjeluje u svojstvu istraživača na znanstvenom projektu 250-2502209-2366 Upravljanje brodskim energetskim sustavima u uvjetima kvara i otkaza na Pomorskom fakultetu Sveučilišta u Splitu, kojem je glavni istraživač dr. sc. Mario Oršulić, red. prof. iz područja informacijskih znanosti.

Tehnologije obrazovanja na daljinu jedno su od najaktualnijih područja informacijskih znanosti, a obrazovanje pomoraca na daljinu tehnološki, organizacijski i komunikacijski jedan je od, u nas, još nedotaknutih problema. Stoga je tema ne samo relevantna za informacijske znanosti uopće, nego je i nadasve potrebna, a osim znanstvenih rezultata imat će mogućnost i neposredne i važne praktične primjene. Pomorski fakultet u Splitu idealno je mjesto da se takav simulacijski model razvije ali i provede namjeravano istraživanje.

Mišljenje i prijedlog

Na osnovi iznesenoga, povjerenstvo zaključuje:

· da je Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu nadležan za problematiku predložene teme disertacije i to u okviru znanstvenoga područja društvenih znanosti, znanstvenoga polja informacijskih znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija.

· da pristupnik mr. sc. Andrija Nenadić udovoljava uvjetima za pristupanje izradi i obrani doktorske disertacije izvan doktorskoga studija, jer ima stečen akademski stupanj magistra znanosti i od 2. siječnja 2007. godine sudjeluje u svojstvu istraživača u znanstvenoistraživačkom radu na projektu 250-2502209-2366 Upravljanje brodskim energetskim sustavima u uvjetima kvara i otkaza na Pomorskom fakultetu Sveučilišta u Splitu.

Stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću da odobri temu za izradu doktorske disertacije pod naslovom Simulacijski model obrazovanja na daljinu za pomorce, pod vodstvom mentora dr. sc. Damira Borasa, redovitog profesora na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.

U Zagrebu, 15. svibnja 2008.

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Damir Boras, red. prof.
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SINOPSIS DOKTORSKOG RADA

Simulacijski model obrazovanja na daljinu za pomorce

Znanstveno područje:

Društvene znanosti

Polje: 



Informacijske znanosti

Grana: 


Informacijski sustavi i informatologija

1. Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje

Kad je riječ o obrazovnim procesima, nalazimo se u vremenu informacijskih i komunikacijskih sustava. Klasični nefleksibilni obrazovni sustavi više nisu u mogućnosti u potpunosti odgovoriti potrebama suvremenog čovjeka. Globalna informatizacija cijeloga društva uvelike je prešla mogućnosti klasičnih obrazovnih sustava. U tom smislu pokrenute su ozbiljne znanstvene rasprave i pokrenuti projekti o primjeni novih informacijsko-komunikacijskih tehnologija u procesima obrazovanja.

Pomorstvo i pomorske znanosti mogu i trebaju pronaći svoj interes u obrazovanju i usavršavanju pomoraca koristeći pogodnosti informacijsko komunikacijskih tehnologija. Od pomoraca se traže i očekuju izvanredne sposobnosti u korištenju i ovladavanju novih tehnologija što napose propisuju međunarodne konvencije za pomorce (STCW, SOLAS, i druge) te Pravilnik o zvanjima i svjedodžbama o osposobljenosti pomoraca kojega je propisalo Ministarstvo mora, turizma prometa i razvitka RH, 2005.

U zemljama razvijenog zapada obrazovanje na daljinu, prema dosadašnjim spoznajama, uvelike uznapredovalo; a osobito u Australiji, Sjedinjenim Američkim Državama i Kanadi. O napretku u zemljama Europske unije najbolje govori činjenica da je za područje Europske unije doneseno 'Konačno izvješće cjelovitog obrazovanja u pomorstvu, tzv. METNET (Thematic Network on Maritime Education,  Training and Mobility of Seafarers, 2003.) sa posebnim naglaskom na nove tehnologije i cjeloživotno obrazovanje (Life-long learning – LLL) pomoraca.
Pomorski fakulteti u Hrvatskoj, prema dostupnim saznanjima, na samim su počecima gdje ih očekuje veliki izazov u primjeni e-učenja. Jedan od prvih koraka trebalo bi biti tješnje povezivanje s dobro razvijenim i organiziranim uslugama koje u tom smislu pruža Hrvatska akademska istraživačka mreža(CARNet). Pomorci i kandidati hrvatskih visokih pomorskih učilišta prisiljeni su pratiti i slijediti sve promjene na domaćem i međunarodnom polju pomorstva. Kao zemlja mediteranskog podneblja i pomorske orijentacije Hrvatska se našla u snažnoj tržišnoj konkurenciji što je izazov za njezine srednjoškolske i visokoškolske pomorske obrazovne institucije.

2. Uže područje rada

Budući da svjetskim morima plovi danas oko 26 tisuća hrvatskih pomoraca (bez onih koji se trenutno obrazuju za zvanje pomorca), kojima je potrebno dodatno obrazovanje i usavršavanje, više je nego očita uloga visokoškolskih obrazovnih institucija. U tom smislu, s obzirom na mogućnosti visokoškolskih pomorskih institucija s jedne strane i potreba pomoraca i kandidata za pomorce s druge strane te mogućnosti suvremenih obrazovnih i informacijskih infrastruktura postavlja se i hipoteza ovoga rada:
Obrazovni procesi potpomognuti informacijsko telekomunikacijskim tehnologijama napose uvođenjem sustava obrazovanja na daljinu mogu biti od velike koristi i pomoći u izobrazbi i usavršavanju pomoraca kao i kandidata za pomorce.

Pomoćne hipoteze su da se povećanjem broja korisnika informacijsko komunikacijskih tehnologija i usluga dolazi do smanjenja troškova prijenosa signala; da je s velikim porastom broja satelita za komunikacije i veze olakšana veza s bilo kojeg položaja broda i kopna; da u hrvatskim pomorskim visokoškolskim obrazovnim institucijama za online  izobrazbu i usavršavanje pomoraca, ne postoji originalni programski paket/model; da je klasični obrazovni sustav sve manje u mogućnosti odgovoriti na sve veće potrebe i izazove  koje postavlja suvremeno društvo pred pomorce; da je stvaranjem posebnog programskog paketa i modela uz korištenje informacijsko komunikacijski tehnologija pomorstvo kao znanost kadro je odgovoriti izazovima vremena; da su svjetski trendovi uvelike uznapredovali u primjeni novih tehnologija i posebnih obrazovnih sustava u pomorstvu; te da je korištenjem kombiniranih ili samostojećih obrazovnih sustava na daljinu i u hrvatskoj pomorskoj akademskoj zajednici moguće dostići svjetske standarde.

3. Ciljevi/problemi istraživanja

Osnovni ciljevi rada je utvrditi korisnost primjene obrazovanja na daljinu, utvrditi pravce i metode kojemu je visokoškolska institucija uporište u odnosu na osiguravanje novih znanja i vještina osobito za rad s novim tehnologijama. 

Također je cilj rada i prikaz podataka o tome kakva su stajališta ravnatelja i dekana hrvatskih pomorskih visokoškolskih obrazovnih institucija i škola u odnosu na procese obrazovanja na daljinu za pomorce. Putem anketnog obrasca pokušat će se doznati stavovi i mišljenja studenata i pomoraca o uvođenju novih obrazovnih sustava u njihovu izobrazbu i usavršavanje, a također će se pokušati doći do saznanja kojim vještinama i znanjima raspolažu studenti i pomorci kada je u pitanju primjena informacijsko komunikacijskih tehnologija.

Za potrebe ovoga rada obavit će se praktični dio na način da će se uspostaviti veza potpomognuta informacijsko telekomunikacijskim tehnologijama između određenog broda u plovidbi i Pomorskog fakulteta u Splitu. Tada će se kroz određeni vremenski period pokušati primijeniti neki od segmenata sustava obrazovanja na daljinu.

Pri tome se mogu predvidjeti sljedeći problemi i naći moguća rješenja:

Još uvijek su visoki troškovi prijenosa signala osobito ako se brod uzme kao jedna od polaznih točaka obrazovanja – troškovi će se postupno smanjivati kako bude rastao broj korisnika. Sve veći broj satelitskih sustava značajno će doprinijeti široj primjeni sustava obrazovanja na daljinu osobito na brodovima.

U hrvatskim pomorskim visokoškolskim obrazovnim institucijama za sada ne postoji originalni programski paket koji bi odgovorio na specifične uvjete obrazovanja i usavršavanja pomoraca – ovaj rad bi predložio model koji bi sadržavao univerzalne karakteristike sličnih modela sa novim obilježjima za procese u pomorstvu.

Postojeći klasični obrazovni sustav prisiljava pomorca da napušta svoje radno mjesto/brod radi dodatnog obrazovanja i usavršavanja čime se gubi dragocjeno vrijeme i novac. Postavlja se pitanje može li ovakav sustav pratiti suvremene trendove u vremenu tržišne ekonomije i velike konkurencije?

Kako bi obrazovanje i usavršavanje pomoraca bilo što učinkovitije potrebno je ponuditi nove načine i metode za oblikovanje programskih sustava. Prije uvođenja novog sustava valja izvršiti sve neophodne pripreme.,

Potrebno je poduzeti dodatne aktivnosti kako bi primjena novog sustava bila što učinkovitija: osmisliti sadržajni i vizualni dizajn. Presudna je i uloga nastavnika kao kreatora, dizajnera i provodioca nastavnih sadržaja, a nezaobilazna je i podrška tima informatičara, sistem inženjera i drugog administrativnog osoblja. Valja imati na umu i dodatna financijska sredstva i potrebno vrijeme za implementaciju novog sustava. Napose je važna uloga i podrška vodstva institucije koja uvodi novi sustav.

4. Metodološki postupci

Za ostvarenje postavljenih ciljeva predviđaju upotreba sljedećih metodoloških postupaka:

Uz metodu kvalitativne i kvantitativne analize i sinteze koristit će se i metoda sustavne dinamike te deduktivnu i induktivnu metodu; zatim deskriptivna metoda istraživanja; metode apstrakcije i konkretizacije, generalizacije i specijalizacije; komparativna metoda, metoda dokazivanja i opovrgavanja; metode anketiranja – na uzorku od oko 600 studenata pomorskog fakulteta, pomoraca do 300 sudionika,  te svih ravnatelja i dekana pomorskih učilišta; te metoda intervjuiranja pomoraca.

5. Očekivani znanstveni i praktični doprinos

Kako je ovo, po dosadašnjim saznanjima prvo istraživanje u našoj sredini koje se zanima za mogućnosti primjene korisnosti procesa obrazovanja na daljinu za pomorce, namjera je utvrditi u radu osnovne teorijske postavke, kritički procijeniti doprinose sličnih modela za pomorce u svijetu te ukazati na stvarnu korisnost i potrebu primjene modela obrazovanja na daljinu za obrazovanje i usavršavanje pomoraca. U gore navedenom smislu očekuje se poboljšanje znanja i osposobljenosti studenata i pomoraca pomorskih učilišta uz korištenje i primjenu posebnog obrazovnog modela za daljinsko učenje,

Primjenom modela e-učenja te njegovom kombinacijom sa klasičnim načinom izvođenja nastave moguće je povećati učinkovitost u nastavi. Suvremene informacijsko komunikacijske tehnologije uz početna dodatna ulaganja dugoročno će sigurno doprinijeti smanjenju troškova i skraćenju potrebnog vremena u obrazovanju i usavršavanju pomoraca, a dobiveni rezultati predloženih istraživanja uz primjenu on-line sustava obrazovanja, putem informacijsko komunikacijskih tehnologija, ne samo da će povećati kvalitetu znanja i vještina već će unaprijediti i sam sustav obrazovanja.
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Predmet: Izvještaj za mr. sc. MARINU NEKIĆ o ispunjavanju uvjeta za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme disertacije pod naslovom «Socijalne usporedbe, percipirana pravednost podjele kućnih poslova i bračno zadovoljstvo tijekom tranzicije u roditeljstvo»


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 29. veljače 2008. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo koje treba utvrditi ispunjava li mr. sc. Marina Nekić uvjete za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i može li se odobriti tema za izradu doktorskog rada pod naslovom «Socijalne usporedbe, percipirana pravednost podjele kućnih poslova i bračno zadovoljstvo tijekom tranzicije u roditeljstvo», pod vodstvom doc.dr. sc. Vere Ćubele Adorić. 

Proučivši predanu dokumentaciju te uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija, Stručno povjerenstvo podnosi sljedeći 

IZVJEŠTAJ


Mr. sc. Marina Nekić rođena je 1975. godine u Tuzli, BiH. Državljanka je RH. Diplomirala je psihologiju 1998. godine na Filozofskom fakultetu u Zadru, a 2006. god. završila je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu poslijediplomski znanstveni studij iz psihologije. Nakon diplomiranja radila je kao stručni savjetnik u Caritasu i u Crvenom križu, te kao psiholog-volonter u udruzi Duga. Od 2001. zaposlena je kao znanstveni novak na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zadru (danas: Odjel za psihologiju Sveučilišta u Zadru) na projektima MZOŠ br. 070068, 0070002 i 269-1301422-1493. Uz istraživački rad, aktivno sudjeluje i u izvođenju nastave iz nekoliko kolegija organiziranih pri Katedri za razvojnu psihologiju na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru. Objavila je sedam znanstvenih i tri stručna rada, uglavnom u suautorstvu, te sudjelovala na više međunarodnih i domaćih znanstveno-stručnih skupova. 

Svom zahtjevu Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu za pristupanje izradi disertacije izvan doktorskog studija, kandidatkinja je priložila sljedeću dokumentaciju: 1. životopis, 2. popis objavljenih radova, 3. presliku diplome o završenom studiju psihologije, 4. presliku diplome o postignutom akademskom stupnju magistra znanosti iz područja društvenih znanosti, polje psihologija, 5. sinopsis doktorskog rada, 6. potvrdu o sudjelovanju u istraživačkom radu, 7. presliku Domovnice i 8. presliku priznanice o uplaćenim troškovima.

Povjerenstvo je na osnovi uvida u priloženu dokumentaciju utvrdilo sljedeće relevantne činjenice u vezi s uvjetima za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenjem predložene teme disertacije:

1. Kandidatkinja je 2006. god. završila poslijediplomski studij za znanstveno usavršavanje na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, te stekla naziv magistra znanosti iz znanstvenog područja društvenih znanosti, polje psihologija.

2. Kandidatkinja je do sada objavila sedam znanstvenih radova. Jedan od njih, koji je objavljen u CC časopisu  (Društvena istraživanja), bavi se problematikom samoevaluacije i samoregulacije u odrasloj dobi, koja je relevantna i za temu disertacije.

3. Kandidatkinja ima višegodišnje iskustvo istraživačkog rada pri Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru, kao znanstveni novak na projektima MZOŠ br. 070068 i 0070002 («Samoevaluacija i samoregulacija osobnog razvoja»; od 2001. do 2006. god.) i 269-1301422-1493 («Iskustva nepravde i psihološka dobrobit tijekom nekih životnih tranzicija»; od 2007. god.  do danas).

4. Kandidatkinja je predložila i obrazložila temu disertacije pod naslovom «Socijalne usporedbe, percipirana pravednost podjele kućnih poslova i bračno zadovoljstvo tijekom tranzicije u roditeljstvo», koju bi izradila pod mentorstvom doc. dr. sc. Vere Ćubele Adorić. 

U prikazu teorijske podloge i užeg područja rada je, uz dosadašnje spoznaje o odnosima između socijalnih usporedbi, percepcije pravednosti podjele obveza i zadovoljstva brakom, obrazložena potreba za provedbom istraživanja koje bi, prvenstveno simultanim ispitivanjem svih relevantnih varijabli, omogućilo provjeru različitih pretpostavki o  ulozi pojedinih  tipova socijalnih usporedbi u percepciji pravednosti podjele obveza i održavanju bračnog zadovoljstva. Analizirane su, također, moguće odrednice relacija između navedenih varijabli kojima u dosadašnjim istraživanjima u ovom području nije posvećena dostatna pažnja (npr. salijentnost nejednakosti podjele u različitim razdobljima veze). Uz poznavanje samog područja iz kojeg se predlaže tema, ova analiza upućuje i na primjerenu kritičnost i sustavnost  u odabiru i promišljanju teme. Takvom dojmu pridonosi i uvid u ograničenja koja proizlaze iz, za ovo područje, tipičnog fokusiranja na perspektivu samo partnerice, kao i ignoriranja međuzavisnosti podataka prikupljenih od oba partnera, posebice onda kad se ti podaci odnose na relacijske karakteristike. 

U narednim dijelovima sinopsisa navedeni su ciljevi i problemi planiranog istraživanja, te prikazani osnovni elementi istraživačkog nacrta, kao i planirani postupci analize prikupljenih podataka. 

Osnovni cilj istraživanja bio bi utvrditi ulogu relacijskog i refereničnog uspoređivanja u percepciji pravednosti podjele obveza te održavanju zadovoljstva brakom kod partnera koji se nalaze u dva razdoblja tranzicije u roditeljstvo: prije i nakon rođenja djeteta. Dodatni je cilj utvrditi kolika je dobit od korištenja relevantnih podataka od oba partnera pri predviđanju individualnih procjena na ishodišnim varijablama (percipirana pravednost i zadovoljstvo podjelom, te zadovoljstvo brakom). Oba cilja su u skladu sa zapažanjima koja su iznijeta u prikazu teorijske podloge, uključujući i odabir tranzicije u roditeljstvo kao relacijskog konteksta za provjeru pretpostavke da odnos među ključnim varijablama možda nije isti u svim razdobljima veze, te se u razdoblju koje je tipično povezano s (porastom) nejednakosti podjele obveza može promijeniti ne samo apsolutna razina nego i funkcija različitih tipova uspoređivanja i prosudbi o distributivnoj (ne)pravednosti.  

Sukladno navedenim ciljevima, postavljena su tri osnovna problema. Prvi se odnosi na utvrđivanje obrazaca povezanosti između percipirane podjele obveza, procjena pravednosti i zadovoljstva takvom podjelom, zadovoljstva brakom, te čestine i posljedica refereničnog i relacijskog uspoređivanja kod bračnih partnera koji se nalaze u dva razdoblja tranzicije u roditeljstvo: prije i nakon rođenja djeteta. Drugi bi problem bio provjeriti koji model najbolje objašnjava opaženi obrazac povezanosti između ispitanih varijabli te postoje li u tom pogledu razlike ovisno o spolu partnera i/ili razdoblju tranzicije u kojem se trenutno nalaze. Konačno i u skladu sa zapažanjem da međuzavisnost kao relacijsko obilježje implicira da korištenje i partnerovih procjena pri predviđanju individualnih procjena, posebice kad je riječ o relacijskim karakteristikama, ne bi smjelo biti redundantno, treći osnovni problem planiranog istraživanja bio bi utvrditi povećava li se efikasnost predviđanja individualnih procjena pravednosti i zadovoljstva podjelom, te zadovoljstva brakom kad se u skup prediktora uključe i partnerove procjene na relevantnim varijablama. Ovi problemi logički slijede ključna pitanja u ovoj domeni koja su istaknuta u uvodnom dijelu sinopsisa i jasno sugeriraju način na koji se na njih u ovom istraživanju planira odgovoriti. U tom je pravcu formuliran i prikaz osnovnih postupaka analize prikupljenih podataka.

Na postavljena pitanja bi se, konkretno, pokušalo odgovoriti u istraživanju s korelacijskim nacrtom koje bi uključivalo primjenu skupa instrumenata namijenjenih mjerenju pojedinih tipova usporedbi, percipirane (pravednosti) podjele obveza, te bračnog zadovoljstva u dvije skupine od po 80 parova koji se nalaze u jednom od dva razdoblja tranzicije u roditeljstvo (drugo tromjesečje trudnoće i 3-6 mjeseci nakon rođenja djeteta). Iz opisa postupka – od uspostave kontakta s potencijalnim sudionicima preko uzimanja u obzir relevantnih kriterija za izjednačavanje dviju skupina parova do načina primjene samog upitnika – može se zaključiti da je u planiranju istraživanja data primjerena pozornost i težina etičkim kao i metodološkim kriterijima. Također, pri odabiru instrumenata koji će biti uvršteni u upitnik vodilo se računa o njihovoj relevantnosti za konstrukte koji se žele ispitati kao i o mogućoj potrebi njihove prethodne adaptacije i validacije kod nas. Sukladno tome, u upitnik koji se planira primijeniti bi, uz instrument koji je već korišten u istraživanjima u sklopu projekta na kojem je kandidatkinja uključena kao znanstveni novak, bilo uvršteno i nekoliko instrumenata koje su razvili inozemni autori i čija se adaptacija i validacija provodi u sklopu istraživanja na spomenutom projektu. 

U posljednjem dijelu sinopsisa istaknuti su očekivani doprinosi provedbe planiranog istraživanja, prvenstveno u smislu boljeg razumijevanja uloge socijalnih usporedbi u evaluaciji podjele obveza i njezinoj relaciji s bračnim zadovoljstvom. Ti se doprinosi temelje na činjenici da se pri planiranju istraživanja vodilo računa ne samo o nužnosti simultanog ispitivanja svih relevantnih varijabli i mogućim razlikama u njihovim odnosima u različitim razdobljima veze, nego i o nekim važnim konceptualnim distinkcijama (npr. čestina i posljedice uspoređivanja; nejednakost i nepravednost podjele) te o teorijskoj i metodološkoj opravdanosti korištenja podataka od oba partnera. 

Povjerenstvo konstatira da su predložena tema i istraživačka pitanja znanstveno relevantni i primjereni za temu doktorske disertacije. Isto se može ustvrditi i za nacrt planiranog istraživanja i predviđene postupke analize prikupljenih podataka, koji su, također, primjereni za dobivanje odgovora na postavljene probleme i ostvarivanje postavljenih ciljeva istraživanja.

Iako su predloženim naslovom disertacije obuhvaćeni svi ključni konstrukti koji definiraju njezin teorijski okvir, povjerenstvo smatra da bi ga trebalo skratiti a sintagmu «pravednost podjele kućnih poslova» zamijeniti sa: «pravednost podjele obveza». S predloženim izmjenama, naslov disertacije bio bi: «Tranzicija u roditeljstvo: socijalne usporedbe, pravednost podjele obveza i zadovoljstvo brakom».

5. Povjerenstvo je suglasno s prijedlogom da se radnja izradi pod mentorstvom dr. sc. Vere Ćubele Adorić, doc. na Sveučilištu u Zadru, koja je i voditeljica projekta na kojem je kandidatkinja znanstveni novak i u sklopu kojeg planira provesti istraživanje za svoju distertaciju . 

6. Povjerenstvo konstatira da tema predložene disertacije pripada u područje društvenih znanosti, polje psihologija i da je Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu ovlaštena institucija za područje i polje kojem pripada tema.

ZAKLJUČAK: Povjerenstvo konstatira da mr. sc. Marina Nekić ispunjava sve zakonski propisane uvjete za pristupanje izradi disertacije izvan doktorskog studija propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima i ocjenjuje da se predložena tema disertacije može prihvatiti. Sukladno tome, Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu predlažemo da mr. sc. Marini Nekić odobri izradu disertacije izvan doktorskog studija pod izmijenjenim naslovom «Tranzicija u roditeljstvo: socijalne usporedbe, pravednost podjele obveza i zadovoljstvo brakom», uz mentorstvo doc. dr. sc. Vere Ćubele Adorić.

U Zagrebu, 25. travnja 2008.
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Tranzicija u roditeljstvo: socijalne usporedbe, pravednost podjele obveza i zadovoljstvo brakom
Znanstveno područje: Društvene znanosti

Polje: Psihologija

Grana: Socijalna psihologija

1. Teorijska podloga rada
Unatoč empirijski dobro dokumentiranoj spolnoj razlici u podjeli kućnih poslova i obveza, istraživanja pokazuju da bračni partneri uglavnom takvu podjelu ne smatraju nepravednom niti su njome osobito nezadovoljni (Kluwer i sur., 2002; Mikula i Freundenthaler, 2002). Sukladno tome, povezanost između percipirane nepravednosti podjele i nezadovoljstva brakom je, iako značajna, zapravo slaba (Grote i sur., 2002). Osnovno objašnjenje ovakvih nalaza je da su, pri evaluaciji ove podjele, partneri općenito skloniji refereničnom uspoređivanju (tj. s drugim muževima odnosno ženama) a ne međusobnom (tzv. relacijskom) uspoređivanju (Major, 1993; Mikula, 2004). Dok referenične usporedbe, koje zapravo skreću fokus s nejednakosti podjele među partnerima, smanjuju vjerojatnost evaluacije nepravednosti i, time, njezinog utjecaja na zadovoljstvo vezom, relacijske usporedbe pridonose fokusiranju na nejednakost i nepravednost, a time i njihovoj povezanosti s nezadovoljstvom. Ovo tumačenje također implicira da percipirana nepravednost, kao rezultat relacijskog uspoređivanja, vodi reduciranju bračnog zadovoljstva. Međutim, rezultati nekih novijih istraživanja sugeriraju da je obrazac odnosa među ovim varijablama puno složeniji. Npr. Grote i Clark (2001) su utvrdile da i nezadovoljstvo brakom pridonosi fokusiranju na nepravednost (a ne samo obrnuto). Iako takav fokus implicira relacijsko uspoređivanje, ukupnom dojmu o nepravednosti mogu pridonositi i referenične usporedbe ako rezultiraju nepovoljnim ishodom (tj. ocjenom da je vlastiti doprinos veći a partnerov manji u odnosu na partnere iz drugih veza). Konačno, neki nalazi sugeriraju da uspoređivanje može biti ne samo antecedent nego i posljedica percipirane nepravednosti (Grote i sur., 2002).

2. Uže područje rada


Ove različite (ali ne nužno i alternativne) pretpostavke o odnosima između socijalnih usporedbi, percipirane nejednakosti i nepravednosti podjele, te zadovoljstva brakom mogu se adekvatno provjeriti samo u istraživanju u kojem bi bile simultano ispitane sve relevantne varijable. Uz zapažanje da istraživanja s takvim nacrtom do sada, zapravo, nije bilo, planirano istraživanje temelji se i na analizi nekih potencijalnih odrednica relacija između navedenih varijabli kojima u prethodnim istraživanjima nije posvećena adekvatna pažnja.


Prvo, nejednakost i nepravednost podjele ne moraju biti jednako salijentno pitanje tijekom svih perioda bračne veze. Iako u etabliranim prisnim vezama partneri obično nisu skloni vaganju svojih dobiti i doprinosa, događaji koji mijenjanju postojeću podjelu mogu voditi većem fokusiranju na pravednost podjele i potaknuti usporedbe koje, u slučaju da je ishod nepovoljan za danog partnera, mogu u konačnici rezultirati reduciranjem njegovog zadovoljstva (Ćubela Adorić, 2006). Takav događaj može biti rođenje prvog djeteta. Naime, u ovom periodu tranzicije u roditeljstvo podjela kućnih poslova često postaje (još) tradicionalnija što, uz skrb oko djeteta, ukupno opterećenje partnerice čini još većim  a nejednakost podjele obveza salijentnom za oba partnera (Čudina-Obradović i Obradović, 2002; Grote i Clark, 2001). Neka istraživanja pokazuju da je upravo u ovom periodu tranzicije u roditeljstvo izražena povezanost između percipirane pravednosti i zadovoljstva (Grote i Clark, 2001) te da percepciji nepravednosti pridonosi prvenstveno relacijsko uspoređivanje (Grote i sur., 2002). Budući da je riječ o nezavisnim studijama, u kojima su ispitivane samo relacije pojedinih parova varijabli koje su relevantne za planirano istraživanje, ne može se s pouzdanjem zaključiti da relacijske usporedbe posreduju između percipirane nepravednosti i nezadovoljstva. Važno je pitanje i kakvu ulogu pritom ima čestina a kakvu ishod relacijskih usporedbi. Slično vrijedi i za referenične usporedbe, čiju zaštitnu funkciju u evaluaciji nejednakosti i nepravednosti te održavanju zadovoljstva zapravo nije ni moguće provjeriti ako se sve relevantne varijable ne uzmu u obzir. 


Drugo, fokus većine dosadašnjih istraživanja bio je na odnosu između ovih varijabli kod žena. Pretpostavka je da bi zbog njihove, u većini slučajeva nepovoljnije pozicije u ovom odnosu, ženama nepravednost trebala biti salijentnija i, sukladno tome, u neposrednijoj vezi s njihovim zadovoljstvom vezom – bilo kao uzrok reduciranog nezadovoljstva i/ili njegova posljedica. To međutim, ne mora značiti da muževi, koji su u većini slučajeva u relativno povoljnijoj poziciji, ne percipiraju ne samo nejednakost nego – ovisno o stupnju u kojem se uspoređuju s partnericom – i nepravednost takve podjele. Takva bi se tendencija mogla očekivati posebice u periodu kad je, zbog povećane nejednakosti podjele, takve međusobne usporedbe teže izbjeći (npr. nakon rođenja djeteta). Pod tim uvjetima može se očekivati i veća sklonost refereničnom uspoređivanju, ali će njegova efikasnost kao strategija suočavanja s percipiranom nejednakošću i/ili održavanja zadovoljstva vjerojatno ovisiti prvenstveno o ishodu a ne samo o čestini uspoređivanja. 


Konačno, osim što je, dakle, teorijski zanimljivo ispitati obrasce odnosa između navedenih varijabli kod muškaraca  kao i kod žena, glavni argument za prikupljanje podataka od oba bračna partnera u planiranom istraživanju proizlazi iz činjenice da se njegove ključne varijable odnose na fenomene koji su po svojoj prirodi relacijski. Kao što pokazuju rezultati nekih istraživanja iz dijadne perspektive, uspješnost predviđanja individualnih procjena različitih relacijskih karakteristika može se značajno povećati kad se u obzir uzmu i partnerove procjene na prediktorskim varijablama (Attridge i sur., 1995; Bui i sur., 2007).

3. Cilj i problemi istraživanja

Osnovni cilj planiranog istraživanja je utvrditi ulogu relacijskog i refereničnog uspoređivanja u percepciji pravednosti podjele kućnih poslova i obveza te održavanju zadovoljstva brakom kod partnera koji se nalaze u dva perioda tranzicije u roditeljstvo: prije i nakon rođenja djeteta. Dodatni je cilj utvrditi kolika je dobit od korištenja relevantnih podataka od oba partnera pri predviđanju individualnih procjena na ishodišnim varijablama (percipirana pravednost i zadovoljstvo podjelom, te zadovoljstvo brakom). Sukladno navedenom, osnovni problemi istraživanja bili bi sljedeći:

1. Utvrditi obrasce povezanosti između percipirane podjele kućnih poslova, procjena pravednosti i zadovoljstva takvom podjelom, zadovoljstva brakom, te čestine i posljedica refereničnog i relacijskog uspoređivanja kod bračnih partnera koji se nalaze u dva perioda tijekom tranzicije u roditeljstvo: prije i nakon rođenja djeteta.


2. Provjeriti koji model najbolje objašnjava opaženi obrazac povezanosti između ispitanih varijabli te da li u tom pogledu postoje razlike s obzirom na spol partnera i/ili period tranzicije u kojem se trenutno nalaze.


3. Utvrditi povećava li se efikasnost predviđanja individualnih procjena pravednosti i zadovoljstva podjelom, te zadovoljstva brakom kad se u skup prediktora uključe i partnerove procjene na relevantnim varijablama. 

4. Metoda
Sudionici i postupak: U istraživanju će sudjelovati dvije skupine od po 80 parova koji prolaze tranziciju u roditeljstvo. Pritom će jednu skupinu činiti parovi koji čekaju rođenje djeteta (drugo tromjesečje trudnoće)  a drugu skupinu parovi koji su već dobili dijete 3-6 mjeseci prije sudjelovanja u istraživanju. Pri regrutiranju sudionika vodit će se računa da parovi u ove dvije skupine budu izjednačeni po relevantnim karakteristikama, uključujući dob partnera, trajanje braka te radni status partnera. Kontakt s potencijalnim sudionicima bit će ostvaren posredstvom voditelja ginekoloških i pedijatrijskih ambulanti od kojih se dobije suglasnost da se u čekaonici njihovih ordinacija obave inicijalni razgovori s jednim ili oba člana para koji udovoljava kriterijima za sudjelovanje u ovom istraživanju. Primjena upitnika sa zainteresiranim parovima bit će provedena u vrijeme i na mjestu koje sami odrede. Partneri će upitnik popunjavati nezavisno i u nazočnosti autorice planiranog istraživanja. Svoju suglasnost za sudjelovanje u istraživanju svaki će sudionik potvrditi potpisivanjem obrasca Pristanka na sudjelovanje u istraživanju.

Mjerni instrumenti: Za ispitivanje ključnih varijabli u ovom istraživanju bit će korišteni sljedeći instrumenti: Upitnik relacijskih i refereničnih usporedbi u domeni podjele kućnih poslova i brige za dijete (Grote i sur., 2002). Skala podjele kućnih poslova i brige za dijete (Coltrane, 2000),  Skala pravednosti podjele kućnih poslova i brige za dijete (Grote i Clark, 2001), Skala zadovoljstva podjelom  kućnih poslova i brige za dijete (Grote i Clark, 2001), te Skala bračnog zadovoljstva (Ćubela Adorić i Jurević, 2006). Budući da, koliko je poznato, većina navedenih instrumenata do sada nije primjenjivana kod nas, važno je napomenuti da je u tijeku njihova adaptacija i validacija u sklopu istraživanja na projektu „Iskustva nepravde i psihološka dobrobit tijekom nekih životnih tranzicija“.
5. Predviđene analize podataka 

Osnovni postupci analize podataka uključivat će izračun koeficijenata korelacije (za odgovor na prvi problem), zatim analizu traga (za odgovor na drugi problem), te hijerarhijsku regresijsku analizu (za odgovor na treći problem).

6. Očekivani doprinos 


Rezultati ovog istraživanja trebali bi pridonijeti boljem razumijevanju uloge socijalnih usporedbi u evaluaciji podjele kućnih poslova i njezinoj relaciji s bračnim zadovoljstvom zahvaljujući, prvenstveno, simultanom ispitivanju svih relevantnih varijabli, kao i planiranim usporedbama obrasca njihovih odnosa u različitim periodima veze i kod partnera oba spola. Uz konceptualno razlikovanje čestine i posljedica različitih tipova usporedbi, kao i nejednakosti i nepravednosti podjele, takav nacrt omogućuje provjeru nekih, naizgled proturječnih pretpostavki o smjeru ovih odnosa te identifikaciju uvjeta pod kojima one vrijede. Dodatni doprinos u odnosu na prethodna istraživanja je i što se, respektirajući  međuzavisnost kao temeljno relacijsko obilježje, podaci planiraju prikupiti od oba partnera, te će se po prvi put u ovoj domeni ispitati stvarna dobit korištenja podataka od oba partnera u predviđanju relacijskih ishoda. 

23.01.2008.

	                             Potpis mentora
                                                Potpis kandidata

	                    doc.dr.Vera Ćubela Adorić                                    mr.sc. Marina Nekić                               
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Predmet: Izvještaj za mr. sc. Rosandu Pahljina-Reinić 

o ispunjavanju uvjeta za stjecanje doktorata znanosti 

izvan doktorskog studija i odobrenje teme disertacije pod naslovom 

"Osobni i kontekstualni ciljevi postignuća u samoreguliranom učenju".


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 29. veljače 2008. godine imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu ispunjava li mr. sc. Rosanda Pahljina-Reinić uvjete za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i može li joj se odobriti predložena tema pod naslovom Osobni i kontekstualni ciljevi postignuća  u samoreguliranom učenju, pod vodstvom prof. dr. sc. Svjetlane Kolić-Vehovec. Stručno povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeći 

IZVJEŠTAJ


Mr. sc. Rosanda Pahljina-Reinić, rođena 1970. godine u Rijeci, znanstvena novakinja na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Rijeci podnijela je Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu zahtjev za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija. 

Iz priložene dokumentacije stručno povjerenstvo je utvrdilo sljedeće relevantne činjenice:

5. Pristupnica je diplomirala iz područja društvenih znanosti – studij psihologije na Pedagoškom fakultetu u Rijeci (danas Filozofski fakultet) 1998. godine i stekla stručni naziv profesora psihologije.

6. Pristupnica je 2004. godine na Filozofskom fakultetu  Sveučilišta u Zagrebu obranila magistarski rad pod naslovom Uloga percipirane socijalne podrške, percipirane kontrole nad posljedicama oboljenja i strategija suočavanja u emocionalnoj prilagodbi na rak dojke i time stekla akademski stupanj magistra znanosti iz znanstvenog područja društvenih znanosti, polje psihologija.

7. Pristupnica je do sada objavila dva znanstvena rada, jedan samostalno (ispitana je psihosocijalna prilagodba na rak dojke), a jedan u koautorstvu (ispitan je odnos između socijalne podrške, suočavanja i negativnih emocija kod hospitaliziranih i nehospitaliziranih pacjenata oboljelih od raka) koji je objavljen u međunarodnom časopisu tercijarno referiranom (CC). 

8. Pristupnica je od 1. ožujka 2005. godine zaposlena na Filozofskom fakultetu u Rijeci kao znanstveni novak najprije na projektu «Kognitivne strategije, metakognicija i razumijevanje pri čitanju», a od 2007. godine na projektu «Kognitivni, metakognitivni i motivacijski čimbenici čitanja i učenja» voditeljice prof.dr. Svjetlane Kolić-Vehovec. Trenutno radi u nastavi kao asistent na kolegijima Edukacijska psihologija, Metodika nastave psihologije i Praktikum iz eksperimentalne psihologije I i II.

9. Pristupnica je predložila i obrazložila temu disertacije pod naslovom: Osobni i kontekstualni ciljevi postignuća  u samoreguliranom učenju. Sinopsisom je dobro obrazložena teorijska podloga disertacije.  

Suvremeni modeli samoreguliranog učenja naglašavaju integraciju osobnih karakteristika, psiholoških procesa i kontekstualnih varijabli u učenju (Boekaerts, 1999; Pintrich, 2000; Zimmerman, 2000). U pogledu motivacijske osnove samoreguliranog učenja, ključnim odrednicama kognitivnog uključivanja, ulaganja truda i ustrajnosti učenika u zadacima učenja, pokazali su se različiti socijalno-kognitivni konstrukti među kojima se posebno naglašava važnost ciljeva postignuća. Izdvojena su dva primarna cilja postignuća: usmjerenost na učenje i usmjerenost na izvedbu (Elliot i Dweck, 1988; Maehr i Midgley, 1991). U okviru modela multiplih ciljeva (Barron i Harackiewicz, 2001) istaknuta je mogućnost da upravo istovremena usmjerenost na učenje i izvedbu putem uključivanja predstavlja najadaptivniju orijentaciju u situacijama postignuća. Teorija ciljeva postignuća (Pintrich, 2003) pretpostavlja da su ciljevi kao kognitivne reprezentacije ili strukture znanja osjetljivi, kako na osobne, tako i na kontekstualne čimbenike. Istraživanja su pokazala da strukturalna obilježja razrednog konteksta ili eksperimentalne manipulacije ciljeva postignuća, mogu utjecati na usvajanje ciljeva, odnosno aktivaciju ciljeva drugačijih od onih koji su pojedincu dispozicijski dostupni (npr. Ames, 1992; Schunk, 1996). Postojeća eksperimentalna istraživanja kontekstualnih ciljeva, međutim, u pravilu ne uključuju uvjet multiplih ciljeva. Također, nedostaju istraživanja koja bi osigurala uvid u potencijalne interakcije između osobnih i kontekstualnih ciljeva i način na koji te interakcije utječu na ishode učenja (Linnenbrink, 2005). Ističe se i potreba za uvođenjem tradicionalno zanemarenih emocija u edukacijska istraživanja. Postojeća istraživanja potvrđuju povezanost emocija s motivacijom, kognitivnim strategijama, samoregulacijom i akademskim postignućem (Linnenbrink, 2006; Pekrun i sur., 2006).

Istraživanje koje se predlaže u ovom radu pokušati će u okviru modela samoreguliranog učenja (Boekaerts, 1999; Pintrich, 2000; Zimmerman, 2000) eksperimentalnim pristupom ispitati ulogu kontekstualnih ciljeva postignuća u učenju ekspozitornog teksta u razrednom okruženju čime se povećava mogućnost generalizacije rezultata na stvarne situacije učenja. Planiraju se provjeriti neki aspekti teorije ciljeva postignuća (Pintrich, 2003) i ispitati učinci ciljeva učenja i ciljeva izvedbe, induciranih zasebno i istovremeno (uvjet multiplih ciljeva) na motivaciju, upotrebu kognitivnih i metakognitivnih strategija učenja, te postignuće u učenju teksta, kao i na emocije u okviru Teorije akademskih emocija (Pekrun i sur., 2006). U pogledu motivacijskih varijabli, istraživanje će obuhvatiti situacijske mjere samodjelotvornosti, vrijednosti zadatka učenja, percipirane težine zadatka, percipirane kontrole i interesa. Dosadašnja su istraživanja velikim dijelom izučavala zasebno pojedinačne motivacijske konstrukte unutar pripadajućih teorijskih modela. Namjera je ovog istraživanja integrirano ispitati dinamične odnose između motivacijskih varijabli i steći uvid u način na koji one ostvaruju komplementarne uloge u motiviranju učenika. Istraživanje bi uključivalo i procjenu osobnih ciljnih orijentacija kako bi se ispitalo kako učenici s različitim osobnim ciljevima postignuća reagiraju na zadane ciljne strukture zadatka učenja.

Rosandra Pahljina-Reinić formulirala je dva problema predloženog istraživanja. Prvo, ispitati postoje li razlike u motivaciji, emocijama, upotrebi kognitivnih i metakognitivnih strategija, te postignuću učenika u funkciji zadanih kontekstualnih ciljeva (usmjerenost na učenje, usmjerenost na izvedbu putem uključivanja, kombinacija usmjerenost na učenje/usmjerenost na izvedbu putem uključivanja). I drugo, ispitati postoje li interakcije između osobnih i kontekstualnih ciljeva postignuća i na koji način one utječu na motivaciju, akademske emocije, upotrebu kognitivnih i metakognitivnih strategija, te postignuće učenika u učenju ekspozitornog teksta. 

U istraživanju će sudjelovati srednjoškolaci. Autor predlaže razrađeni nacrt eksperimenata s dobrom kontrolom varijabli. Nacrt istraživanja uključuje tri eksperimentalna uvjeta (usmjerenost na učenje, usmjerenost na izvedbu putem uključivanja, kombinacija usmjerenost na učenje/usmjerenost na izvedbu putem uključivanja) i jedan kontrolni uvjet. Prije indukcije ciljeva, grupnim će se ispitivanjem prikupiti mjera samoprocjene osobnih ciljeva postignuća i ispitati predznanje vezano uz sadržaj teksta koji će se koristiti u zadatku učenja. Manipulacija ciljeva postignuća biti će izvršena uputom kojom će se inducirati ciljna struktura zadatka učenja ekspozitornog teksta. Postignuće učenika u učenju zadanog teksta biti će procijenjeno neposrednim i odgođenim (dva tjedna nakon učenja teksta) ispitivanjem različitih razina pamćenja i razumijevanja teksta. Biti će primjenjeni i Upitnik akademskih emocija (Pekrun i sur., 2002) i Upitnik motivacijskih strategija za učenje (MSLQ; Pintrich i sur., 1993).

Planirani su primjereni statistički postupci za analiziranje prikupljenih podataka. 

Predloženo bi istraživanje integriranim ispitivanjem šireg raspona ishoda unutar modela samoreguliranog učenja pružilo uvid u složenu dinamiku odnosa kognicija, motivacije i emocija u procesu učenja. Ispitivanje adaptivnosti ciljeva postignuća eksperimentalnim pristupom, osim doprinosa znanstvenom razumijevanju međuzavisnosti pojedinih aspekata učenja, pružilo bi i empirijski podržanu osnovu za definiranje smjernica praktično upotrebljivih u kreiranju razrednog konteksta s ciljem unaprijeđenja motivacije, učenja i poučavanja.

10. Povjerenstvo konstatira da tema predložene disertacije pripada u područje društvenih znanosti, polje psihologija i da je Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu ovlaštena institucija za područje i polje kojem pripada tema. 


Na temelju iznesenih činjenica povjerenstvo konstatira da mr. sc. Rosanda Pahljina-Reinić ispunjava sve zakonski propisane uvjete za pristupanje izradi disertacije izvan doktorskog studija: (1) stekla je akademski stupanj magistra znanosti u području društvenih znanosti, polje psihologija, (2) objavila je dva znanstvena rada u časopisima s međunarodnom recenzijom, (3) ima tri godine istraživačkog rada pri Filozofskom fakultetu u Rijeci i (4) predložila je znanstveno relevantnu temu za izradu doktorske disertacije. 


Stoga povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da mr. sc. Rosandi Pahljina-Reinić prihvati temu disertacije pod naslovom «Osobni i kontekstualni ciljevi postignuća  u samoreguliranom učenju» i odobri izradu i obranu disertacije izvan doktorskog studija pod mentorstvom prof. dr. sc. Svjetlane Kolić-Vehovec.
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Osobni i kontekstualni ciljevi postignuća u samoreguliranom učenju

Znanstveno područje: Društvene znanosti

Polje: Psihologija

Grana: Edukacijska psihologija

Teorijska podloga


Suvremeni modeli samoreguliranog učenja naglašavaju integraciju osobnih karakteristika, psiholoških procesa i kontekstualnih varijabli u učenju (Boekaerts, 1999; Pintrich, 2000; Zimmerman, 2000). Uz temeljnu pretpostavku prema kojoj motivacijska vjerovanja učenika u velikoj mjeri određuju kognitivne procese koje će učenici koristiti, a time posredno i njihovo postignuće u različitim situacijama učenja, istraživanja u okviru tih modela ispituju samoregulirano učenje pretežno u funkciji motivacije, upotrebe kognitivnih strategija i metakognicije učenika. Pokazalo se da samoregulirani učenici posjeduju visoke razine znanja o kognitivnim strategijama učenja kao i sposobnost odabira, nadgledanja i regulacije upotrebe strategija u izvršavanju akademskih zadataka, te da stoga ostvaruju i bolja postignuća u učenju (Zimmerman i Schunk, 2004; Wolters, 2003). U pogledu motivacijske osnove samoreguliranog učenja, ključnim odrednicama kognitivnog uključivanja, ulaganja truda i ustrajnosti učenika u zadacima učenja, pokazali su se socijalno-kognitivni konstrukti poput percepcija samodjelotvornosti i kompetentnosti, atribucija i vjerovanja o kontroli, interesa, vrijednosti zadatka i ciljeva postignuća (Pintrich, 2003). Vrlo aktivno istraživačko područje vezuje se uz teoriju ciljeva postignuća. Ciljevi postignuća predstavljaju okvir koji određuje ponašanje pojedinca u situacijama postignuća (Dweck i Leggett, 1988). Izdvojena su dva primarna cilja definirana u terminima razloga ili svrhe uključivanja pojedinca u aktivnosti povezane s postignućem: usmjerenost na učenje (težnja za razvojem sposobnosti stjecanjem novih znanja i vještina) i usmjerenost na izvedbu (želja za demonstriranjem visokih sposobnosti u usporedbi s drugima). Istraživanja provedena u okviru ovog, tzv. normativnog modela, pokazala su da su ciljevi učenja općenito povezani s nizom pozitivnih ishoda učenja, dok su ciljevi izvedbe povezani s manje adaptivnim ishodima ili pak s nepovoljnim učincima, osobito u pogledu motivacijskih i afektivnih ishoda (Ames, 1992). Nedavno, međutim, s uvođenjem razlikovanja između usmjerenosti na izvedbu putem uključivanja (težnja za demonstriranjem visokih sposobnosti) i putem izbjegavanja (težnja za izbjegavanjem demonstriranja niskih sposobnosti), u okviru modela multiplih ciljeva, istaknuta je mogućnost da upravo istovremena usmjerenost na učenje i izvedbu putem uključivanja predstavlja najadaptivniju orijentaciju u situacijama postignuća. Barron i Harackiewicz (2001) izdvojili su četiri tipa mogućih učinaka ciljeva učenja i izvedbe putem uključivanja: a) aditivni učinci (oba cilja imaju nezavisne učinke na ishod), b) interaktivni učinci (istovremeno prisustvo oba cilja ima povoljne učinke na ishod), c) specijalizirani učinci (oba cilja imaju pozitivne učinke, ali na različite ishode) i d) selektivni učinci (učinak cilja ovisi o njegovoj podudarnosti s ciljnom strukturom konteksta). U preglednom istraživanju učinaka ciljeva postignuća na akademski uspjeh i interes, Harackiewicz i sur. (2002) nalaze konzistentne nezavisne pozitivne učinke ciljeva izvedbe putem uključivanja na akademski uspjeh, odnosno ciljeva učenja na interes, te zaključuju da su za optimalnu motivaciju učenika nužna oba cilja. Iako spomenuti rezultati govore u prilog modelu multiplih ciljeva, trenutno nema jednostavne generalizacije o pitanju najadaptivnijih ciljeva postignuća i postoji jasna potreba za izučavanjem uzoraka povezanosti ciljeva sa što većim i raznovrsnijim rasponom ishoda unutar istog istraživanja. Tako se ističe potreba za uvođenjem tradicionalno zanemarenih emocija u edukacijska istraživanja. Premda rijetka, postojeća istraživanja potvrđuju povezanost emocija s motivacijom, kognitivnim strategijama, samoregulacijom i akademskim postignućem (Linnenbrink, 2006; Pekrun i sur., 2006). Važno pitanje za buduća istraživanja tiče se selektivnih učinaka ciljeva postignuća. Teorija ciljeva postignuća pretpostavlja da su ciljevi kao kognitivne reprezentacije ili strukture znanja osjetljivi, kako na osobne, tako i na kontekstualne čimbenike. Istraživanja su pokazala da strukturalna obilježja razrednog konteksta ili eksperimentalne manipulacije ciljeva postignuća, mogu utjecati na usvajanje ciljeva, odnosno aktivaciju ciljeva drugačijih od onih koji su pojedincu dispozicijski dostupni (npr. Ames, 1992; Schunk, 1996). Tako kontekstualni ciljevi, u usporedbi s osobnim ciljnim orijentacijama, predstavljaju situacijski potaknuta motivacijska stanja koja variraju u funkciji specifičnog konteksta. Postojeća eksperimentalna istraživanja kontekstualnih ciljeva, međutim, u pravilu ne uključuju uvjet multiplih ciljeva. Također, nedostaju istraživanja koja bi osigurala uvid u potencijalne interakcije između osobnih i kontekstualnih ciljeva i način na koji te interakcije utječu na ishode učenja (Linnenbrink, 2005). Moguće je pretpostaviti da, ili osobni ili kontekstualni ciljevi učenja, reduciraju nepovoljne učinke osobnih/kontekstualnih ciljeva izvedbe putem uključivanja (tzv. hipoteza ublažavanja). Odnosno, alternativno je moguće očekivati da najpovoljnijim ishodima rezultira kreiranje konteksta sukladnog osobnoj ciljnoj orijentaciji učenika (tzv. hipoteza podudarnosti). 

Uže područje rada


Istraživanje koje se predlaže u ovom radu pokušati će eksperimentalnim pristupom ispitati ulogu kontekstualnih ciljeva postignuća zadanih u vidu ciljne strukture zadatka učenja u učenju ekspozitornog teksta. Aktivnost učenja ekspozitornog teksta u razrednom okruženju odabrana je radi veće mogućnosti generalizacije rezultata na stvarne situacije učenja. Unutar  modela samoreguliranog učenja planiraju se ispitati učinci ciljeva učenja i ciljeva izvedbe putem uključivanja, induciranih zasebno i istovremeno (uvjet multiplih ciljeva) na motivaciju, emocije, upotrebu kognitivnih i metakognitivnih strategija učenja, te postignuće u učenju teksta. U pogledu motivacijskih varijabli, istraživanje će obuhvatiti situacijske mjere samodjelotvornosti, vrijednosti zadatka učenja, percipirane težine zadatka, percipirane kontrole i interesa. Dosadašnja su istraživanja velikim dijelom izučavala zasebno pojedinačne motivacijske konstrukte unutar pripadajućih teorijskih modela. Namjera je ovog istraživanja integrirano ispitati dinamične odnose između motivacijskih varijabli i steći uvid u način na koji one ostvaruju komplementarne uloge u motiviranju učenika. Istraživanje bi uključivalo i procjenu osobnih ciljnih orijentacija kako bi se ispitalo kako učenici s različitim osobnim ciljevima postignuća reagiraju na zadane ciljne strukture zadatka učenja.

Ciljevi/problemi istraživanja


Dva su primarna cilja predloženog istraživanja. Prvo, ispitati postoje li razlike u motivaciji, emocijama, upotrebi kognitivnih i metakognitivnih strategija, te postignuću učenika u funkciji zadanih kontekstualnih ciljeva (usmjerenost na učenje, usmjerenost na izvedbu putem uključivanja, kombinacija usmjerenost na učenje/usmjerenost na izvedbu putem uključivanja). I drugo, ispitati postoje li interakcije između osobnih i kontekstualnih ciljeva postignuća i na koji način one utječu na motivaciju, akademske emocije, upotrebu kognitivnih i metakognitivnih strategija, te postignuće učenika u učenju ekspozitornog teksta.

Metodološki postupci


U istraživanju će sudjelovati približno 200 srednjoškolaca gimnazijskog usmjerenja. Istraživanje će biti provedeno u pojedinom razrednom odjeljenju jednokratno, tijekom dva školska sata unutar nastave psihologije. Po dva odjeljenja biti će raspoređena u jedan od tri eksperimentalna uvjeta (usmjerenost na učenje, usmjerenost na izvedbu putem uključivanja, kombinacija usmjerenost na učenje/usmjerenost na izvedbu putem uključivanja) i jedan kontrolni uvjet. Prije indukcije ciljeva, grupnim će se ispitivanjem prikupiti mjera samoprocjene osobnih ciljeva postignuća primjenom Skala uzoraka adaptivnog učenja (Patterns of Adaptive Learning Scales – PALS; Midgley i sur., 2000) i ispitati predznanje vezano uz sadržaj teksta koji će se koristiti u zadatku učenja. Manipulacija ciljeva postignuća biti će izvršena uputom kojom će se inducirati ciljna struktura zadatka učenja ekspozitornog teksta. U uvjetu usmjerenosti na učenje, istaknuti će se intrinzična vrijednost zadatka učenja i naglasiti mogućnost stjecanja novih znanja kao osnovna svrha učenja. U uvjetu usmjerenosti na izvedbu putem uključivanja, naglasak će biti na učenju kao pripremi za provjeru znanja uz ocjenjivanje, a s ciljem postizanja što boljih rezultata u usporedbi s drugim učenicima. Uputa za uvjet multiplih ciljeva sadržavati će istovremeno elemente uputa za ciljeve učenja i ciljeve izvedbe putem uključivanja. Učenici će zadani tekst, tematski vezan uz program nastave psihologije, duljine oko 5000 znakova, učiti individualno u razrednom okruženju. Nakon učenja teksta i provjere manipulacije pitanjem otvorenog tipa u kojem će učenici opisati razloge učenja, prikupiti će se mjere samoprocjene motivacijskih varijabli i emocija (uživanje u učenju, ponos, dosada, anksioznost) tijekom učenja zadanog teksta. Za procjenu emocija koristiti će se Upitnik akademskih emocija (Academic Emotions Questionnaire – AEQ; Pekrun i sur., 2002). Upotreba strategija učenja biti će procijenjena iz više izvora: na temelju analize bilježaka učenika u tekstu za učenje, analizom odgovora na pitanje otvorenog tipa o načinu učenja, te primjenom skala strategija učenja iz Upitnika motivacijskih strategija za učenje (Motivated Strategies for Learning Questionnaire – MSLQ; Pintrich i sur., 1993). Konačno, postignuće učenika u učenju zadanog teksta biti će procijenjeno neposrednim i odgođenim (dva tjedna nakon učenja teksta) ispitivanjem različitih razina pamćenja i razumijevanja teksta. Nakon neposredne provjere znanja planira se dodatna provjera manipulacije ciljeva pri čemu će učenici procijeniti pripisuju li postignuće u provjeri znanja primarno zalaganju ili sposobnostima.

Predviđene analize podataka


U svrhu analize podataka koristile bi se multivarijatne metode obrade podataka, u prvom redu regresijska analiza i složena analiza varijance.

Očekivani znanstveni i/ili praktični doprinos


Predloženo bi istraživanje integriranim ispitivanjem šireg raspona ishoda unutar modela samoreguliranog učenja pružilo uvid u složenu dinamiku odnosa kognicija, motivacije i emocija u procesu učenja. Ispitivanje adaptivnosti ciljeva postignuća eksperimentalnim pristupom, osim doprinosa znanstvenom razumijevanju uzročne međuzavisnosti pojedinih aspekata učenja, pružilo bi i empirijski podržanu osnovu za definiranje smjernica praktično upotrebljivih u kreiranju razrednog konteksta s ciljem unaprijeđenja motivacije, učenja i poučavanja.  

Datum: 5. veljače 2008.
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	________________________
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mr. sc. Rosanda Pahljina-Reinić

	Mentor

dr. sc. Svjetlana Kolić-Vehovec
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Vijeću poslijediplomskih studija

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Ul. Ivana Lučića 3, Zagreb

S obzirom da nas je Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 31. ožujka 2008. godine imenovalo Stručnim povjerenstvom koje će utvrditi ispunjava li Iva Rosanda Žigo sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskog studija književnosti te može li se odobriti tema za izradu doktorskoga rada pod naslovom Uloga i značaj redateljskih poetika u formiranju riječkog nacionalnog glumišta. Dramski ansambl Hrvatskog narodnog kazališta Ivana pl. Zajca (1946-2000), pod vodstvom mentorice dr. sc. Adriane Car-Mihec, izv. prof., podnosimo Vijeću sljedeće

I Z V J E Š Ć E

Uvidom u kompletnu dokumentaciju koju je kandidatkinja priložila svojoj molbi utvrdili smo sljedeće:

Kandidatkinja Iva Rosanda Žigo, rođena 21. listopada 1978. godine u Rijeci, državljanka je Republike Hrvatske. Nakon završenoga srednjoškolskog obrazovanja, školske godine 1998./1999. na Filozofskom fakultetu u Rijeci upisala je studij Hrvatskoga jezika i književnosti na kojem je diplomirala 2004. godine na temu: Slika Janka Polića Kamova u „Kamovu, smrtopisu“ te je za taj rad predložena za nagradu Zaklade Sveučilišta u Rijeci, u kategoriji najboljih diplomskih radova. Tijekom svog studija kao suradnik/novinar Opatijskoga lista pisala je osvrte na kazališne predstave, dok je po završetku studija bila urednicom kazališnih izdanja Hrvatskoga narodnoga kazališta Ivana pl. Zajca i članica komisije Novoga lista za dodjelu nagrade Riječke ljetne noći.

Iva Rosanda Žigo je u koautorstvu s mentoricom dr.sc. Adrianom Car-Mihec sudjelovala na dva međunarodna znanstvena savjetovanja: godine 2006. na Riječkim filološkim danima, te na savjetovanju Hrvatsko-makedonske književne i kulturne veze održanom u listopadu 2007. godine na Ohridu (Makedonija). Ti će tekstovi (Mate Matišić na riječkoj sceni i „Druga strana“ Dejana Dukovskoga na Međunarodnom festivalu malih scena u Rijeci) biti objavljeni tijekom 2008. godine u referentnim Zbornicima. Samostalno je, također u listopadu 2007. godine, sudjelovala na međunarodnom znanstvenom savjetovanju Kazališne struke u suvremenoj hrvatskoj drami i kazalištu pri Matici hrvatskoj u Zagrebu s tekstom pod naslovom Od alternativnoga do komercijalnoga. Recepcija kulturno-kazališne manifestacije Riječke ljetne noći koji će biti objavljen u sljedećem broju časopisa Kazalište. Prikaze stručne, teatrološke, literature objavljuje u časopisima Kazalište i Fluminensia.

Školske godine 2004./2005. upisala je Poslijediplomski znanstveni studij književnosti u trajanju od 6 semestara. Odslušala je i položila osam kolegija te u dogovoru s mentoricom izradila dva seminarska rada – Marin Držić u hrvatskom kazalištu i Postmoderna drama. U veljači 2007. godine napisala je i predala kvalifikacijski rad pod naslovom Crtice iz prošlosti riječkoga kazališta, te stekla uvjete za upis u šesti semestar. Obavila je potrebne konzultacije s mentoricom i ostvarila ukupan prosjek ocjena 5,0.

Obrazloženje i opravdanost predložene teme disertacije te njezin znanstveni doprinos

Temu i sinopsis doktorske disertacije pod naslovom Uloga i značaj redateljskih poetika u formiranju riječkoga nacionalnog glumišta. Dramski ansambl Hrvatskoga narodnog kazališta Ivana pl. Zajca ( 1946-2000 ) Iva Rosanda Žigo izradila je konzultirajući se s mentoricom dr. sc. Adrianom Car-Mihec. 

Iz priloženog teksta njena sinopsisa jasni su teorijsko-metodološki postupci, uže područje rada, ciljevi i problemi istraživanja te očekivani znanstveni i praktični doprinos rada. Prijedlog ustroja disertacije iznesen je pregledno te se dijeli na tri temeljna  kronološko-problemska isječaka.

Polazeći od činjenice da dosadašnja istraživanja vezana uz povijest hrvatskog teatra oskudijevaju izvorima o nastanku, razvoju i opstanku riječkoga kazališnog života kandidatkinja će uže područje ovog rada fokusirati na  definiranje uloge i značaja riječkoga teatra u kontekstu hrvatskoga glumišta u drugoj polovici dvadesetoga stoljeća. Temeljem uvida u repertoar i analizom različitih redateljskih poetika - od tipičnoga redateljskoga kazališta (socrealističke inscenacije, izrazito realističko-psihološko sjenčanje, prvi pokušaji prelaženja rampe, teatar čiste forme) preko prvih eksperimentalnih inscenacijskih rješenja do konačnih avangardnih postupaka, jasno pokazuje da će svojim istraživanjem popuniti veliku prazninu u hrvatskoj teatrologiji. Temeljem arhivske građe, kazališno-kritičke i teatrološke te povijesno sociološke literature namjera joj je uvodnim poglavljem prikazati kontinuitet svjetovnog teatra u Rijeci od druge polovice 18. stoljeća pa sve do početnih nastojanja riječkih Hrvata oko organizacije nacionalnoga glumišta koncem devetnaestoga odnosno početkom dvadesetoga stoljeća. Središnjim će dijelom disertacije nastojati također temeljem arhivske građe, relevantne teorijske odnosno teatrološke literature zatim analizom kazališne kritike, osvrtima u stručnim publikacijama, fotografijama, video-snimkama pojedinih predstava odrediti i temeljne stilske karakteristike glumačkoga ansambla te različite redateljske poetike druge polovice dvadesetoga stoljeća. Na taj će način, primjenom adekvatnih metodoloških postupaka svojim istraživanjem ukazati na značajnija razdoblja u radu dramskoga ansambla Hrvatskoga narodnoga kazališta Ivana pl. Zajca. U završnim će poglavljima iznijeti zaključne misli, bilješke, važnije dokumenti te popis literature.

Mišljenja smo da je tema doktorske disertacije Ive Rosande Žigo pod naslovom Uloga i značaj redateljskih poetika u formiranju riječkog nacionalnog glumišta. Dramski ansambl Hrvatskog narodnog kazališta Ivana pl. Zajca (1946-2000) od velike važnosti za hrvatsku teatrologiju, napose njezin kazališno-povijesni i kulturološki odsječak.  Opremljena je znanjima iz sfere proučavanja hrvatske teatrologije te teorijskih, kulturoloških,  povijesno-semioloških i socioloških pitanja. Utemeljenom argumentacijom kandidatkinja u svome sinopsisu jasno pokazuje da predloženoj problematici kani pristupiti pomno vodeći računa ne samo o  rekonstrukciji odabranog segmenta povijesti riječkoga kazališnog života, nego i o širem  društveno-kulturnom kontekstu, pa tako i usporedbeno relevantnom hrvatskom  kazališnom, kulturnom i teorijskom kontekstu promišljanja odnosa između glumačkih stilova, redateljskih poetika, povijesne kontekstualizacije i kulture u cjelini

Iz svega navedenog moguće je dakle zaključiti da će doktorski rad kandidatkinje Ive Rosande Žigo biti kako istraživački tako i prosudbeno inovativan, iscrpan i značajan doprinos hrvatskoj znanosti o kazalištu, ali i kulturi uopće. 

Temeljem svih iznesenih činjenica utvrđujemo da je kandidatkinja Iva Rosanda Žigo ispunila sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti. Predala je, osim toga,  pregledan i ozbiljno osmišljen sinopsis radnje te stoga predlažemo da Vijeće poslijediplomskih studija i Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu prihvati njezinu temu pod naslovom Uloga i značaj redateljskih poetika u formiranju riječkog nacionalnog glumišta. Dramski ansambl Hrvatskog narodnog kazališta Ivana pl. Zajca (1946-2000) i kandidatkinji odobri pristup njezinoj izradi pod vodstvom mentorice dr. sc. Adriane Car-Mihec, izvanredne profesorice Odsjeka za kroatistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Rijeci.

U Rijeci, 20. travnja 2008.
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_____________________________






Dr. sc. Darko Gašparović, red. prof.






_____________________________

Dr. sc. Boris Senker, red. prof.

______________________________

Iva Rosanda Žigo






 Fakultetsko vijeće

1. maja 32 






Filozofskoga fakulteta

51 000 Rijeka 






Sveučilišta u Zagrebu

e-mail: iva.rosanda@ri.t-com.hr 




Ivana Lučića 3

10000 Zagreb

SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

 Uloga i značaj redateljskih poetika u formiranju riječkoga nacionalnog glumišta

Dramski ansambl Hrvatskoga narodnog kazališta Ivana pl. Zajca 

( 1946-2000 )

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: znanost o umjetnosti

Grana: teatrologija

Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje


Dosadašnja teatrološka istraživanja usredotočena na problematiku povijesti hrvatskoga teatra oskudijevaju činjenicama o nastanku, razvoju i opstanku riječkoga glumišnog odnosno kazališnog života. Predloženom će se disertacijom, koja će svoju teorijsku osnovu potražiti u suvremenom povijesno-semiološkom pristupu (kontekstualna analiza kazališnoga čina), nastojati odrediti uloga i značaj riječkoga teatra u kontekstu hrvatskoga glumišta odnosno izvesti slika različitih redateljskih poetika i glumačkih stilova druge polovice dvadesetoga stoljeća. Osim teorijskih radova De Marinisa, Ruffinija, Apollonija, Kristeve, Kowzana, Lotmana, Szondija, i dr., važno će polazište biti i relevantni teatrološki tekstovi hrvatskih autora, primjerice N. Batušića, S. Batušića, N. Fabrija, V. Fajdetića, Festa, C. Fiskovića, I. Floda, D. Foretića, D. Gašparovića, B. Gavelle, B. Hećimovića, A. Lederer, Ž. Matejčić N. Palinić, V. Perkovića, Đ. Rošića, M. Vanina, B. Senkera, A. Bogner-Šaban i V. Zuppe. Međutim, nepostojanje sustavne studije koja prati razvoj riječkoga teatra od njegovih početaka i burne prošlosti, od jednostavnih i zastarjelih pa sve do suvremenih inscenacijskih načela osnovni je razlog izrade ove doktorske disertacije. 

Uže područje rada


Uvidom u repertoar i analizom različitih redateljskih poetika – od tipičnoga redateljskoga kazališta (socrealističke inscenacije, realističko-psihološko sjenčanje, prvi pokušaji prelaženja rampe, teatar čiste forme) preko prvih eksperimentalnih inscenacijskih rješenja do konačnih avangardnih postupaka, predloženim će se radom nastojati ukazati na značajnija razdoblja u povijesti riječkoga dramskog ansambla nakon njegova formiranja u drugoj polovici dvadesetoga stoljeća. 

Ciljevi i problemi istraživanja


Zapostavljenost riječkoga glumišta u teatrološkoj literaturi mogla bi se opravdati dosad vrlo često neinventivnim sagledavanjem kazališnih događanja na ovom području. Relevantni se tekstovi nerijetko zaokupljuju uglavnom brojnim krizama koje je riječki teatar od svoga osnutka pa sve do konca osamdesetih godina često prolazio. Istina, Rijeka će tijekom godina (što je uostalom karakteristika i ostalih naših kazališnih središta – Zagreb, Split, Osijek) bilježiti brojne poteškoće - financijske, nedostatak kadra, opreme itd. Međutim, koliko je formiranje jednoga teatra pitanje političko i socijalno toliko je ono i estetsko, isključivo kazališno – što na koncu njegov opstanak i dokazuje. Stoga će predložena disertacija u središte istraživanja postaviti jednakopravni položaj teksta kulture i teksta predstave, a kazališni fenomen sagledati kao hibridnu mješavinu tradicije i inovacije, već rečenog i još neizrečenog. Redateljske poetike koje su obilježile rad riječkoga dramskog ansambla druge polovice dvadesetoga stoljeća predstavljaju s jedne strane kazališne (ali i kulturne) kodove svoje epohe, a s druge pak strane omogućuju restrukturiranje odnosno pojedinačnu aktualizaciju temeljem koje je moguće sagledati i razjasniti značajnije trenutke u povijesti ovoga teatra. 

Metodološki postupci

Uvodnim poglavljima predložene disertacije nastojat će se prikazati kontinuitet svjetovnoga teatra u Rijeci od druge polovice osamnaestoga stoljeća (koji se prije svega iscrpljuje u talijanskom scenskom izrazu) pa sve do početnih nastojanja riječkih Hrvata oko organizacije nacionalnoga glumišta koncem devetnaestoga odnosno početkom dvadesetoga stoljeća. Rekonstrukcija ovih prvih riječkih izvedbi većim će se dijelom referirati na arhivsku odnosno teatrografsku građu (Fond Vatroslava Slavka Cihlara koji se čuva u Državnom arhivu u Rijeci, Knjižnica Nadbiskupije u Rijeci, Odsjek za povijest književnosti i Odsjek za povijest kazališta pri HAZU), kazališnu kritiku i teatrološku literaturu. Budući da je prošlost kazališta nemoguće istraživati izvan društveno-političkoga konteksta unutar kojega teatar bilježi svoj razvoj i opstanak od velikoga će značaja biti i relevantne povijesne odnosno sociološke studije. Na taj će se način primjenom adekvatnih metodoloških postupaka (indukcija, dedukcija, apstrakcija, konkretizacija, komparacija odnosno povijesna metoda)  s jedne strane omogućiti uvid u društveno-povijesnu klimu u vremenu nastanka kazališnoga života u gradu Rijeci, a s druge će se strane na temelju dostupnih dokumenata (plakati predstava, programi pojedinih kazališnih družina) odnosno kritičkih tekstova prikazati i osnovne značajke ovih najstarijih izvedbi. U središnjem će se dijelu disertacije nastojati, također, temeljem arhivske građe, relevantne teorijske odnosno teatrološke literature zatim analizom kazališne kritike, osvrtima u stručnim publikacijama, fotografijama, video-snimkama pojedinih predstava odrediti i temeljne stilske karakteristike glumačkoga ansambla te različite redateljske poetike druge polovice dvadesetoga stoljeća. Na taj će se način primjenom navedenih metodoloških postupaka ukazati na značajnija razdoblja u radu dramskoga ansambla Hrvatskoga narodnoga kazališta Ivana pl. Zajca. U završnim će se poglavljima iznijeti zaključne misli, bilješke, važniji dokumenti te popis literature.
Očekivani znanstveni i praktični doprinos


Nedostatak cjelovite studije o razvoju i djelovanju kazališta u Rijeci rezultirao je u dosadašnjim teatrološkim istraživanjima stvaranjem uvelike provincijske predodžbe o ovome glumištu. Predloženom doktorskom disertacijom utvrdit će se položaj riječkoga teatra i njegova uloga u hrvatskoj kazališnoj stvarnosti uopće. Jednako tako, rad može poslužiti i kao poticajna studija za istraživanje djelovanja i drugih ogranaka riječkoga HNK Ivana pl. Zajca, primjerice ansambla talijanske drame, baleta ili pak glazbenoga kazališta koji bilježi izuzetno bogatu i estetski značajnu tradiciju na ovim područjima. 

Rijeka, siječanj 2008.
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Vijeću Poslijediplomskih studija

i Fakultetskomu vijeću

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

U sjednici Fakultetskoga vijeća od 29. veljače 2008. godine imenovani smo u Stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li Jagna Pogačnik sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskog studija književnosti i može li joj se odobriti tema doktorskoga rada naslova Poetički modeli suvremene hrvatske proze, pod mentorstvom dr. sc. Krešimira Bagića, izv. prof., pa podnosimo sljedeće

I Z V J E Š Ć E

Pristupnica Jagna Pogačnik rođena je 29. travnja 1969. u Zagrebu. Srednju školu završila je u Osijeku, a studij kroatistike i južnoslavenskih filologija diplomirala 1993. na Filozofskome fakultetu u Zagrebu. Objavljuje književne kritike, eseje i rasprave u brojnim hrvatskim novinama, časopisima, u programima Hrvatskoga radija i Hrvatske televizije. Sa slovenskoga je prevela dvadesetak proznih knjiga, desetak drama te stotinjak književnih i stručnih tekstova.

U akademskoj godini 1993/94. upisala je Poslijediplomski studij književnosti koji je, nakon stanke, okončala 2007. godine. Sve propisane ispite na studiju odslušala je i položila s prosjekom ocjena 5,0; izradila je kvalifikacijski rad koji joj je prihvaćen; izradila je dva seminarska rada te redovito obavljala konzultacije s mentorom. Pristupnica ima impresivnu bibliografiju u kojoj pretežu stručni tekstovi, rasprave, eseji i književne kritike. Ovdje ćemo samo, ilustracije radi, navesti naslove autorskih i priređenih knjiga, te nekolicine rasprava i eseja:

Knjige:

1. Prodavaonica tajni – Izbor iz hrvatske fantastične proze, Znanje Zagreb 2001. (izbor i predgovor)

2. Backstage (književne kritike), Naklada Pop&Pop, Zagreb 2002.

3. Psst! Knjige govore (s Milovanom Tatarinom), čitanka za 5. razred osnovne škole, Profil, Zagreb 2003. 

4. Seks &grad (nova hrvatska proza), Matica hrvatska Osijek, Osijek 2004. (izbor i predgovor)

5. Najbolje hrvatske priče 2005, Profil, Zagreb 2006. (izbor i predgovor)

6. Proza poslije FAK-a (književne kritike), Profil, Zagreb 2006. 

Rasprave i eseji:

7. Fantastična proza Ksavera Šandora Gjalskog, u: Zbornik radova 26. Dana hvarskog kazališta (Razdoblje realizma u hrvatskoj književnosti i kazalištu), Zagreb-Split 2000., str. 84-96.

8. Borgesovski model fantastike i kratka proza Gorana Tribusona, u: Književna revija, br. 1-2, Osijek 2000., str. 181-192.

9. Postmodernost dramskoga rukopisa Pave Marinkovića, “Dometi”, X, broj 1-4, Rijeka 2000., str. 67-73.

10. Autoreferencijalnost I metatekstualnost fantastične proze Gorana Tribusona, u: Zbornik radova Drugog hrvatskog slavističkog kongresa, Hrvatsko filološko društvo, Zagreb 2001., str. 407-412 

11. O jednoj književnosti i jednome stoljeću kojima su pretijesne granice jednoga grada, u: Zagreb modernost i grad, AGM, Zagreb 2003., str. 295-305.

12. Učiteljica u šumi, priča na ražnju, pregovor knjizi priča Tajni život laponske princeze, Disput, Zagreb 2004., str.183-188.

13. Gdje je nestala utopija? (Nova hrvatska proza i vizija drukčijeg svijeta), “Kolo”, br. 4, Zagreb 2004., str. 179-188.

14. Donatovo čitanje fantastike, “Književna republika”, br. 11-12, Zagreb 2005, str. 24-27.

15. Novi hrvatski roman (Jedno moguće skeniranje stanja), “Sarajevske bilježnice”, br. 13, 2006, str. 75-96.

16. FAKat, što je bio taj FAK?, Relations, Zagreb 2006

Tema doktorske disertacije Poetički modeli suvremene hrvatske proze važna je za naš književni, kulturni i intelektualni kontekst jer pretpostavlja prvi pokušaj analitičkoga usustavljivanja, interpretacijskoga čitanja i poetičkoga raščlanjivanja hrvatske proze između 1994. i 2006. godine. Kao početna godina pritom je uzeta godina tiskanja prozne knjige Sarajevski Marlboro Miljenka Jergovića, a kao zaključna godina u kojoj su prvi put tiskane proze koje su inicijalno objavljivane na blogovima.  Postavljena monografski i istraživački, disertacija će rekonstruirati prozni kontekst, izdvojiti paradigmatske tekstove (kratke priče, pripovijesti i romane), imenovati dominantne pripovjedne koncepte, kontekstuirati prozu analiziranoga razdoblja u korpus suvremene hrvatske književnosti. Budući da je kritika prozu o kojoj je riječ najčešće kvalificirala kolokvijalnim pojmom 'stvarnosna proza', u disertaciji će posebno biti propitan njezin odnos spram zbilje odnosno upotrebljivost distinkcije između fikcije i faktografije.

Sinopsis otkriva da će pristupnica Jagna Pogačnik, svjesna kompleksnosti izabrane teme, posegnuti za metodološkim postupcima komplementarnih disciplina, ponajprije naratologije, stilistike, teorije teksta i književne kritike. Budući da joj je cilj dvojak (1. u razvedenome korpusu utvrditi sličnosti i oblikovati poetičke modele i 2. interpretirati ključne tekstove i opuse), autorica će podjednako posezati za indukcijom i dedukcijom. Na temelju navedenoga zaključiti je da će doktorski rad pristupnice Jagne Pogačnik nesumnjivo biti nezaobilazna znanstvena raščlamba polja recentne hrvatske proze (1994-2006), tj. studija koja će u budućnosti bitno potaknuti i usmjeriti raspravu o njoj.

Budući da pristupnica Jagna Pogačnik ispunjava sve uvjete predviđene Pravilnikom o Poslijediplomskom doktorskom studiju književnosti te da je precizno artikulirala temu doktorskoga rada i izradila njezin sinopsis, Vijeću poslijediplomskih studija i Fakultetskome vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu predlažemo da prihvati njezinu temu Poetički modeli suvremene hrvatske proze te da joj odobri izradu pod vodstvom dr. sc. Krešimira Bagića, izvanrednoga profesora Odsjeka za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu.

U Zagrebu, 08. travnja 2008.

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Krešimir Bagić, izv. prof.

__________________________

Dr. sc. Boris Škvorc, izv. prof.

__________________________

Dr. sc. Tvrtko Vuković, doc. 

__________________________

Jagna Pogačnik



Znanstveno-nastavnome vijeću

Dobri dol 54
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

POETIČKI MODELI SUVREMENE HRVATSKE PROZE

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: kroatistika

1. Teorijska podloga rada/motivacija za predloženo istraživanje


Doktorski rad Poetički modeli suvremene hrvatske proze periodizirat će, teorijski definirati, uspostaviti, objasniti i imenovati poetičke modele hrvatske prozne produkcije koja je nastajala od 1994. do 2006. godine. Kao početna uzima se godina objavljivanja zbirke kratkih priča Miljenka Jergovića Sarajevski Marlboro, prve cjelovite prozne knjige u kojoj je primjetno kako su se stvarnosni događaji počeli tretirati kao literarna građa, dok se završnom godinom za ovo istraživanje uzima 2006. kada se u tiskanome obliku prvi put pojavljuje proza prvotno nastala na blogovima, kao novom književnom mediju. Suvremena je hrvatska proza (1994-2006) dosad u pravilu usustavljivana prema izvanknjiževnim kriterijima, na temelju kojih su se nalazile srodnosti među piscima (isto vrijeme ulaska u književnost, pripadnost određenom naraštaju, sudjelovanje na Festivalu A književnosti /2000-2003/ i dr.), što u znanstvenom proučavanju teme može imati samo pomoćnu funkciju .


U izradi ovoga rada, u analizi proznih tekstova (kratkih priča, pripovijesti i romana), koristit će se naratološka i stilistička perspektiva za opisivanje i interpretiranje paradigmatskih tekstova paradigmatskih autora (kao što su, primjerice, Zoran Ferić, Miljenko Jergović, Josip Mlakić, Ante Tomić, Robert Perišić, Edo Popović, Marinko Koščec, Rade Jarak, Renato Baretić i dr.) Naratološka terminologija, teorijski pristupi i stilistička praksa čitanja (slijedeći radove M. Bal, S. Rimmon Kenan, N. Friedmana, G. Genetta, S. Chatmana, J. Cullera, N. Goodmana, A. Compagnona, J.-M. Schaeffera i dr.) primijenit će se kako bi se definirao i opisao korpus, interpretirala prozna književna djela i analizirali paradigmatski tekstovi. Na temelju dominantnih narativnih strategija usustavit će se raznovrsni poetički modeli i specifični tipovi suvremene proze. Pritom će se, u skladu s nekim postulatima teorije kulturalnih studija (A. Easthope, J. Radway), u obzir uzeti i duh vremena koji oblikuje specifične koncepcije kulturalnoga mišljenja koje su imale izravan ili neizravan utjecaj na prozu navedenoga razdoblja.

2. Uže područje rada


U predloženom doktorskom radu istraživat će se književnoteorijski, književnopovijesni i kulturološki aspekti proznih vrsta i žanrova suvremene hrvatske književnosti. Nakon početnoga rješavanja terminoloških problema koje nameće književnokritička praksa koja je pratila proznu produkciju, rad će se usredotočiti na interpretacije konkretnih književnih tekstova, uočavanje srodnosti među njima te uobličavanje poetičkih modela. Jedno od temeljnih pitanja bit će odnos književnosti i zbilje koji do izražaja dolazi u sintagmi «stvarnosna proza» kojom se najčešće određivala u zadnjih petnaestak godina najizrazitija poetička tendencija. Proza koja inzistira na svojoj mimetičnosti i zrcaljenju zbilje koja je okružuje, uz paralelno postojanje i drugih modela, prepoznata je kao svojevrsna dominanta koju je potrebno definirati i redefinirati, te postaviti u odnos s posve drukčijim (ali jednako važnim) poetičkim modelima. Kako je u navedenome razdoblju u dijelu prozne produkcije dominirala sklonost nefikcionalnom (faction) pripovjednom diskurzu (dokumentarizam, autobiografizam, kolumnistički tekstovi), bit će potrebno redefinirati i tradicionalno postavljenu granicu između književnih i neknjiževnih tekstova.  

3. Ciljevi/problemi istraživanja


Ovaj će doktorski rad pokušati sljedeće:

a) stvoriti prikladan teorijski okvir za poetičku razdiobu i analizu polja suvremene hrvatske proze;

b) izdvojiti i interpretirati glavne odlike uspostavljenih poetičkih modela te interpretirati važnije prozne tekstove tiskane u razdoblju 1994-2006;

c) upozoriti na poveznice proze nastale između 1994. i 2006. i one koja joj je prethodila a koja se obično u kritičkim čitanjima navodi kao njezina opreka (tzv. kvorumaška proza);

d) utvrditi na temelju povijesnog i književnopovijesnog konteksta te simptomskoga čitanja ključnih tekstova i poetičkih usmjerenja moguće poveznice suvremene hrvatske proze s hrvatskom literarnom tradicijom (u kojoj mjeri ta proza proistječe iz tradicije, a u kojoj je mjeri rezultat vrlo specifičnih društvenih, političkih i socijalnih obilježja vremena u kojemu je nastajala).  

4. Metodološki postupci


Metodološki postupci bit će u skladu s odabranim perspektivama motrenja, a one su dvije: načelna, kojom će se u velikom i razvedenom korpusu utvrditi sličnosti između tekstova i izdvojiti poetički modeli, te interpretacijska, koja će smjerati detaljističkoj interpretaciji pojedinih tekstova. Kako je već naznačeno, za prvu će perspektivu ponajviše biti korišteni analitički postupci i metode naratologije, a za drugu postupci i metode analize teksta, stilistike i književne kritike. Kombinacijom dedukcije i indukcije građa će biti usustavljena, korpus uspostavljen, poetički modeli imenovani i opisani, paradigmatski tekstovi izdvojeni i analizirani. 

5. Očekivani znanstveni/praktični doprinos 


Paralelno s nastajanjem suvremene hrvatske proze objavljeno je više stručnih i književnokritičkih tekstova (K. Bagić, A. Zlatar, J. Pavičić, V. Visković, J. Pogačnik i dr.), tiskano nekoliko antologijskih izbora koji tematiziraju proznu produkciju o kojoj će u ovome radu biti riječ, dok je u književnoj znanosti o njoj pisano tek rubno i sporadično. Zbog toga je  potrebno čitav korpus proznih tekstova analizirati i interpretirati pomoću suvremenih književnih pristupa, te prikazati kao sintezu. Budući da je riječ o još neusustavljenome području, ovaj će rad biti prva znanstvena studija o prozi spomenutoga razdoblja te će kao takav otvoriti raspravu o njoj te pridonijeti znanstvenome proučavanju suvremene hrvatske proze. 

U Zagrebu, 17.12.2007. 

         Potpis mentora:

           Potpis voditelja studija:
Potpis kandidata:

Prof. dr. sc. Krešimir Bagić         Prof. dr. sc. Boris Senker        Jagna Pogačnik, prof. 
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Dr. sc. Borislav Pavlovski, red. prof. (Filozofski fakultet u Zagrebu)

Dr. sc. Goran Kalogjera, red. prof. (Filozofski fakultet u Rijeci)

Dr. sc. Zvonko Kovač, red. prof. (Filozofski fakultet u Zagrebu)
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Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na svojoj sjednici od 16. srpnja 2007. godine izabralo nas je u Stručno povjerenstvo za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti doktorandice Borjane Prošev Oliver koji su predviđeni programom Poslijediplomskog studija književnosti – kulturalni smjer i može li joj se odobriti tema za izradu doktorskog rada pod naslovom Egzil u makedonskoj književnosti.


Nakon uvida u priloženu dokumentaciju podnosimo Vijeću sljedeće

                                                                Izvješće

Borjana Prošev Oliver rođena je 4. lipnja 1962. godine u Zagrebu. Osnovnu i srednju školu završila je u Skopju. Na Filološkom fakultetu u Skopju diplomirala je 1985. godine Opću i komparativnu književnost. Radila je kao honorarni suradnik 1985. na Trećem programu Makedonskoga radija i u Redakciji za kulturu i umjetnost Makedonske televizije. Od 1986. do danas je lektorica (od 2001. viša) za makedonski jezik na Katedri za makedonski jezik i književnost u Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Članica je Hrvatskoga društva znanstvenih i tehničkih prevoditelja te suradnica u Centru za strane jezike u Zagrebu kao ispitivačica u postupku stjecanja kvalifikacije za sudske tumače iz makedonskoga jezika.  

Poslijediplomski studij književnosti – kulturalni smjer upisala je ak. god. 2004./2005. Pravo na Doktorski studij književnosti – kulturalni smjer stekla je 20. listopada 2006. godine kvalifikacijskim radom Makedonija kao balkanski Drugi u mediteranskom kulturnom krugu koji je ocijenjen izvrsnim. Položila je sve propisane ispite i izradila sve seminarske radove ostvarivši visoki prosjek ocjena. Sudjelovala je na nekoliko međunarodnih znanstvenih skupova u Republici Hrvatskoj i Republici Makedoniji. Objavila je više članaka, prikaza, preglednih članaka, kritika i znanstvenih radova te prijevoda (vidi bibliografiju). U studentskim anketama dobiva uobičajeno najviše ocjene za lektorski rad. S mentorom je dogovorila temu i metodologiju izrade doktorskoga rada. Izradila je kvalifikacijski rad u skladu s programskom osnovom Poslijediplomskog studija književnosti – kulturalni smjer.


Priložila je sinopsis doktorskog rada Egzil u makedonskoj književnosti u kojem će nastojati utvrditi teorijske i povijesne aspekte egzila u makedonskoj književnosti prvenstveno na temelju gledišta kulturalne i postkolonijalne kritike. Obradit će pojmovni korpus koji se odnosi na nacionalnost, kulturni identitet, imagologiju, balkanizaciju, intelektualnu komunikaciju, bi/poliliterarnost, bi/polilingvalnost, dvodomnost u književnosti i dr. Pojam egzila predstavit će i protumačiti kao «modus postojanja» na primjerima iz makedonske književnosti, povezan sa stvaranjem i razvojem nacionalne ideje odnosno nacionalnog identiteta. U procesu tumačenja određenih aspekata izabrane teme kandidatkinja predviđa opis većega broja književnih opusa nastalih tijekom nove makedonske književnosti, a to znači od Konstantina Miladinova do recentnih književnih ostvarenja nastalih u Makedoniji te više europskih zemalja i u Sjedinjenim Američkim Državama. U izradi disertacije koristite će se i komparativnom metodom u proučavanju međuliterarnih zajedništava nacionalnih književnosti D. Đurišina i teorijskim gledištima M. Todorove te brojnih makedonskih teoretičara, povjesničara i kritičara koji su obrađivali istu ili sličnu problematiku. Kandidatkinjin je cilj dokazati «ulogu i značaj književnosti u egzilu» u oblikovanju «povijesti nove makedonske književnosti». Očekivani znanstveni i praktični doprinos trebao bi se ogledati u proširenju makedonske književne matrice koja će poslužiti u sastavljanju cjelovitijih književnih pregleda, književnopovijesnim tumačenjima unutar same makedonske književnosti, dijalogiziranju s drugim nacionalnim književnim korpusima ili pojedinačnim djelima te u izradi panorama, antologija i povijesti makedonske književnosti koje bi naglašenije tematizirale izabranu problematiku u ovoj doktorskoj disertaciji.


Kandidatkinja je izvršila sve obveze u skladu s programom poslijediplomskog i doktorskog studija pa Vijeću poslijediplomskih studija Filozofskog fakulteta 

                                                                   predlažemo

da joj prizna sve uvjete za stjecanje doktorata znanosti i odobri temu za izradu doktorske radnje Egzil u makedonskoj književnosti pod vodstvom mentora prof. dr. sc. Borislava Pavlovskog.

                                                                             Stručno povjerenstvo:

                              Dr. sc. Borislav Pavlovski, red. prof. (predsjednik povjerenstva)

                              ___________________________________________________

                              Dr. sc. Goran Kalogjera, red. prof. (član povjerenstva)

                              ___________________________________________________

                             Dr. sc. Zvonko Kovač, red. prof. (član povjerenstva)

                                              ___________________________________________________

U Zagrebu, 21. svibnja 2008.

Fakultetsko vijeće

Borjana Prošev-Oliver
Filozofskoga fakulteta
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                                              Sinopsis doktorskog rada  

                               Egzil u makedonskoj književnosti    

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: slavistika

Teorijska podloga

Polazište radnje je utvrđivanje teorijske i povijesne relevantnosti fenomena egzila u književnosti koji se tumači kao prinudno putovanje bez mogućnosti završetka, odnosno  bez ponovnog sjedinjavanja s mjestom podrijetla, a sa stajališta recentne kulturalne i postkolonijalne kritike. Egzilanstvo kao dio migracije i putovanja uopće, promatrano kao bitna razina književne interkulturalne komunikacije, oduvijek je bilo jedna od najvažnijih tema književnosti, a danas, jedan od najmoćnijih i najzanimljivijih toposa koji odražava suvremeni/postmodernistički  habitus čovječanstva. Književnost migranata je 'dekoloniziran odgovor' na pojam Književnost svjetova na kraju 20. i na početku 21. st. 

Pojmovi nacionalni, kulturni identitet, imagologija, balkanizacija, interkulturna komunikacija, bi/poliliterarnost, bi/polilingvalnost, dvodomnost u književnost posljedica su egzila, a egzil se tumači kao modus postojanja na primjeru makedonske nove makedonske književnosti. Vezan je uz stvaranje i razvoj nacionale ideje, nacionalnog identiteta te se očituje u povijesti makedonske književnosti.  Paradigmatičan je za balkanski povijesno-socijalni i kulturni prostor od 19. stoljeća do danas.  
Na temelju kulturoloških, interkulturalnih te postkolonijanih teorijskih spoznaja proučavat će se Balkan kao kompleksna pojava. Književnost nastala u egzilu poslužit će kao građa za tumačenje ekstremnog oblika književnosti putovanja što prelazi granice i uspostavlja odnos s Drugim. 

 
U tumačenju nove makedonske književnosti kao balkanske, koristit ćemo spoznaje komparatističke književne teorije slavističke škole Dionyza Durašina. Egzil će se u radnji analizirati kao paradigma interliterarnih balkanskih migracija. Balkan je nužno shvatiti kao jednu zemljopisnu i kulturnu cjelinu u kojoj je bilo pokušaja ostvarivanja idejnog, društvenog, političkog i kulturnog zajedništva koje je trebalo stvoriti balkanski književni kontekst.

Uže područje rada

U tipologizaciji građe poslužit će nam primjeri iz nove makedonske književnosti onih pisaca koji su stvarali izvan domovine u specifičnim okolnostima (državnim, geografskim, nacionalnim, jezičnim, povijesnim i kulturnim). Bit će obrađeni Konstantin Miladinov, Grigor Prličev, Rajko Žinzifov, Dimitrija Čupovski, Krste Petkov-Misirkov, Vasil Iljoski, Venko Markovski, Tomo Smiljanić Bradina, Kočo Racin, Anđelko Krstić, Nikola Vapcarov, Evtim Sprostranov, Stojan Hristov. 

Iz recentne makedonske književnosti, kao primjere književnosti u egzilu, obradit ćemo pisce koji su djelovali ili djeluju u Hrvatskoj, Francuskoj, Švedskoj, Njemačkoj, Australiji, SAD-u, Srbiji i Sloveniji (Toma Prošev, Božin Pavlovski, Jordan Plevneš, Goran Stefanovski, Mitko Madžunkov, Kica Barđieva, Lidija Dimkovska, Marina Apostolovska-Vujaklija i dr.).

S obzirom na netipičan razvoj povijesti makedonske književnosti u odnosu na zapadnoeuropsku, pokazat ćemo da književnost u emigraciji predstavlja njezinu sastavnicu koja omogućuje njezino drugačije tumačenje. 

Ciljevi/problemi istraživanja  

Na temelju stavova o netipičnom razvoju povijesti nove makedonske književnosti (od 19. do 21. st.), a na primjerima pisaca i njihovih djela iz toga razdoblja, pokušat ćemo dokazati ulogu i značaj književnosti egzila u tom kontekstu. 

Metodološki postupci

U ovoj radnji primijenit će se  komparativne metode u proučavanju međuliterarnih zajedništava nacionalnih književnosti, odnosno eksterna i interna-kontaktna metoda ili metoda tzv.''teorije utjecaja'' čiji je autor Dionyz Durišin, a koju su u makedonski teorijski korpus uveli književni teoretičari Milan Đurčinov, Gane Todorovski i Miodrag Drugovac. Teorijska gledišta Marije Todorove, iz njezine knjige ''Imaginarni Balkan'', bit će diskutirana u ovoj radnji, kao i stavovi književnoga povjesničara Blaža Ristovskog.  

Očekivani znanstveni/ili praktični doprinos

Rezultati povijesnih, književnih, jezičnih, socijalnih i kulturalnih istraživanja ove doktorske radnje poslužit će kao znanstveno-umjetnička podloga srodnim znanstvenim disciplina i tipovima istraživanja/ radova:

a. književnopovijesnim pregledima

b. suvremenim panoramama ili antologijama iz povijesti nove makedonske književnosti 

c. poredbenim slavističkim studijima u okviru društvenih i humanističkih fakulteta 

Zagreb, 13. lipnja 2007.

Mentor:

                  Voditelj studija:


Kanditat:

Prof. dr. sc. Borislav Pavlovski    Prof. dr. sc. Boris Senker     Borjana Prošev-Oliver
Stručno povjerenstvo:
dr. sc. Elis Deghenghi Olujić, izv.prof.
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Ur. broj: 3804-300-08-2

Predmet: Izvješće stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta propisanih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i odobravanju teme doktorskog rada pod naslovom Istriotsko pjesničko stvaralaštvo jugozapadne Istre od 1835 godine do danas pristupniku Sandru Cergni 

Na sjednici Vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu održanoj 9. travnja 2008. imenovani smo u Stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li Sandro Cergna sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti te može li se pristupniku odobriti tema za izradu doktorske disertacije pod naslovom Istriotsko pjesničko stvaralaštvo jugozapadne Istre od 1835. godine do danas. 

Na temelju uvida u dostavljenu nam dokumentaciju (upute stručnom povjerenstvu, uvjeti iz programa Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti, molba pristupnika, životopis, preslik indeksa, te sinopsis doktorskog rada) podnosimo Vijeću sljedeće skupno

IZVJEŠĆE

Sandro Cergna, rođen 7. travnja 1970. godine u Puli, završio je dodiplomski studij talijanskog jezika i književnosti na Filozofskome fakultetu u Puli 2004. godine. Od akademske godine 2006./07. zaposlen je na Sveučilištu Jurja Dobrile u Puli, gdje obavlja poslove asistenta iz talijanske književnosti na Katedri za talijanski jezik i književnost Odjela za studij na talijanskom jeziku. 

Na Filozofskome fakultetu u Zagrebu upisao je u akademskoj godini 2004./2005. Poslijediplomski studij književnosti na kojem je odslušao svih osam upisanih kolegija te položio sve ispite propisane programom (s prosjekom ocjena 5,00), napisao pozitivno ocijenjen kvalifikacijski rad, La produzione poetica istriota tra innovazione e tradizione: appunti per un'analisi comparata (povezan s predloženom temom disertacije), izradio četiri seminarskih rada ocijenjenih najvišom ocjenom i to: Od pisma do filma: Medeja u djelima Franza Grillparzera, Corrada Alvara i Pier Paola Pasolinija - komparativni pregled jedne tragedije, Antonin Artaud i Les Cenci u talijanskome kazalištu, Giuliano Palazzolo e la sua poesia nell'idioma istrioto vallese i Appunti di fonologia dialettale vallese all'interno del contesto linguistico istrioto, te obavio sve predviđene konzultacije s mentorom u okviru kojih je na temelju pročitane literature iznosio svoje prijedloge o tome na koji će način obrađivati temu doktorskoga rada. 

Objavio je jedan izvorni znanstveni rad pod naslovom Trascendenza e pragmatica realtà nell'Alloro di Mauro Sambi u časopisu za kulturu «La Battana» (EDIT, Rijeka, godina XLIV, br.164, 2007, str.152-157). Pristupnik je uključen kao suradnik na projektu znanstvene udruge Pietas Iulia (Pula), La storia della letteratura della Comunità Nazionale Italiana (CNI) di Croazia e Slovenia, kojeg vodi dr. sc. Nelida Milani Kruljac, red.prof. u miru, uz financijsku potporu Ministarstva Vanjskih poslova Republike Italije i posredstvom Talijanske Unije iz Rijeke. 

Sandro Cergna, nakon konzultacija s mentoricom dr.sc. Elis Deghenghi Olujić, izv.prof., prijavio je sinopsis doktorskoga rada pod naslovom Istriotsko pjesničko stvaralaštvo jugozapadne Istre od 1835. godine do danas. Pristupnik je izabrao tu temu na temelju iscrpno proučene književne građe autora od druge polovice XIX. stoljeća do danas koji su svojim životom i stvaralaštvom vezani uz jugozapadnu Istru (Rovinj, Bale i Vodnjan) i istriotsko (istroromansko) narječje. U svome precizno formuliranom sinopsisu, s jasno određenim ciljem istraživanja, pristupnik je dobro obrazložio svoj doktorski rad, naveo da će za teorijsku podlogu imati djela autora koji tretiraju problematiku dijalektalne poezije s lingvističkog a napose s književno-teorijskog i estetičko-kritičkog gledišta. Korpus tekstova koji će biti predmet pristupnikova zanimanja ostao je do sada najvećim dijelom izvan bilo kakve književno-znanstvene rasprave, te će njegov rad nedvojbeno popuniti postojeću prazninu. Doktorand je već svojim kvalifikacijskim radom pokazao da je dobro upućen u predmet buduće disertacije i da se upoznao s literaturom i uopće s dosadašnjim spoznajama o istriotskom narječju, tom autohtonom istarskom izričaju koji nezadrživo odumire. S razumijevanjem je i s potrebnim kritičkim odmakom proučio djela najznačajnijih pjesnika koji pišu na inačicama tog idioma (rovinjskom i vodnjanskom): Eligio (Ligio) Zanini, Giusto Curto i Loredana Bogliun. Svojim doktorskim kvalifikacijskim radom pristupnik je također pokazao da dobro vlada jezikoslovnom terminologijom, da poznaje metodologiju koju će primijeniti u izradi svoje doktorske disertacije, da piše jasno, tečno i pregledno o kompleksnijim sadržajima s područja književnosti i djalektologije.

Na temelju iznesenoga Povjerenstvo zaključuje da bi disertacija Sandra Cergne mogla biti važan prinos proučavanju i vrednovanju istriotskog narječja kao specifičnog pjesničkog izričaja te da će njegov rad doprinijeti kako upoznavanju autora koji na njemu pišu tako i njihova književnog opusa. Obzirom da su djela pjesnika koja će biti obuhvaćena analizom do sad bila tek neznatno predmetom književno-kritičkog istraživanja, predloženi rad ima visok stupanj originalnosti, pa će biti svojevrstan doprinos upoznavanju autora i njihova opusa i uvrštavanja istih unutar šireg pjesničkog konteksta istarske dijalektalne baštine te očuvanja autohtonog istarskog narječja od zaborava. 

Obzirom da predložena tema po svojoj složenosti i znanstvenoj relevantnosti odgovara kriterijima koje bi trebali udovoljiti doktorandi koji se spremaju pristupiti pisanju doktorskog rada, te da Sandro Cergna ispunjava i sve formalne uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti, predlažemo Vijeću Poslijediplomskih studija da prihvati naš prijedlog te se pristupniku odobri izrada disertacije pod naslovom Istriotsko pjesničko stvaralaštvo jugozapadne Istre od 1835. godine do danas.

U Puli, 6. svibnja 2008.

	POVJERENSTVO 

	

	dr.sc. Elis Deghenghi Olujić, izv.prof. - predsjednik

	

	dr.sc. Sanja Roić, red.prof. - član

	

	dr.sc Goran Filipi red.prof. - član
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Istriotsko pjesničko stvaralaštvo jugozapadne Istre od 1835. g. do danas
Znanstveno područje: Humanističke znanosti

Polje: Filologija

Grana: Teorija i povijest književnosti

1. Teorijska podloga

U radu će se analizirati pjesničko stvaralaštvo na istriotskom (istroromanskom) narječju južnozapadnog područja Istre, u razdoblju od, otprilike, druge polovice XIX stoljeća do danas. Navedeno je područje specifično po tomu što se tamo sačuvalo autohtono istarsko narječje, a koje se danas može ćuti još samo u šest južnozapadnih istarskih gradića: Rovinju (Rovigno), Balama (Valle), Fažani (Fasana), Vodnjanu (Dignano), Galižani (Gallesano), Šišanu (Sissano). 

Nekada upotrebljavan isključivo u ratarsko-poljoprivrednom kontekstu te u komunikaciji u užoj obitelji i među mještanima sela, istriotski je govor tek 1835. god. po prvi puta rabljen kao sredstvo pjesničkog izražaja. Tada je kanonik Pietro Stancovich iz Barbana preveo na svih šest narječja «Priču o rasipnom sinu», dokazavši tako i pjesničke mogućnosti istriotskog narječja, koji se, pogotovo od druge polovice XIX stoljeća pa sve do danas, počesto pojavljivao kao poetski uradak u raznim književno-umjetničkim glasilima, ili kao svjedočanstvo takvih mogućnosti u spisima autora koji su se njime izražavali.

Rad će kao teorijsku podlogu imati ona djela koja se bave problematikom dijalektalne poezije s lingvističkog a pogotovo književno-teorijskog, te estetsko-kritičkog gledišta. 

Obzirom da će se u radu govoriti o autorima čiji su životi i djela vezani za područje Istre, s posebnim naglaskom na mjesta Rovinj, Bale i Vodnjan, priručna literatura a napose ona koja je neophodna za izradu povijesnog i društvenog okvira, bit će konzultirana u knjižnici Centra za povijesna istraživanja u Rovinju, Sveučilišnoj knjižnici u Puli, te Gradskoj knjižnici u Trstu. Kao dodatna literatura koristit će se časopisi «Pagine istriane», «Archeografo Triestino», «L'Istria», «La Battana» i antologije «Istria Nobilissima» (EDIT, Rijeka). 

2. Uže područje rada

Rad će se posebno osvrnuti na sljedeće autore i njihova djela: Carlo Salvioni i Giuseppe Vidossich, La parabola del figliuol prodigo – Priča o rasipnom sinu; Andria Uorgani (pseud.), Il mendicante d’amore – Ljubavni prosjak; pjesničko stvaralaštvo u kratkim spjevima Pietra Angelinija; Raimondo Devescovi, Vita rovignese – Rovinjski život; pjesničko stvaralaštvo Giuliana Palazzola; pjesničko stvaralaštvo Giovannia Andrea Dalla Zonca; soneti Martina Fiorantija; te pjesnička djela manje poznatih autora, kao i dosad neobjavljeni radovi koji se čuvaju pohranjeni pri rovinjskom Centru za povijesna istraživanja.

Zajednički nazivnik koji se provlači kroz citirana djela jest, uz posebnost autohtonog istarskog izričaja, tematska raznovrsnost koja se iz navedenih radova dade iščitati, te bogatstvo istriotskih poetskih izričaja unutar cjelokupnog pjesničkog stvaralaštva istarskog poluotoka. Glavna tematska obilježja koja proizlaze iz navedena djela vrlo su bliska onima iz kasnoromantičnog poetskog stvaralaštva koje je obilježilo talijansku književnost polovicom te krajem XIX stoljeća: pokraj prevladavajućih ljubavnih spjeva, ne mali je broj idilično-pastirskih i šaljivih pjesama, te hvalospjeva.

3. Ciljevi istraživanja

U radu će se temeljito istražiti pjesničko stvaralaštvo užeg područja jugozapadne Istre od 1835. godine do danas. Osim na već do sada objavljena djela, posebna će pozornost biti posvećena rukopisima te dosad neobjavljenom pjesničkom opusu tzv. «manjih» autora. Osvijetliti će se zajedničke i razlikovne crte pjesnika koji prvenstveno govore o vlastitim osjećajima i prohtjevima, kao i o ondašnjem poljskom, netaknutom istarskom pejzažu i prirodi. Analizirati će se načini njihova pisanja, dati pregled njihova opusa te ih uvrstiti u određeni povijesni, kulturni i socijalni okvir. 

4. Metodološki postupci

Primijenit će se uobičajena književno kritična metodologija istraživanja, s naglaskom na komparativan pristup pjesničkom tekstu i njegovom analitičkom vrednovanju na temelju književno-umjetničkih kriterija. U formuliranju sudova o poetikama analiziranih autora predviđa se interdisciplinarni pristup pjesničkom tekstu.

5. Očekivani znanstveni i praktični doprinos

S obzirom da su djela navedenih pjesnika bila tek neznatno predmetom književno-kritičkog istraživanja, ona otvaraju mogućnost novim književno-estetskim vrednovanjima te, napose, vrednovanju samog istriotskog narječja kao specifičnog načina pjesničkog izražaja i stvaralaštva. U svezi s tim, ovaj rad, kroz vjerojatan visoki stupanj originalnosti, treba biti svojevrstan doprinos upoznavanju autorâ i njihova opusa, uvrštavanju istih unutar šireg pjesničkog stvaralaštva Istre, te očuvanju autohtonog istarskog izražaja od mogućeg zaborava i izumiranja. 

U Puli, 3. siječnja 2008. god.

	Mentor
	
	Voditelj studija
	
	Kandidat

	
	
	
	
	

	dr.sc. Elis Deghenghi Olujić, izv.prof.
	
	dr.sc. Boris Senker, red.prof.
	
	Sandro Cergna, prof.


Sandro Cergna                                                                   Bale-Valle, 28. travnja 2008.
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                                        Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

         u Zagrebu

M O L B A

         Molim Fakultetsko vijeće da mi, kao pripadniku talijanske nacionalne zajednice, odobri  pisanje disertacijske radnje na talijanskom, meni materinskom jeziku. Student sam Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, te, u nadi pozitivnog rješenja moje molbe, kao što je već bio slučaj za klasifikacijsku radnju, srdačno zahvaljujem.

Sandro Cergna

Stručno povjerenstvo:

dr. sc. Antonija Bogner-Šaban, znan. sav.


Zavod za povijest hrvatske književnosti, kazališta i glazbe HAZU 

dr. sc. Boris Senker, red. prof.

dr. sc. Lada Čale Feldman, red. prof.

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOGA FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Izabrani na sjednici Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu u stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li Miroslav Međimorec sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskog studija književnosti i može li mu se odobriti tema za izradu doktorskog rada pod naslovom Drugo hrvatsko kazalište, podnosimo Vijeću ovo

IZVJEŠĆE

Kandidat je svojoj zamolbi priložio svu potrebnu dokumentacijuna temelju koje smo utvrdili:

I.

- Miroslav Međimorec rođen je 4. siječnja 1942. u Zagrebu, gdje je maturirao na IV. gimnaziji (1960.), a na Filozofskom fakultetu studirao Komparativnu književnost i engleski jezik. Diplomirao je 1965. Kazališnu režiju studirao je na Akademiji za kazališnu i filmsku umjetnost, također u Zagrebu, i diplomirao 1973. Stipendiju Britanskoga savjeta koristio je 1973. u Londonu i Stratfordu na r. Avon (RSC). Do 1985. režirao je kazališne predstave u statusu neovisnoga umjetnika, od 1985. do 1992. bio je stalni redatelj Dramskoga kazališta Gavella u Zagrebu, od 1991. do 1992. branitelj i visoki časnik HV i Ministarstva obrane RH, od 1993. do 1999. pomoćnik ministra vanjskih poslova RH, od 1999. do 2000. veleposlanik RH u Švicarskoj konfederaciji, a od 2000. do umirovljenja 2007. zaposlen u Ministarstvu vanjskih poslova u europskih integracija RH. Režirao je više od 70 kazališnih predstava, desetak radio-drama i nekoliko televizijskih filmova. Jedan je od osnivača i stalnih suradnika kazališnoga časopisa Prolog (1968.-1993.).

- Poslijediplomski studij književnosti upisao je 1973. godine i odslušao četiri semestra, ali nije magistrirao. Nakon položenih razlikovnih ispita, upisao se ponovno u drugu godinu Poslijediplomskoga (doktorskog) studija književnosti, ispunio na njemu sve obveze, položio sve ispite i izradio kvalifikacijski rad koji je pozitivno ocijenjen. Prosjek ocjena mu je 5.0.

- U periodici od 1968. zgodimično objavljuje stručne i znanstvene radove, uglavnom na temu drugoga hrvatskog kazališta i kazališne režije

- Sudjelovao je na znanstvenim skupovima Dani hvarskog kazališta, Sterijino pozorje (Novi Sad) i Krležini dani u Osijeku.

II.

Opravdanost teme njegove disertacije, Drugo hrvatsko kazalište, u sinopsisu je uvjerljivo obrazložena, a kandidat je kako svojim izvrsnim uspjehom na Poslijediplomskom (doktorskom) studiju književnosti i kompetentno napisanim kvalifikacijskim radom tako i svojim dugogodišnjim autorskim radom u hrvatskom kazalištu i dosad objavljenim stručnim radovima dokazao da je posjeduje izniman uvid u segment hrvatskoga kazališta koji je nakanio obraditi u svojoj disertaciji kao i to da je ovladao metodom znanstvenoga rada. U obrazloženju opravdanosti teme valja posebno istaknuti činjenicu da je dosadašnja povijest hrvatskoga kazališta posvećivala punu pozornost samo hrvatskoj kazališnoj matici, to jest onom dijelu kazališnoga života koji se odvijao u razmjerno malom broju profesionalnih kazališta u Hrvatskoj i na nekolicini većih festivala (npr. Dubrovačke ljetne igre i Splitsko ljeto), kao i to da su se istraživanja alternativnoga, eksperimentalnoga kazališta ograničavala na dva-tri protekla desetljeća, to jest na djelovanje predstavnika neoavangarde i postmodernizma. Miroslav Međimorec u svoje se istraživanje upustio s tezom da manje ili jasnije izražena alternativa kazališnoj matici, koju alternativu, bez obzira na profesionalnost ili neprofesionalnost njezinih nositelja, on naziva drugimhrvatskim kazalištem ima mnogo dužu tradiciju, koja seže do u posljednje desetljeće XIX. stoljeća te da povijest novijega hrvatskog kazališta valja pratiti kao neprekidan dijalog tih dvaju jednako važnih njegovih segmenata. Budući da će njegova disertacija biti prvi takav kritički prikaz hrvatskoga kazališta od Stjepana Miletića do početka XXI. stoljeća, mišljenja smo da će ona biti važan i inovativan prilog hrvatskoj teatrologiji, napose povijesti našega novijeg kazališta.

Povjerenstvo stoga drži da Miroslav Međimorec ispunjava sve uvjete propisane programom Poslijediplomskoga (doktorskog) studija književnosti te da mu se može odobriti tema doktorske disertacije Drugo hrvatsko kazalište. Za mentora se predlaže dr. sc. Boris Senker, red. prof.

U Zagrebu, 29. svibnja 2008.

Dr. sc. Antonija Bogner Šaban, znan. sav.

Zavod za povijest hrvatske književnosti, kazališta i glazbe HAZU

predsjednica povjerenstva:

 _______________________________

Dr. sc. Boris Senker, red. prof.

član povjerenstva:

______________________________________

Dr. sc. Lada Čale Feldman

članica povjerenstva:

___________________________________

Miroslav Međimorec 
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Drugo hrvatsko kazalište

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: znanost o umjetnosti

Grana: teatrologija

1. Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje
Predmet ove disertacije bit će pojave u hrvatskom kazališu koje se organizacijski, estetski i idejno razlikuju od matice. Sve te oblikom, nakanom i estetskim zamislima drukčije kazališne pojave objedinit ću sintagmom drugo kazalište. U dvadesetom stoljeću, u vremenu velikih kazališnih mijena i istraživanja, od nadrealizma, futurizma, sovjetske avangarde, epskog teatra, teatra okrutnosti, tjelesnog teatra preko neoavangarde šezdesetih do postmoderne potkraj stoljeća novi se kazališni jezik neprekidno razvijao i stvarali su se praktični i teoretski  temelji za postdramsko kazalište (H.-T. Lehmann). Kazališna teorija  dokazala je mogućnost samosvojne kazališne umjetnosti, dok su različita istraživanja kazališnog jezika otkrivala novije, drukčije i samosvojnije oblike kazališnog iskaza. Početkom novog tisućljeća dovršena je preobrazba kojom je kazalište postalo neovisna umjetnost. Premda je staro i novo izmiješano, budući razvitak kazališta oslobođen je pravila o vremenu, prostoru, govoru, tijelu ili odnosu prema gledateljima  koja su ga sputavala. 

I hrvatsko se kazalište mijenjalo, no uglavnom na rubu, u drugom kazalištu. U ovom radu pokušat ću istražiti osobine drugog kazališta, zakonitosti  njegova pojavljivanja, njegovo značenje i razloge zbog kojih nije prihvaćeno. Ispitat ću alternativne, rubne, avangardne, eksperimentalne i izvaninstitucijske kazališne oblike i estetike u razdoblju od kazališnih reforma Stjepana Miletića do danas. Drukčije kazališne pojave bile su nesistematične i naizgled neočekivane, njihovo je vrjednovanje bilo sporadično a periodizacija nepotpuna, rađena na uzorcima iz razdoblja šezdesetih/devedesetih godina prošlog stoljeća. U raščlambama teatrologa i kazališnih praktičara (D. Foretić, P. Selem, N. Batušić, B. Hećimović, B. Senker, M. Gotovac, G. Vnuk, B. Brezovec) istaknuta je važnost poticaja drugog kazališta. Teorijsko utemeljenje tog pojma potražit ću ponajviše u semiološkim i sociološkim djelima J. Altera, J. Derridaa, U. Eca,  M. Kirbyja, A. Ubersfeld, R. Schechnera, P. Pavisa i H.-T. Lehmanna, kao i u naših teatrologa V. Zuppe, M. Blaževića, N. Govedić, S. Petlevske, L. Čale-Feldman i A. Lederer.

2. Uže područje rada

Polazeći od pretpostavke o trajnom postojanju drugog kazališta i njegovoj važnosti za razvoj i živost cjeline i o njegovoj podložnosti mijenama, tj. o izmjeničnom jačanju i slabljenju pod pritiskom ili na poticaje politike, društve, kazališnih institucija i profesije, pratit ću pojavljivanje tog kazališta u raznim organizacijskim oblicima: u amaterizmu, alternativnim kazalištima, ad hoc skupinama, studentskim i diletantskim družinama, eksperimentalnim kazalištima, u avangardi, off i off-off-skupinama, ali i u institucijama. Čini ga najširi broj poetika i dramaturgija, zalaže se za različite metode, izraze i stilove, javlja se u pobunama, proglasima, manifestima i tezama, poziva na stalno teorijsko promišljanje i promjenu. 

Pokušat ću zatim teorijski odrediti pojam drugog kazališta rabeći radove kazališnih sociologa, strukturalista, semiotičara, približavajući se punoći pojma drugo hrvatsko kazalište te u nastavku istražiti usporednu povijest hrvatskoga i svjetskog kazališta od Miletića do danas (od hrvatske moderne, Kamova, ekspresionizma i Krleže do neoavangarde šezdesetih, EUROKAZA i suvremenog hrvatskog kazališta) i ključne avangardne pokrete i osobe: od paradigmatske pojave A. Jarryja, nadrealizma, preko A. Artauda, B. Brechta i povijesne kazališne avangarde, do postmoderne i post-postmoderne. 

Slijedit će pokušaj sistematizacije i vrednovanja, usporedba i utjecaja koje je drugo kazalište imalo na razvoj hrvatskog kazališta dvadesetog stoljeća.

3. Ciljevi i problemi istraživanja  

Ovim ću istraživanjem pokušati osvijetliti povijest hrvatskog kazališta iz novog motrišta, nastojat ću otkriti pojave, pokrete, stilove i poetike koje su ju mogle, da su bile prihvaćene, izmijeniti i poboljšati. Cilj disertacije je otkriti manje poznate, zaboravljene i potisnute društveno i estetski nepotvrđene kazališne pojave  u hrvatskom kazalištu, smjestiti ih u osebujni hrvatski povijesno-politički kontekst i u kontekst razvoja svjetskog  kazališta i teorija koje su mu prethodile. Potrebno je ponovno ocijeniti potisnute hrvatske kazališne pokušaje, pokrete, zamisli i sukladnosti s razvitkom svjetskoga kazališta, ukazati na rijetke teorijske istupe u nepoznato i novo (teorijski radovi Branka Gavelle, časopis Prolog, manifeste uz predstave Grbavica i Pozdravi, utjecaj festivala IFSK i EUROKAZ) i  istaknuti uspješna istraživanja, iskorake u različito i pomicanja granica kazališnog jezika.

4. Metodološki postupci

Ovaj će se rad temeljiti na suvremenoj teatrološkoj metodologiji. U istraživanju ću se služiti arhivskom građom, kazališnim arhivima, dnevnim tiskom, stručnom periodikom, teorijskim časopisima, stručnim radovima, prilozima sa simpozija, teorijskim i povijesnim pregledima.

5. Očekivani znanstveni i/ili praktični doprinos

Dosadašnja istraživanja područja ukazuju na to da će se ovom disertacijom ponuditi argumentiran potvrdni odgovor na ishodišno pitanje, naime na pitanje o tom postoji li drugo hrvatsko kazalište, u kakvu obliku, koje mu je značenje za cjelinu, hoće li ga teatrolozi priznati, matica prihvatiti i mijenjati se s njim da bi li kao i prvo  i drugo kazalište cjelina postali kazališno kazalište, slobodno, koliko je to moguće, od izvankazališnih ograničenja. Krajnja je svrha disertacije potvrditi postojanje drugoga hrvatskog kazališta i njegovu važnost za hrvatsku kazališnu prošlost, sadašnjost i budućnost.

U Zagrebu, 16. veljače 2006.

Mentor
:



Voditelj studija:

Kandidat:

dr. sc. Boris Senker


dr. sc. Milivoj Solar               Miroslav Međimorec

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Izvještaj stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta predviđenih programom Poslijediplomskog studija književnosti i odobrenju teme za izradu disertacije

Budući da smo na sjednici Fakultetskog vijeća 20. studenoga 2007.  izabrani u stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li Ozren Biti sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskog studija književnosti i može li mu se odobriti tema za izradu disertacije Nadzor nad tijelom u vrhunskom sportu, pod vodstvom mentora dr. sc. Deana Dude, izv.prof, podnosimo Vijeću sljedeći skupni

IZVJEŠTAJ

Ozren Biti rođen je 1980. godine u Zagrebu. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu diplomirao je 2004. godine komparativnu književnost i sociologiju, i iste je godine upisao Poslijediplomski doktorski studij književnosti (smjer teorija i povijest književnosti). Ispunio je sve obaveze predviđene programom studija: odslušao je svi šest semestara, položio sve propisane ispite s odličnom ocjenom, izradio sve potrebne seminarske radove i napisao kvalifikacijski rad. Prosjek njegovih ocjena iznosi 5,0. 

Od 2007. kandidat je zaposlen kao znanstveni novak – asistent na zagrebačkom Institutu za etnologiju i folkloristiku te kao suradnik na projektu «Post-socijalizam i kulturni subjekt: hibridne prase kulturnog posredovanja» (voditeljica dr. sc. Ines Prica). Dosad je objavio desetak znanstvenih rasprava i prikaza vezanih uz područje književnosti, popularne kulture i kulturalnih studija, osobito uz kulturalnostudijske i kulturalnoteorijske aspekte sporta. Njegov interes povezivanja tih područja traje još od 2002., kad je objavio prvi rad posvećen problemima kulturalne reprezentacije nacije u sportu, a u kontinuiranom slijedu interesa za problem vrijedi izdvojiti radove: «Sport između nacije i globalizacije» (Quorum, br. 4/2005), «Nacionalna identifikacija u sportu» (Treći program Hrvatskog radija, listopad 2006.) i «Nogometaš kao simbolički kapital grada» (u: Split i drugi, ur. I. Prica i T. Škokić, Zagreb 2007.). Kandidat je, dakle, sudjelovao u znanstveno-istraživačkom radu. U ljetnom semestru ak. god. 2006/07. surađivao je s Odsjekom za komparativnu književnost u izvođenju kolegija Svjetska književnost, namijenjenom ponajprije preddiplomskim studentima Odsjeka za hrvatski jezik i književnost, a od zimskog semestra 2007/08. sudjeluje i u izvođenju kolegija Politički i društveni aspekti sporta (nositelj dr. sc. Dražen Lalić), u sklopu preddiplomskog studija novinarstva na Fakultetu političkih znanosti Sveučilišta u Zagrebu. S obzirom na objavljene radove, razvidno je da se osnovni interesi kandidata kreću u rasponu između književnosti, kultulralnih studija, kulturalnoteorijskih pristupa sportu i sociologije sporta. U tom je smislu, u dogovoru s mentorom, i predložio temu svoje disertacije pod naslovom Nadzor nad tijelom u vrhunskom sportu.

U sinopsisu predložene teme disertacije Biti polazi od tretmana tijela u humanističkim i društvenim znanostima, izdvajajući ideje nadzora nad ljudskim tijelom i njegova discipliniranja u okviru pristupa M. Foucaulta, za koji nalazi da je, osim matičnog analitičkog konteksta, zanimljiv i poticajan za analizu drugih i drukčijih polja i institucija. U tom se smislu sportsko polje, definirano kategorijama P. Bourdieua, uspostavlja kao predmet analize, dijelom unutar pluralno strukturiranih, postdisciplinarnih studija sporta, u kojima su aktivni različiti tipovi znanja od sociologije i psihologije sporta, do etnografije, historiografije i kulturalnih studija. Neodvojivost značenjskih implikacija sporta od koncepata ljudskog tijela, svrstava sport među one kulturne institucije ili društvene prakse kod kojih ulaganje u tijelo i njegovo izlaganje stvara pretpostavke za sukobe znanja i moći.  U tom smislu kategorija nadzora ima dvojako značenje, jer medijska kolonizacija vrhunskog sporta, uz njegovu legislativnu pozadinu,  pridonosi pridruživanju diskurzivnih i nediskurzivnih oblika nadziranja. Na sličan se način i književnost, osobito recentnija zastupljenost sportskih tema u fikcionalnoj prozi, jednako tako uključuje u mehanizme nadziranja. U tako postavljenom problemskom okviru sportsko se polje nadaje kao neprestani sukob oko značenja i funkcija ljudskog tijela, pri čemu problem nadzora pojavljuje u etičkoj i političkoj dimenziji, i razlaže se na nekoliko osnovnih pitanja: tko vrši nadzor,  u čije ime i s kojim pravom, s kojim ciljem i na koji način. Metodološki postupci polaze od različitih disciplinarnih izvora u pokušaju strukturiranja «terena» podatnog za uže empirijska i teorijska istraživanja problema tijela i njegova nadzora. Predložena tema disertacije posve je opravdana, analitički i problemski utemeljena, suvislo obrazložena, a njezin bi znanstveni doprinos mogao biti veoma važan, budući da u domaćoj humanistici i društvenim znanostima ne postoji slično istraživanje, niti je sportsko polje kao pluridisciplinarni fenomen uspostavljeno kao predmet suvisle kulturalne analize.

Povjerenstvo je prihvatilo sugestiju Vijeća i u dogovoru s kandidatom predlaže da se naslovu disertacije pridoda podnaslov. Stoga naslov predložene disertacije treba glasiti Nadzor nad tijelom u vrhunskom sportu. Kulturalnostudijski i kulturalnoteorijski aspekti.

Budući da kandidat je ispunio sve uvjete propisane programom Poslijediplomskog studija književnosti, da je sudjelovao u znanstveno-istraživačkom radu i objavio nekoliko relevantnih znanstvenih radova, da je tema njegove disertacije opravdana i obrazložena, predlažemo Fakultetskom vijeću da Ozrenu Bitiju odobri predloženu temu disertacije i njezinu izradu. 

U Zagrebu, 15. svibnja 2008.

           Članovi povjerenstva

dr.sc. Dean Duda, izv. prof

dr.sc. Andrea Zlatar Violić, red.prof.

dr.sc. Lada Čale Feldman, red. prof.

dr.sc Benjamin Perasović, znan. sur. (Institut društvenih znanosti «Ivo Pilar»)

dr.sc. Ivan Lozica, znan. savjetnik (Institut za etnologiju i folkloristiku)

Izvještaj je prihvaćen na sastanku Vijeća Odsjeka za komparativnu književnost 23. svibnja 2008.

Ozren Biti                                                                Fakultetsko vijeće
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA 

Nadzor nad tijelom u vrhunskom sportu 

Kulturalnostudijski i kulturalnoteorijski aspekti

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: teorija i povijest književnosti 

Teorijska podloga

           Ljudsko je tijelo privlačilo i privlači znanstveni interes različitih disciplina. Jedan dio njih spada u prirodne znanosti, a drugi u humanističke i društvene znanosti. Poststrukturalistička kretanja unutar humanističkih znanosti vezivala su pojam tijela usko uz pojam subjekta kako bi odnose moći i znanja unutar kulture i društva razgradila u okviru potonje kategorije. U tom kontekstu posebnu pozornost privlači djelo Michela Foucaulta, koji se zanimao za tehnike discipliniranja tijela u specifičnim povijesnim kontekstima i društvenim prilikama. Shodno tome, Foucault se bavio istraživanjem nadzora nad ljudskim tijelom u ustanovama poput bolnice i zatvora. Dobar dio njegovih uvida po tom pitanju relevantan je i zanimljiv za proučavanje principa nadzora nad tijelom i u drugim i drukčijim poljima te institucijama, odnosno unutar različitih kulturnih praksi i ljudskih iskustava. Jedno od polja (P. Bourdieu) u kojima bi se Foucaultove opservacije mogle ispitati svakako je i sportsko polje. 

           Sportski se studiji u novije vrijeme afirmiraju kao interdisciplinarno znanstveno područje pristupajući fenomenu sporta bitno drukčije nego što je u znanosti nekad bio slučaj te integrirajući u sebe perspektive različitih disciplina poput sociologije sporta, psihologije sporta, historiografije sporta, etnografije sporta i kulturalnih studija. Pa opet, unatoč velikom broju tako strukturiranih i koncipiranih knjiga, zbornika i članaka (E. Cashmore, A. Tomlinson, J. Hargreaves, T. Blackshaw, T. Crabbe, G. Crawford, L. Allison) riječ je o području koje se još uvijek nije profiliralo u potpunosti, što pruža mogućnosti zacrtavanja novih smjernica istraživanja i prepoznavanja onih aspekata unutar područja kojima je dosad posvećivana nedostatna pozornost ili su pak tretirani na neadekvatan način. 

Uže područje rada

           Većina definicija sporta temelji se na isticanju fizičkog momenta odnosno tjelesne prakse kao odredbenog čimbenika. Pritom se, međutim, nerijetko gubi iz vida sva složenost problema, kakva se primjerice razabire u njegovoj književnoj prezentaciji. Stoga je i suvremene romane koji uzimaju sport za temu korisno uključiti u problematiziranje statusa tijela u sportu. Neodvojivost značenjskih implikacija pojma „sport“ od koncepta ljudskog tijela svrstava sport među one kulturne institucije ili društvene prakse kod kojih ulaganje u tijelo i izlaganje istoga stvara pretpostavke za sukobe moći i znanja, a oni se očituju i pri nadzoru tog tijela. Kad je riječ o vrhunskom sportu, kategorija nadzora stječe dvojako značenje. Medijska kolonizacija vrhunskog sporta, zajedno s legislativnom pozadinom istog, pridonosi pridruživanju diskurzivnih oblika nadzora onim nediskurzivnim, mahom vizualnim oblicima. S približavanjima i dodirivanjima ovih dvaju nadzornih režima uspostavlja se i suptilan odnos između ideje nadzora i ideje discipliniranja tijela. 

Problemi istraživanja

           Sportsko se polje nadaje kao polje neprestanih borbi i sukoba oko značenja i funkcija ljudskog tijela. Kao jedno od ključnih pitanja u tom smislu nameće se ono o nadzoru nad tijelom, koje u sebi ujedinjuje etičku i političku dimenziju. Propitivanje nadzora nad ljudskim tijelom u vrhunskom sportu razložit će se na pitanja: tko vrši nadzor, u čije ime, s kojim pravom, s kojim ciljem i na koji način. Odgovori na ta i brojna slična pitanja, bez obzira na stupanj njihove konkretnosti, trebali bi ukazati na složenost i problematičnost iskustvenih praksi i odnosa u svijetu sporta. Isto tako, rezultati istraživanja morali bi dovesti do spoznaje da su relacije između znanja i moći u području sporta podjednako istančane kao u bilo kojem drugom društvenom ili kulturnom području. 

Metodološki postupci

           S obzirom da rad već u naslovu integrira kategorije i pojmove (nadzor, tijelo, vrhunski sport) iz različitih disciplinarnih okvira, metodologija istraživanja bazirat će se na analitičko-kritičkom iščitavanju raznorodne literature u svrhu poredbenog filtriranja njezina teorijskog doprinosa i uspostavljanja „terena“ podatnog za uže specificirana empirijska i teorijska istraživanja na tom području. 

Očekivani znanstveni doprinos 

           Dosad nedovoljno iskušan teorijski pristup tijelu u sportu, kojega ovaj rad nastoji afirmirati, trebao bi produbiti i problematizirati postojeće spoznaje o položaju i ulozi ljudskog tijela u vrhunskom sportu. Isto tako, valja očekivati da bi proučavanje modusa nadzora nad tijelom i tjelesnim u toj sferi donekle rehabilitiralo pojam nadzora otvarajući ga u njegovim različitim značenjskim implikacijama. Dakle, riječ je o preispitivanju binarnih opreka tijelo/duh i znanje/moć u području u kojemu se to u nešto većoj mjeri, ali ipak još ne i na pravi način, tek počinje provoditi. 

U Zagrebu, 12. listopada 2007. g.

Mentor:                                                Voditelj studija:                               Kandidat:

prof.dr.sc. Dean Duda                         prof. dr.sc. Boris Senker                 Ozren Biti 

FILOZOFSKI FAKULTET SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

ODSJEK ZA POVIJEST

Dr. sc. Željko Holjevac, doc.

Dr. sc. Božena Vranješ-Šoljan, red. prof.

Dr. sc. Iskra Iveljić, izv. prof.

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: uvjeti za stjecanje doktorata znanosti

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, na sjednici održanoj 31. ožujka 2008., imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo koje treba ispitati ispunjava li Ivančica Jež uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske povijesti za pristupanje izradi i obrani disteracije i može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom Varaždin u doba modernizacije (1850.-1918.) u srednjoeuropskom kontekstu. Fakultetskom vijeću podnosimo ovo skupno izvješće.

Ivančica Jež ispunjava propisane uvjete za stjecanje doktorata znanosti. Pristupnica ima upisan VI. semestar Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske povijesti na Odsjeku za povijest Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Odslušala je sva predavanja iz obveznih i izbornih predmeta na matičnom studiju, položila sve propisane ispite i kolokvije i izradila seminarske radove koji su prihvaćeni i pozitivno vrednovani. Ima prosjek ocjena 4,62. Sudjelovala je na tri (3) domaća znanstveno-stručna skupa. Objavila je četiri (4) znanstvena rada, a dva (2) rada su joj u tisku. Prikupila je potrebna 42 boda predviđena programom doktorskog studija i izradila kvalifikacijski rad koji je prihvaćen i pozitivno vrednovan. Tema disertacije, utvrđena u dogovoru s mentorom, znanstveno je opravdana, jer u hrvatskoj historiografiji nema cjelovitog rada o predloženoj temi, pogotovo ne sa stajališta njezine primjerene integriranosti u širi povijesni kontekst, pa se može očekivati relevantan znanstveni doprinos. Povjerenstvo predlaže za mentora dr. sc. Željka Holjevca, docenta, kao odgovarajućeg stručnjaka koji se bavi hrvatskom poviješću i poviješću naroda, nacija i kultura na prostoru srednje i jugoistočne Europe od 18. do 20. stoljeća. 

Na temelju navedenog smatramo da Ivančica Jež ispunjava uvjete propisane programom Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske povijesti za pristupanje izradi disertacije i da se može prihvatiti tema disertacije pod naslovom Varaždin u doba modernizacije (1850.-1918.) u srednjoeuropskom kontekstu, kao i mentorstvo dr. sc. Željka Holjevca, doc. 

U Zagrebu, 28. travnja 2007. 



_______________________

Dr. sc. Željko Holjevac, doc. ___________________________

Dr. sc. Božena Vranješ-Šoljan, red. prof.

________________________

Dr. sc. Iskra Iveljić, izv. prof.

Ivančica Jež
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Varaždin u doba modernizacije (1850. – 1918.)

u srednjoeuropskom kontekstu 

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest

Grana: hrvatska povijest

Teorijska podloga i relevantne spoznaje
Teorijska podloga radu su „klasična“ („prva“, „industrijska“) teorija modernizacije i „teorija svjetskog sistema“, posebice radovi iz socijalne historije (M. Weber, I. Wallerstein, E. Hobsbawm, itd.). Naglasak će biti na proučavanju prijelaza iz tradicionalnog, feudalnog društva u (proto)moderno društvo, tj. na modernizaciji tradicije. Afirmacija modernosti, prema većini povjesničara, uslijedila je nakon velikih revolucijâ. Dok je tehnološka revolucija u agraru i industriji u 18. i 19. stoljeću stvorila neophodan ekonomski temelj modernosti (industrijalizaciju, urbanizaciju, kapitalizam kao novi oblik prisvajanja i raspodjele itd.), Francuska revolucija osigurala je politički institucijski okvir modernosti (ustavnost, vladavinu zakona, demokratski poredak, načelo suverenosti nacija-država itd.). Te su se promjene najprije artikulirale u zapadnoj Europi koja je postala središte modernizacijskih impulsa. Zbog specifične strukture protomodernizacijskih kretanja, prostor srednje i srednjoistočne Europe pripadao je modernizacijskoj  poluperiferiji. Međutim, u prvom modernizacijskom valu, kao posljedica povijesnog razvoja prethodnih stoljeća, hrvatsko društvo bilo je periferija poluperiferije s neujednačenom  razinom moderniteta unutar pojedinih upravnih jedinica hrvatskog prostora što je ostavilo duboke tragove u suvremenim društvenim strukturama. 

Iako je u hrvatskoj historiografiji prisutan gotovo polustoljetni kontinuitet ekonomskohistorijskih i socijalnohistorijskih istraživanja s naglaskom na novovjekovnu problematiku, još uvijek ne postoje znanstvene studije koje bi se bavile determiniranošću diferencijalnih razina moderniteta pojedinih hrvatskih regija u odnosu na srednjoeuropski prostor. Stoga, istraživanjem strukture modernizacijskih procesa u gradu Varaždinu i sjeverozapadnoj Hrvatskoj nastojat ću popuniti prazninu u nedovoljno istraženim specifičnostima modernizacijskih kretanja pojedinih regija hrvatskog društva u odnosu na srednjoeuropski prostor.

Uže područje rada

U središtu razmatranja ovog rada bit će grad Varaždin koji je promatran kao modernizacijsko i integracijsko središte sjeverozapadne Hrvatske unutar srednjoeuropskog konteksta. Što se periodizacije rada tiče, približni početak istraživanja su pedesete godine 19. stoljeća kada je hrvatski prostor zahvatila prva etapa modernizacije, a završetak dvadesete godine 20. stoljeća, tj. početak promjena geografskih lokacija ekonomskih uloga na srednjoeuropskom prostoru.

Ciljevi istraživanja

Cilj istraživanja je analiza četiri dimenzije modernizacije u gradu Varaždinu, utvrđivanje njihove međusobne uvjetovanosti i specifičnosti u odnosu na nacionalni, odnosno, srednjoeuropski prostor. Prva, ekonomska dimenzija uključuje procese industrijalizacije i urbanizacije. Druga je dimenzija socijalne diferencijacije i institucionalizacije društva. Treća je politička dimenzija, odnosno složenost stranačke scene, razina liberalizacije i demokratizacije, proces oblikovanja suvremene države i suvremenog pojma suvereniteta. Kulturna dimenzija iskazuje se u sekularizaciji, racionalizmu kao svjetonazorskoj paradigmi, individualnoj autonomiji i oblikovanju jedinstvenog kulturnog prostora. 

Metodološki postupci

Temeljno istraživačko načelo bit će načelo interdisciplinarnosti kroz analitičko-sintetski i komparativni pristup istraživanoj problematici u kontekstu objašnjavanja svih aspekata društvene cjeline u njihovom međusobnom odnosu. Uz relevantnu literaturu, novine i časopise, posebnu pažnju posvetit ću dosad neobjavljenoj i neistraženoj arhivskoj građi koja je pohranjena u: arhivima (Državni arhiv Varaždin, Hrvatski državni arhiv, Državni arhiv Zagreb, Arhiv HAZU, Pokrajinski arhiv Maribor, Zgodovinski arhiv Ptuj, Zgodovinski arhiv Ljubljana i dr. ),  odabranim arhivskim fondovima i zbirkama u knjižnicama (Knjižnica i čitaonica „Metel Ožegović“ Varaždin, NSK Zagreb i dr.), odabranim arhivskim fondovima i zbirkama u muzejima (Gradski muzej Varaždin, Hrvatski povijesni muzej u Zagrebu i Muzej Međimurja Čakovec) i arhivskim fondovima i zbirkama u vjerskim zajednicama u Varaždinu. 

S obzirom na složenost istraživane problematike, pojedine procese i promjene proučavat ću primjenom metoda urbane historije, historijske demografije, ekonomske historije, socijalne historije, ekohistorije, historijske antropologije, historije knjige, historije svakodnevnice i dr.

Očekivani znanstveni doprinos

Općenito, cilj ovog povijesnog istraživanja je dati doprinos boljem poznavanju društvenog razvoja hrvatskog prostora druge polovine 19. i prvih desetljeća 20. stoljeća. Ovim istraživanjem nastoji se objasniti oblik, dinamika i intenzitet društvenih promjena u gradu Varaždinu kao posljedica novovjekovnih modernizacijskih procesa koji su uvjetovali postizanje određene razine moderniteta čiji su učinci prisutni u suvremenim društvenim strukturama. Osim u povijesnoj znanosti, zaključci navedenog povijesnog istraživanja bit će primjenjivi i u srodnim znanastvenim disciplinama jer će popuniti svojevrsnu istraživačku prazninu u proučavanju novovjekovne povijesti sjeverozapadne Hrvatske kako u hrvatskoj tako i u europskoj historiografiji.

20. siječnja 2008.

Mentor
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Izvješće o ispunjavanju uvjeta propisanih programom Poslijediplomskog doktorskog studija pedagogije i odobravanju teme doktorskog rada Nevenke Modrić

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 31. ožujka 2008. donijelo je odluku kojom smo imenovani u Stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li Nevenka Modrić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija pedagogije i može li se odobriti njen prijedlog za izradu doktorskog rada pod naslovom Vrednovanje učinkovitosti Modela upravljanja problemnim situacijama u odgojnim grupama. Na temelju analize dokumentacije koju je kandidatkinja priložila podnosimo Vijeću sljedeće

I  Z  V  J  E  Š  Ć  E

Nevenka Modrić diplomirala je pedagogiju 1983. godine na Odsjeku za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Zaposlena je u Dječjem vrtiću Grigor Vitez u Samoboru, gdje obavlja poslove stručnog suradnika pedagoga. Od 2000. godine napredovala je u struci u zvanje stručni suradnik pedagog savjetnik. U razdoblju od 1991.–1996. godine stručno se usavršavala u području psihoterapije u sljedećim programima: Realitetna terapija (tri stupnja), Integralna metoda, Početni stupanj za supervizore i Program geštalt psihoterapije. U akademskoj godini 2000./01. upisala je Poslijediplomski studij pedagogije na Filozofskome fakultetu u Zagrebu, a nakon što je ispunila propisane obveze, 2006./2007. joj je odobren prijelaz na doktorski studij, na kojemu je do sada izradila sve propisane seminarske radove i položila sve ispite prosječnom ocjenom 5,0. 

Od zaposlenja do danas aktivno sudjeluje u istraživanju odgojno-obrazovne prakse, stručnom usavršavanju odgajatelja i izradi didaktičkih sredstava, od kojih jedno («Lutka – vodič») ima status patenta. Od 1991.–1996. godine sudjelovala je u provedbi znanstveno-istraživačkog projekta Edukacijsko–rehabilitacijskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu Evaluacija tretmana mladih s poremećajima u ponašanju (tematska jedinica Evaluacija integralne metode u radu s predškolskom djecom i njihovim roditeljima). U projektu je prošla Program integralne metode u trajanju od 60 sati, nakon čega je i sama postala voditeljicom, sudjelovala u pripremi posebnog programa za rad s djecom predškolske dobi i njegovoj provedbi od 1992./93. do 1994./95.), evaluirala provedbu programa radi njegova poboljšanja i napisala jedno poglavlje u knjizi «Integralna metoda u primjeni». OD 1993. - 1999. godine sudjelovala je u projektu Program psihosocijalne pomoći izbjegloj i ratom traumatiziranoj predškolskoj djeci, njihovim roditeljima i odgojiteljima koji s njima rade u dječjim vrtićima i igraonicama prognaničkih naselja, koji se provodio pod pokroviteljstvom Ministarstva prosvjete i športa Republike Hrvatske, a uz novčanu potporu UNICEF-a. U tom je projektu bila angažirana kao koautorica programa, voditeljica programa za stručno osposobljavanje i usavršavanje predškolskih djelatnika, supervizorica za psihosocijalnu potporu djeci pogođenoj ratom, roditeljima i odgajateljima te autorica teksta objavljenog u knjizi «Pomozimo im rasti». Od 1993. – 2003. redovito je sudjelovala kao voditeljica-predavačica na skupovima za stručno osposobljavanje i usavršavanje predškolskih djelatnika u organizaciji Zavoda za unapređenje školstva Ministarstvo prosvjete i športa Republike Hrvatske. Nadalje, od 1993. – 1998. u dječjem vrtiću u Samoboru vodila je istraživanje Lutka vodič za zadovoljavanje temeljnih ljudskih potreba i za rješavanje sukoba te dio podataka objavila 1999. u priručniku. U sklopu projekta Borba protiv ovisnosti» Gradskog poglavarstva Grada Samobora iz 1998. sudjelovala je kao autorica i voditeljica Programa za roditelje i Programa za djecu od 7. do 12 g. u tri osnovne škole. Od 1999. – 2000. bila je jedna od voditeljica projekta «Razumijevanje ljudskih potreba i rješavanje sukoba», u koji su bili uključeni odgajatelji, djeca i roditelji 3 dječja vrtića Zagrebačke županije. Od 1997. godine vodi tečaj «Upravljanje problemnim situacijama», koji je do danas završilo 596 odgajatelja i stručnih suradnika u predškolskim ustanovama. 

Nevenka Modrić aktivno je sudjelovala na 7 međunarodnih skupova i 23 stručna skupa u Hrvatskoj. Objavila je više znanstvenih i stručnih radova (v. popis na kraju), od kojih izdvajamo dva znanstvena rada objavljena zadnje dvije godine: Komparativna analiza različitih pristupa rješavanju problemnih situacija s djecom rane dobi (Pedagogijska istraživanja, 2006, 3, 2, 153-169) i Tradicionalni i humanistički pristup rješavanju problema u odgojnim grupama (Zbornik radova Međunarodnog znanstvenog i stručnog skupa «Deontologija učitelja», Medulin,  2007, 503-514.).

Objavljivanjem samostalnog znanstvenog rada iz područja doktorske disertacije te redovitim konzultacijama s mentoricom i članovima povjerenstva o istraživanju i izradi doktorskog rada, Nevenka Modrić je ispunila sve obveze iz individualnog programa treće godine Poslijediplomskog doktorskog studija pedagogije.

Za svoj doktorski rad Nevenka Modrić je predložila temu pod naslovom Vrednovanje učinkovitosti Modela upravljanja problemnim situacijama u odgojnim grupama, koja je vrlo aktualna i društveno relevantna, ali i nedovoljno istražena kod nas i u svijetu. Cilj istraživanja jest provjera učinkovitosti posebno konstruiranog UPS modela upravljanja problemnim situacijama u vrtiću. Model je strukturiran oko dvije osi: definiranje problemne situacije ovisno o tome tko osjeća problem (odgajatelj/ica, dijete ili oboje) i primjena višerazinske strategije upravljanja problemnom situacijom.

Istraživanje će se provesti u obliku višeciklusnog akcijskog istraživanja . Uzorak će činiti četiri odgajateljice i djeca iz dviju odgojnih grupa koja će se naći u problemnoj situaciji. Istraživanje će se temeljiti na sustavnom promatranju, bilježenju, snimanju i kodiranju ponašanja odgajateljica u problemnim situacijama te na primjeni upitnika za odgajateljice, kojim će se ispitati njihovi stavovi o UPS modelu. Tijekom promatranja bilježit će se kako odgajateljica upravlja problemnim situacijama u sljedeća tri slučaja: a) kad ona osjeća problem, b) kad dijete osjeća problem i c) kad ona i dijete osjećaju problem. Na temelju praćenja ponašanja odgajateljica, kodiranja videozapisa i (samo)vrednovanja razine osposobljenosti za upravljanje problemnim situacijama, dogovarat će se promjene ponašanja odgajateljica u sve tri problemne situacije, što će se unositi u novi ciklus istraživanja. U analizi podataka prikazat će se podaci o ponašanju odgajateljica i djece, te navesti postignute kompetencije odgajatelja. 

Očekuje se da će istraživanje unaprijediti teorijsku i praktičnu dimenziju pripreme odgojno-obrazovnih djelatnika za učinkovito upravljanje problemnim situacijama, osobito u sklopu predškolskog odgoja, ali i da će pridonijeti razvoju istraživanja u području vrednovanja učinkovitosti novih modela odgoja i obrazovanja, osobito onih koji se odnose na razvoj socijalnih kompetencija, uključujući timsko rješavanje problema u odgojnim grupama. Odgajateljima u vrtiću danas su prijeko potrebna znanja o akcijskim istraživanjima kojima se provjerava učinkovitost različitih pristupa razvoju socijalnih kompetencija odgajatelja i djece, jer na taj način mogu lakše odabrati odgovarajući pristup i povećati njegovu učinkovitost u praksi.

Ukratko, povjerenstvo utvrđuje da je Nevenka Modrić položila sve propisane ispite u Poslijediplomskom doktorskom studiju pedagogije; da je izradila seminarske radove; da ima opći prosjek ocjena 5,0; da je sudjelovala u znanstveno-istraživačkom radu; da ima samostalno objavljene znanstvene radove; da je izradila sinopsis doktorskog rada koji je prihvaćen; da je predložena tema doktorskog rada dostatno obrazložena i opravdana; da je predloženo istraživanje teorijski i metodološki utemeljeno te da zadire u područje koje je, iako društveno relevantno, dosad nedovoljno istraženo kod nas i u svijetu, što znači da ima značajan znanstveni potencijal. 

Na temelju iznesenoga povjerenstvo utvrđuje da Nevenka Modrić ispunjava sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija pedagogije i da joj se može odobriti tema doktorskog rada «Vrednovanje učinkovitosti Modela upravljanja problemnim situacijama u odgojnim grupama», koju će izraditi pod mentorstvom dr. sc. Vedrane Spajić-Vrkaš, red. prof.

U Zagrebu 4. travnja 2008. godine

Povjerenstvo:

dr. sc. Vedrana Spajić-Vrkaš, red. prof.

predsjednica povjerenstva

dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof.

članica povjerenstva

dr. sc. Edita Slunjski, doc.

članica povjerenstva
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Nevenka Modrić
POPIS OBJAVLJENIH RADOVA:

Knjige (autorstvo):

· Modrić, N. (1999) Lutka vodič za razumijevanje ljudskih potreba i za rješavanje sukoba. Zagreb: vlast. nakl.
Jedna od autorica u knjigama:
· (1997) Pomozimo im rasti - priručnik za partnerstvo odgojitelja i roditelja, ur.  M. Milanović, MPŠ R H i UNICEF, Zagreb.

· (1998) Integralna metoda u primjeni, ur. J. Bašić, i suradnice, Edukacijsko-rehabilitacijski fakultet Sveučilišta u Zagrebu i Alinea, Zagreb.

· (1998) Pomozimo im rasti - psihološka pomoć i potpora odgojiteljima, ur. M. Milanović, MPŠ R H i UNICEF, Zagreb.

Članci:
· Modrić, N. (1998) Lutka kao kontrolni sustav. U: Hrvatski Glasnik intelektualnog vlasništva – službeno Glasilo Državnog Zavoda za intelektualno vlasništvo. 5 (1), 20. 

· Modrić, N., Pintarić, B., Rendulić, D. i Stojnović, I. (1999) Agresivnost u dječjem vrtiću. U: Vrgoč, H. (ur.) Agresivnost (nasilje) u školama. Zagreb: Hrvatski pedagoško–književni zbor, 111-123.
· Šarić, Lj. i Modrić, N. (2000) Model za učenje o ljudskim pravima. U: Zbornik radova RI- Kvaš-21; Odiseja u školstvu; Prvi hrvatski susret kvalitetnih škola. Rijeka, Grad Rijeka i Medicinska škola u Rijeci, 80 – 82.
· Modrić, N. i Šarić, Lj. (2002) Model za učenje o ljudskim pravima. Napredak. 143 (1), 113-117.  
· Modrić, N. (2006) Komparativna analiza različitih pristupa rješavanju problemnih situacija s djecom rane dobi. Pedagogijska istraživanja. 3(2), 153-169. 

· Modrić, N. (2007) Tradicionalan i humanistički pristup rješavanju problema u odgojnim grupama. U: Kadum, V. (ur.) Deontologija učitelja. Medulin: Sveučilište Jurja Dobrile u Puli, Odjel za obrazovanje učitelja i odgojitelja, 503-514. 

· Modrić, N. (2007) Prikaz knjige: Alexander, J. (2006) WHEN YOUR CHILD IS BULLIED: An Essential Guide for Parents (KADA JE VAŠE DIJETE ŽRTVA NASILJA: temeljni vodič za roditelje), Simon & Schuster UK Ltd, A CBS COMPANY. Pedagogijska istraživanja. (u tisku)
· Šarić, Lj. i Modrić, N. (2007) Socijalna kompetencija odgajatelja u dječjem vrtiću. U: Previšić, V., Šoljan, N. N. i Hrvatić, N. (ur.) Pedagogija prema cjeloživotnom obrazovanju i društvu znanja.  Zagreb: Kratis, 685-691.
Patenti, pedagoške inovacije:

· Modrić, N. (2000) Model čovjeka ranije poznat pod nazivom Lutka kao kontrolni sustav, odnosno Lutka vodič, autoričina je izvorna kreacija koja ima status patenta. Državni zavod za intelektualno vlasništvo Republike Hrvatske.
· Modrić, N. (1995) Razumijevanje ljudskih potreba i rješavanje sukoba uz pomoć lutke vodiča; Program za djecu i Program za roditelje, verificiralo Ministarstvo prosvjete i športa Republike Hrvatske (1995).
· Modrić, N. (1996) Svijet kvalitete. Didaktičko sredstvo predstavljeno na međunarodnom skupu u Portorožu.. 

· Modrić, N. (1996) Model stvaranja uvjeta za kvalitetan vrtić. Predstavljen na sekciji predškolskih pedagoga grada Zagreba.
· Modrić, N. i Šarić, Lj. (1997; 2000) Upravljanje problemnim situacijama (ranije poznat pod nazivom Razumijevanje ljudskih potreba i rješavanje sukoba uz pomoć lutke vodiča); program tečaja za odgajatelje i stručne suradnike u predškolskim ustanovama. Od 1997. godine do danas program je u trajanju od 43, 64, ili 75 sati završilo 596 sudionika iz 25 dječjih vrtića u Hrvatskoj. 

· Modrić, N. (2000) Model za učenje o ljudskim pravima. Predstavljen na 1. smotri projekata iz područja Nacionalnog programa odgoja i obrazovanja za ljudska prava i demokratsko građanstvo u Zagrebu te na 3 međunarodna skupa u Rijeci, Čakovcu i Zagrebu.
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Vrednovanje učinkovitosti Modela upravljanja problemnim situacijama u odgojnim grupama

Znanstveno područje: Društvene znanosti

Polje: Odgojne znanosti 

Grana: Pedagogija

Teorijska podloga

Kvaliteta našeg odnosa s drugim ljudima u velikoj mjeri ovisi o razvijenosti naše socijalne kompetencije koja se uči u odnosima s drugima. U predškolskim ustanovama interakcija odgajatelja i djece predstavlja učinkovit pristup podučavanju i učenju socijalnih vještina, osobito u problemnim situacijama. U takvim situacijama odgajateljevo ponašanje postaje model djeci putem kojega ona uče razumjeti i upravljati problemnim situacijama, pa je odgajateljeva priprema u tom području izuzetno važna (Katz i McClellan, 2005). Velik broj istraživača (prema Farmer-Dougan i suradnici, 1999) međusobno se slaže da je razvoj socijalnih vještina u ranoj dobi važan za kasniji školski i profesionalni uspjeh. Međutim, vrlo mali broj istraživača prati utjecaj ponašanja odgajatelja i ulogu koju odgajateljeva izobrazba ima u razvoju socijalnih vještina kod djece, usprkos tome što je mnogo puta potvrđeno da djeca najbolje uče po modelu (Bandura i suradnici, 1967; Bandura i Menlov, 1968; te Bandura, 1977). 

Vrednovanje učinkovitosti odgoja i obrazovanja u razvoju socijalnih vještina, uključujući timsko rješavanje problema, posljednjih godina postaje jedna od glavnih tema istraživanja u odgoju i obrazovanju, dijelom i zbog naglog porasta broja programa u tom području. U vrednovanju programa izobrazbe za odgajatelje/nastavnike polazi se od kompetencija odgajatelja i standarda (Prange, 2005; Terhart, 2005; Darling-Hammond, 2006. Međutim, vrednovanje različitih pristupa određivanju pedagoških kompetencija nije dalo odgovor na pitanje što bi odgajatelji trebali znati, koje kompetencije bi trebali imati i do kojeg stupnja bi te kompetencije trebali razvijati. Pojedini autori navode pedagoške kompetencije odgajatelja ali ih detaljno ne određuju (Prange, 2005). U izobrazbi odgajatelja/nastavnika još nije raščišćeno što se zapravo može i želi postići te je li to doista i ostvareno (Terhard, 2005). Za evaluaciju primjerenu posebnostima odgojno-obrazovnog djelovanja, treba jasno odrediti bitna odgojna umijeća i na tome temeljiti izobrazbu budućih odgajatelja. Time evaluacija pedagoškog djelovanja ne bi isključivo ovisila o drugim disciplinama, kao što je to do sada bio slučaj. U uvjetima u kojima pedagogija ne uspijeva doći do zadovoljavajućih evaluacijskih modela, evaluaciju odgoja i obrazovanja preuzimaju drugi stručnjaci, među kojima se danas mogu naći ekonomisti i stručnjaci iz područja menadžmenta, usprkos tome što njima, kako istraživanja potvrđuju (Prange, 2005), nedostaju odgovarajuće kompetencije za takav rad. 

U ovom istraživanju vrednovat će se učinkovitost novoizrađenog Modela za upravljanje problemnim situacijama u odgojnim grupama (UPS modela). Temeljem rezultata istraživanja odredit će se kompetencije odgajatelja i izraditi odgovarajući standardi. 

U izradi UPS pristupa autorica se oslanja na tezu da je čovjek slobodno biće koje upravo zbog slobode izbora postaje odgovorno za svoj izbor (Goswamij, 2006; Satinover, 2002). Čovjek može uvježbati činiti inteligentnije odabire i biti svjestan tih izbora. U spoznavanju stvarnosti mi stvarnost ne vidimo; vidimo samo konstrukcije stvarnosti koju su izgradili neuroni našega mozga, «stvar po sebi» zauvijek nam je skrivena. Nadalje, autorica se oslanja na teoriju potreba (Maslow, 1976; Glasser, 1985) i teoriju izbora (ranije teorija kontrole, Glasser, 1998), u kojima se ističe da kvaliteta odnosa ovisi o zadovoljavanju temeljnih potreba pojedinca uz uvažavanje potreba drugih. Za uspostavljanje kvalitetnog odnosa prijeko je potrebno razviti međusobno povjerenje, poštovati slobodu mišljenja i izražavanja te slobodu izbora pojedinca, kao i osposobiti pojedinca za vrednovanje svog vlastitog ponašanja.

U podlozi UPS modela nalazi se drveni model čovjeka. Model čovjeka ranije poznat pod nazivom Lutka kao kontrolni sustav, odnosno Lutka-vodič, autoričina je izvorna kreacija koja ima status patenta (Modrić, 2000). Model služi da se teorijske postavke učine dostupnima djeci i odraslima. 

Uže područje rada

      
Upravljanje problemnim situacijama u odgojnim grupama.
Ciljevi/problemi istraživanja

Cilj istraživanja je vrednovanje učinkovitosti Modela za upravljanje problemnim situacijama u odgojnim grupama (UPS). Istraživanjem se želi provjeriti da li UPS model pomaže odgajateljicama u upravljanju problemnim situacijama: kad odgajateljica osjeća problem, kada dijete osjeća problem, te kad odgajateljica i dijete/djeca osjećaju problem. Pomaže li im model u: 1. prepoznavanju osobe koja osjeća problem; 2. razumijevanju vlastite uloge u sve tri gore navedene situacije; 3. prepoznavanju i razumijevanju vlastitog problema i problema koji osjeća druga osoba; 4. razumijevanju vlastite želje i onoga što druga osoba želi; 5. prepoznavanju i zadovoljavanju vlastite potrebe(a) i potrebe(a) koju druga osoba nije zadovoljila; 6. prepoznavanju i razumijevanju vlastitih izbora i izbora druge osobe; 7. prepoznavanju i razumijevanju vlastite samoprocjene i samoprocjene druge osobe?

Metodološki postupci

Istraživanje će se provesti u obliku akcijskog istraživanja. Takav oblik istraživanja je primjeren problemu istraživanja. Sudjelovanjem u akcijskom istraživanju odgajatelji se istodobno osposobljavaju za istraživanje i vrednovanje vlastite prakse (Miljak, 1996, 2001; Wolcott, 1999; Dick, 2000; Borgia i Schuler, 2003; Allen, 2003 i Sekulić-Majurec 2007). Kvalitativna istraživanja uključuju dublje razumijevanje ljudskog ponašanja i razloge upravljanja ljudskim ponašanjem (Sekulić-Majurec, 2007). Uzorak će činiti četiri odgajateljice i djeca dviju odgojnih grupa (samo ona koja će se naći u problemnoj situaciji u kojoj će se pratiti odgajateljicu) iz Dječjeg vrtića «Grigor Vitez» u Samoboru. Istraživanje će se temeljiti na sustavnom promatranju, bilježenju i snimanju ponašanja odgajateljica u problemnim situacijama te na korištenju Upitnika za odgajateljice kojim će se ispitati njihovi stavovi o uspješnosti UPS modela. U sustavnom promatranju bilježit će se kako odgajateljica upravlja problemnim situacijama unutar tri kategorije: a) vlastiti problem (kad odgajateljica osjeća problem), b) tuđi problem (kad dijete osjeća problem), c) zajednički problem (kad odgajateljica i dijete/djeca osjećaju problem). Na temelju praćenja ponašanja odgajateljica u problemnim situacijama, kodiranja videozapisa i vrednovanja razine njihove osposobljenosti za upravljanje problemnim situacijama, dogovarat će se promjene ponašanja u komunikaciji odgajateljica koje će se unositi u novi ciklus istraživanja. U analizi podataka prikazat će se podaci o ponašanju odgajateljica i djece, te navesti postignute kompetencije odgajatelja. 

Očekivani znanstveni i/ili praktični doprinos

     
Istraživanjem se želi doći do spoznaja koje će se moći primijeniti u osposobljavanju odgajateljica za upravljanje problemnim situacijama u odgoju i obrazovanju, osobito ranom odgoju, prije polaska u školu. Te spoznaje bi kasnije mogle pridonijeti široj primjeni ovoga modela. Istraživanje bi također pomoglo razvoju metodologije u području vrednovanja učinkovitosti novih modela odgoja i obrazovanja, osobito onih koji se odnose na razvoj socijalnih kompetencija, uključujući timsko rješavanje problema u odgojnim grupama. Odgajateljima u vrtiću potrebna su istraživanja koja govore o učinkovitosti modela za razvoj socijalnih kompetencija odgajatelja i djece, jer im se time olakšava odabir modela i povećava njihova učinkovitost u predškolskom odgoju.
Zagreb, 18. studenoga 2007. 
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Predmet: Skupni izvještaj Stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta za pristup izradi i obrani disertacije studenta Poslijediplomskoj doktorskog studija informacijskih znanosti Franja Pehara, dipl. bibl. 
            Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu održanoj 31. ožujka 2008. imenovani smo u Stručno povjerenstvo koje će podnijeti izvještaj o tome ispunjava li Franjo Pehar sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i može li se odobriti tema za izradu disertacije pod naslovom Komunikacijska uloga hrvatskih časopisa u polju informacijskih znanosti. Bibliometrijska analiza Vjesnika bibliotekara Hrvatske i Informatologije. Vijeću poslijediplomskih studija podnosimo sljedeći
SKUPNI IZVJEŠTAJ

      Pristupnik Franjo Pehar diplomirao je knjižničarstvo na Filozofskome fakultetu u Zagrebu 2001. godine. Iste godine upisuje poslijediplomski studij  informacijskih znanosti  (grana: knjižničarstvo). Školske godine 2004./2005. položio je prvi dio doktorskog ispita (pred povjerenstvom imenovanom od strane Vijeća poslijediplomskog studija Filozofskog fakulteta) kao preduvjet za prijelaz na doktorski studij. Školske godine 2005./2006. upisao je treću godinu,  ispunio sve obveze predviđene programom te predao u pisanom obliku nacrt doktorskog istraživanja. Javna rasprava o nacrtu doktorskog istraživanja održala se 06.03.2007. godine čime je pristupnik položio drugi dio doktorskog ispita. Prosjek ocjena na poslijediplomskom doktorskom studiju iznosi 5,0. 

Pristupnik je objavio 3 stručna rada. Sudjelovalo je s pozvanim predavanjima (Library Connect Seminar, South Orange, SAD) i predavanjima na više međunarodnih i domaćih znanstvenih i stručnih skupova ((LIDA, BOBCATSS).

            Radna biografija pristupnika vezana je ponajprije za Katedru za knjižničarstvo Filozofskoga fakulteta u Osijeku te uz Odjel za knjižničarstvo Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zadru, gdje je najprije obavljao poslove stručnog suradnika a zatim poslove i radne zadatke asistenta. Franjo Pehar radio je i poslove diplomiranoga knjižničara u knjižnici Filozofskoga fakulteta u Zadru te u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici (ISSN ured za Hrvatsku, 2001.-2002.). Određeno vrijeme radio je i za njemačku tvrtku Swets na analizi tržišta znanstvenih časopisa u Hrvatskoj.

Ocjena prihvatljivosti predložene teme
Kao polazište za izradu disertacije Komunikacijska uloga hrvatskih časopisa u polju informacijskih znanosti. Bibliometrijska analiza Vjesnika bibliotekara Hrvatske i Informatologije uzeta je spoznaja da literatura nastala u okvirima nekog znanstvenog područja otkriva različite vidove njegova razvoja. 

Teorijska podloga istraživanju temelji se na činjenici da komunikacija znanstvenih spoznaja putem časopisa ima ključnu ulogu u njihovom djelotvornom prijenosu i pohrani te da se u časopisima može iščitati zrelost određenog znanstvenog područja i njegove uključenosti u procese istraživanja. Članci objavljeni u časopisima s područja informacijskih znanosti odraz su razvoja u promišljanju znanstvenih problema i interesa, odnosno promjena u okruženju u kojem se i zbog kojeg se istraživanja provode. Te promjene moguće je ispitati kvantitativnim i kvalitativnim metodama, među kojima se osobito ističu bibliometrijski pokazatelji. 

Ovo istraživanje bit će poglavito usmjereno prema komunikacijskim obilježjima dvaju hrvatskih časopisa u polju informacijskih znanosti, Vjesnika bibliotekara Hrvatske i Informatologije i temeljit će se na trima pretpostavkama:

1. Vjesnik bibliotekara Hrvatske i Informatologija najvažniji su formalni komunikacijski kanali u polju informacijskih znanosti u Hrvatskoj,

2. primjenom bibliometrijskih metoda moguće je izdvojiti određene pravilnosti glede obilježja autorstva, načina njihova objavljivanja i suradnje (autorske i institucijske) te načina korištenja literature,

3. analiza referencija mogla bi uputiti na relevantnu hrvatsku literaturu u polju informacijskih znanosti, kao i na inter(intra)disciplinarne domaće i inozemne baze znanja na čijim se temeljima područje razvijalo.

         
Osnovni cilj istraživanja ispitati je razvoj, sazrijevanje i okupljeno znanje tih dvaju hrvatskih časopisa raščlambom kvantitativnih  pokazatelja kao što su izdavačko-uredničke karakteristike časopisa, osobitosti autora i njihove produktivnosti, tematska obilježja objavljenih priloga, analiza referencija i sl. Usporedbom rezultata analize dvaju časopisa, a vodeći pri tom računa o posebnosti njihovih uloga i razvoja,  nastojat će se dati odgovor na pitanje jesu li se ti časopisi razvijali unutar iste intelektualne jezgre, u teorijskom i praktičnom smislu.

U izradi disertacije predlaže se korištenje metodoloških postupaka koji se zasnivaju na bibliometrijskim pokazateljima:

a) formalnih obilježja časopisa, članaka i autorstva,

b) tematskih obilježja časopisa,

c) citatnih obilježja odabranog uzorka izdvojenih i vrjednovanih referencija.

Očekivani znanstveni doprinos disertacije bit će poglavito u razotkrivanju povijesnoga razvoja, sadašnjega stanja i budućeg kretanja znanstvenih istraživanja u polju informacijskih znanosti u Hrvatskoj. Rezultati istraživanja mogli bi biti temeljem nastavku kvantitativnih, ali i provedbi kvalitativnih istraživanja obilježja znanstvene komunikacije u polju informacijskih znanosti u Hrvatskoj.

                       

            

            Za mentora se predlaže dr. sc. Jelka Petrak, izv. prof.
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Teorijska podloga i relevantne spoznaje

Razvoj nekog predmetnog područja moguće je pratiti kroz „reflektiranu stvarnost“ zasnovanu na predmetnosti pohranjenoj i dostupnoj u obliku raznih medija i kanala pisane komunikacije, a "interes […] za oblike vlastite znanstvene komunikacije pokazatelj je njegove zrelosti" (Borgman, 1990.). Proučavanje literature nastale u okviru predmetnog područja otkriva razne vidove njegova razvoja, a članovima profesionalne zajednice osigurava uvid u prethodna istraživanja temeljem kojih se stvaraju pretpostavke kontinuiranog rada i okvir za buduća istraživanja. Istraživanja koja su pohranjena i diseminirana formalnim komunikacijskim kanalima rezultiraju razvojem teorije i prakse područja, i u konačnici rastom ukupnoga znanja. 

Komunikacija putem članaka objavljenih u časopisu najvažniji je formalni način komuniciranja za većinu znanstvenih područja. Uloga časopisa kao kanala komuniciranja znanstvenih spoznaja prepoznata je u radovima mnogih autora, među kojima valja izdvojiti rad Feehana (1987), koji naglašava središnju ulogu časopisa u evoluciji znanosti, te rad Goldhora (1972) u kojemu ističe važnost časopisa kao pokazatelja zrelosti određenoga znanstvenog područja i njegovu uključenost u procese istraživanja, počevši od konceptualizacije problema, predviđanja, analize, provjere i interpretacije, te objavljivanja rezultata rada. Sve to vrijedi i za polje informacijskih znanosti. Objavljivanjem rezultata istraživanja, teoretskih ili praktičnih radova u informacijskim časopisima, profesionalna zajednica pridonosi napretku, sazrijevanju i razvoju izvrsnosti profesije.


Baš kao i u mnogim predmetnim područjima, članci objavljeni u informacijskim časopisima vjerno reflektiraju promjene znanstvenih i stručnih interesa svojih autora, odnosno promjene u znanstvenom i stručnom okruženju u kojima oni djeluju. Navedene promjene moguće je istražiti i dokumentirati primjenom kvantitativne i/ili kvalitativne metodologije u rasponu od različitih bibliometrijskih metoda, pa sve do analize sadržaja časopisa (Jarvelin, 1990; Jarvelin, 1993.; Cano, 1999.). Kvantitativna obilježja mnogih informacijskih časopisa, istražena primjenom bibliometrijskih metoda i tehnika, u žarištu su interesa mnogobrojnih istraživača u polju informacijskih znanosti. Brojna istraživanja provedena na časopisu JASIS zorno prikazuju kako je analizom bibliometrijskih pokazatelja moguće pratiti ulogu i utjecaj časopisa na razvoj međunarodnog korpusa predmetne literature, a samim tim i na cijelo područje informacijskih znanosti (Al-Ghamdi et al., 1998.; Bates, 1999.; Brooks, 1999.; Brooks, 2000.; Koehler, 2001.; Koehler, 2000.; Kraft, 1999.; Lipetz, 1999.; Meadow, 1994.; Nisonger, 1999.; Persson, 1994.; Smith, 1999.). Promjene i trendovi sadržajnih i formalnih odrednica časopisa vjerno zrcale društvene i intelektualne promjene unutar informacijske teorije i prakse.

Uže područje rada


Budući da su časopisi važan nositelj znanstvene produkcije u informacijskim znanostima, ovo je istraživanje usmjereno prema komunikacijskim obilježjima Vjesnika bibliotekara Hrvatske (u nastavku VBH) i Informatologije, časopisâ koji su tijekom nekoliko posljednjih desetljeća u značajnoj mjeri utjecali na razvoj polja informacijskih znanosti u Hrvatskoj.

Ciljevi istraživanja


Istraživanje ima za cilj kvantitativno, primjenom različitih bibliometrijskih metoda i tehnika, istražiti razvoj, sazrijevanje i bazu znanja, dokumentiranu tijekom izlaženja dvaju najznačajnijih časopisa u polju informacijskih znanosti u Hrvatskoj. Primjenom standardnih bibliometrijskih pokazatelja vrjednovat će se formalne značajke časopisa, obilježja znanstvene produktivnosti, obilježja znanstvene i stručne komunikacije u polju, kao i tematska obilježja objavljenih priloga. Provedbom citatne analize, točnije analizom referencija na odabranom uzorku, istražit će se stupanj razvoja formalnih obilježja znanstvene komunikacije i znanstvenog aparata u polju informacijskih znanosti, međusobni utjecaji dvaju časopisa kao predstavnika različitih grana unutar zajedničkoga polja, analiza intelektualnih i društvenih struktura i veza između autora/grupa autora, ustanova, država i različitih publikacija. Analizom referencija korištenih u dvama časopisima nastojat će se odrediti profil i obilježja korištene baze znanja, te odrediti granice polja informacijskih znanosti i prožimanja sa srodnim disciplinama (interdisciplinarnost). Usporedbom rezultata analize VBH-a i Informatologije, vodeći pritom računa o posebnostima i specifičnostima uloge i razvoja obaju časopisa, nastojat će se, između ostaloga, ponuditi odgovore na prijepore o tomu jesu li se dva časopisa razvijala unutar iste jezgre - intelektualne, teorijske i praktične ako kao dokaz postojanja baze znanja koristimo referencije korištene u izradi članaka.

Metodološki postupci


Istraživanje se temelji na trima pretpostavkama: 

(1) VBH i Informatologija primarni su mediji komunikacije rezultata znanstvenoistraživačkoga i stručnoga rada u polju informacijskih znanosti u Hrvatskoj, 

(2) primjenom bibliometrijskih metoda moguće je izdvojiti određene pravilnosti u pogledu obilježja autorstva, načina objavljivanja, produktivnosti i suradnje, kako autorske tako i institucionalne, i načina korištenja literature i 

(3) analiza referencija mogla bi uputiti na relevantnu hrvatsku literaturu u polju informacijskih znanosti kao i na inter- i/ili intradisciplinarne domaće i inozemne intelektualne baze, na čijim se temeljima razvi(ja)lo područje. 


U istraživanju će se koristiti kvantitativne bibliometrijske metode i tehnike, te standardni pokazatelji, pritom uvijek vodeći računa o društveno-kulturnim posebnostima i uvjetovanostima nastanka i razvoja dvaju časopisa, u otkrivanju sljedećih dimenzija:

a) formalnih obilježja časopisa, članaka i autorstva;

b) tematskih obilježja članaka;

c) citatna obilježja odabranog uzorka izdvojenih i intelektualno vrjednovanih bibliografskih referencija. 

Očekivani znanstveni i/ili praktični doprinos


Bez obzira na dugogodišnju tradiciju istraživanja u informacijskim znanostima do sada je objavljen razmjerno malen broj istraživanja o obilježjima formalnih komunikacijskih kanala unutar tog polja. Stoga smatramo da je ovaj rad može pridonijeti procjeni povijesnoga razvoja, sadašnjosti i budućem razvoju znanstveno-stručnoga rada polja informacijskih znanosti u Hrvatskoj. Provedbom istraživanja stvorili bi se preduvjeti za daljnja kvantitativna, ali i kvalitativna istraživanja o obilježjima znanstvene komunikacije i komunikacijskih kanala u informacijskim znanostima.
U Zadru, 14. studenoga 2007.

Potpis mentora                                  Potpis voditelja studija           Potpis kandidata


ili zamjenika

dr. sc. Jelka Petrak, 
dr. sc. Božidar Tepeš,
Franjo Pehar
izv. prof.
red. prof.
dr.sc. Vesna Muhvić-Dimanovski

dr.sc. Damir Kalogjera

dr.sc. Marija Turk

Na sjednici održanoj 29. veljače 2008. Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta imenovalo nas je u stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li Branka Drljača Margić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i može li se  odobriti tema disertacije pod naslovom Engleski u hrvatskome: stavovi i uporaba. Nakon uvida u priloženu dokumentaciju i sinopsis, podnosimo Vijeću sljedeći 

                                                   I Z V J E Š T A J

                                                              I.

Branka Drljača Margić rođena je 14. veljače 1979. godine u Rijeci gdje je završila srednjoškolsko obrazovanje na Prvoj sušačkoj hrvatskoj gimnaziji. Godine 1997. upisuje studij hrvatskoga i engleskoga jezika i književnosti na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Rijeci te stječe diplomu 2002. godine. Tijekom studija bila je stipendist MZOŠ-a.

Od 2002. do 2006. predavala je engleski jezik u Osnovnoj školi Kozala u Rijeci, a  2006. primljena je za asistenta na Odsjeku za engleski jezik i književnost Sveučilišta u Rijeci. Na tom odsjeku predaje morfosintaksu i drži seminare iz sociolingvistike. 

Sudjeluje u projektu «Cognitive linguistics in the EFL/ESL classroom: Prepositions and articles» što ga financira Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa RH. Član je Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku i Hrvatskog udruženja profesora engleskoga jezika. 

Branka Drljača Margić aktivno je sudjelovala na dva znanstvena skupa:

Na Riječkim filološkim danima održala je 2006. referat pod naslovom «Prilog poznavanju semantičkih odnosa u semantičkim posuđenicama», a na XXI. Međunarodnom znanstvenom skupu HDPL-a 2007. referat pod naslovom «Anglizacija hrvatskoga jezika – činjenica i problem».

Boravila je i na nekoliko seminara i studijskih boravaka u inozemstvu:

· Godišnjoj ljetnoj školi Nizozemske poslijediplomske škole za lingvistiku u Leuvenu, Belgija, 

· Ljetnoj školi generativne gramatike Masarykova univerziteta u Brnu, Češka 

· dvomjesečnom boravku na Sveučilištu u Londonu za koji je dobila stipendiju za znanstveno usavršavanje. 

Kandidatkinja je autorica jednog znanstvenog rada koji je pod naslovom «Anglizmi u ekonomskome nazivlju hrvatskoga jezika i standardnojezična norma» objavljen u časopisu Fluminensia, 18, 1, Rijeka 2006. te jednoga prikaza koji je objavljen u istom časopisu.

Akademske godine 2002/2003. Branka Drljača Margić upisala je Poslijediplomski doktorski studij lingvistike na Filozofskome fakultetu u Zagrebu. Odslušala je sve propisane predmete te položila sve ispite s prosjekom ocjena 4. Prihvaćena su joj i sva četiri seminarska rada koja je izradila tijekom studija. 

U listopadu 2006. godine obranila je kvalifikacijski rad pod naslovom «Posuđenice i prevedenice engleskoga podrijetla u ekonomskome nazivlju hrvatskoga jezika» koji je izradila pod mentorstvom dr.sc. Vesne Muhvić-Dimanovski. Oslanjajući se na veoma opsežnu literaturu vezanu uz  problematiku jezičnoga posuđivanja u najširem smislu, kandidatkinja se posebice bavila anglizmima prisutnima u nazivlju ekonomske struke koji su, zbog sve većega utjecaja zapadnoeuropskih ekonomskih odnosa, sve češći u toj domeni. U radu je vrlo temeljito obradila skupljenu građu, analizirala je u skladu s tipologijom posuđenica i prevedenica te se dodatno bavila i mogućim utjecajem purističkih stavova prema sve intenzivnijem utjecaju engleskoga jezika u navedenome području.

                                                                         II.

Upravo je kvalifikacijski rad Branke Drljače Margić bio neke vrste uvoda u šire područje kontaktne lingvistike i sociolingvistike, na temelju kojega se - fokusiranjem na jedan do sada neistražen aspekt - u svojemu doktorskome radu namjerava baviti uporabom i stavovima spram anglizama u hrvatskom jeziku. Premda se ta problematika već dugi niz godina proučava u brojnim jezičnim zajednicama o čemu svjedoči i veoma opsežna literatura, stavovi prema jezičnim varijantama – bilo pozitivni ili negativni – relativno su rijetko bili temom lingvističkih radova u Hravtskoj. O utjecaju engleskoga jezika pretežno se govorilo u smislu leksičkoga posuđivanja i djelomice purističkog aspekta koji je tu više ili manje prisutan. Do sada nijedan rad nije bio usmjeren na sustavno ispitivanje stavova hrvatskih govornika prema englekim posuđenicama, ali jednako tako ni prema engleskome kao globalnom jeziku današnjice koji u hrvatskome – kao i u drugim svjetskim jezicima - ima posve specifičan položaj. Upravo zato smatramo kako je odabir teme za doktorsku disertaciju vrlo dobar, posebice kad se ima na umu temeljito iščitana literatura i pomno odabrana metodologija koju je kandidatkinja u redovitim kozultacijama s mentorom detaljno prodiskutirala.

S obzirom na činjenicu da je Branka Drljača Margić ispunila sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike te da je iz sinopsisa vidljivo kako je vrlo sustavno poručila polaznu literaturu i metodološki dobro osmislila svoje buduće istraživanje, smatramo da se može odobriti tema disertacije pod naslovom Engleski u hrvatskome: stavovi i uporaba, pod mentorstvom dr.sc. Damira Kalogjere, professora emeritursa.

                                     dr.sc. Vesna Muhvić-Dimanovski, viša znanstvena suradnica

                                     dr.sc. Damir Kalogjera, professor emeritus

                                   dr.sc. Marija Turk, redoviti profesor Filozofskoga fakulteta u Rijeci

U Zagrebu, 16. svibnja 2008.

Branka Drljača Margić                              
Fakultetsko vijeće 

Dobriše Cesarića 22                          
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

ENGLESKI U HRVATSKOME: STAVOVI I UPORABA

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: anglistika  

Teorijska podloga  

Stavove prema varijantama i govornicima (engleskoga) jezika počinju ispitivati lingvisti i sociolingvisti šezdesetih godina 20. stoljeća (Lambert, Lambert, 1964). Širenjem engleskoga jezika, osim stavova izvornih govornika, široko se počinju ispitivati stavovi govornika u zemljama u kojima je engleski drugi (npr. Sure, 1991; De Kadt, 1993), odnosno strani jezik (npr. Zughoul, Taminian, 1984; Flaitz, 1993; Pulcini, 1997; Hyrkstedt, Kalaja, 1998; Hilgendorf, 2007).

Stavovi prema jeziku podrazumijevaju pozitivne ili negativne reakcije, najčešće izazvane određenim poticajem, prema varijantama istoga jezika ili različitim jezicima, odnosno njihovim govornicima (Shuy, Fasold, 1973; Bouchard Ryan, Giles, Sebastian, 1982; Baker, 1992; Robinson, Giles, 2001). U ovom se radu unutar ispitivanja stavova interes prvenstveno usmjerava prema ispitivanju stavova prema priljevu posuđenica engleskoga podrijetla u hrvatski jezik i iznalaženju hrvatskih zamjena. 

Tumačenje dobivenih podataka u ovom istraživanju temelji se na analizi purizma kao jezičnoga stava (Thomas, 1991) u Hrvatskoj i drugim europskim zemljama te na radovima europskih lingvista o uzrocima, uvjetima i posljedicama prerastanja engleskoga u globalni jezik (Phillipson, 1992, 2003; Crystal, 1997; Graddol, 1997; McArthur, 1998). Engleski je kao globalni jezik prisutan u drugim jezicima na dvjema razinama. On je najčešći jezik davalac izraza i naziva iz različitih područja, a njegov je utjecaj vidljiv na leksičkoj, ali i na drugim jezičnim razinama. S druge strane, uporaba engleskoga u nekim jezičnim domenama drugih jezika dovodi do promjene statusa engleskoga jezika iz stranoga u drugi (Ammon, 2001, 2002; Phillipson, 2003), odnosno dodatni jezik (additional language) (Fishman, Cooper, Conrad, 1977; Bugarski, 2005) te do pojave neke vrste diglosije, slične onoj koju definira Charles Ferguson 1959. godine.

Nedostatak empirijskih istraživanja o statusu anglizama u hrvatskome jeziku i njihovih hrvatskih zamjena te o statusu engleskoga jezika u Hrvatskoj, kao i o eksplicitnim i implicitnim stavovima prema tome motivirali su ovo istraživanje. 

Uže područje rada 
U radu se ispituju stavovi skupina obrazovanih građana prema anglizmima u hrvatskome jeziku i njihovim hrvatskim zamjenama te prema engleskome i hrvatskome standardnom jeziku općenito. Također, uspoređuju se stavovi prema anglizmima s njihovom uporabom, odnosno raslojavanjem uporabe anglizama i njihovih hrvatskih zamjena u formalnom i neformalnom diskursu te s njihovim semantičkim raslojavanjem.

Ciljevi istraživanja

Primarni je cilj rada ispitati stavove govornika hrvatskoga jezika prema anglizmima u hrvatskome jeziku i njihovim hrvatskim zamjenama, s obzirom na činjenicu da se o tome često piše bez prethodnog ispitivanja stavova govornika. Do predviđenoga cilja istraživanja došlo bi se ispitivanjem stavova studenata.

Sekundarni je cilj rada ispitati uporabu engleskoga i stavove sveučilišnih profesora prema engleskome jeziku u znanstvenoj domeni, a u vezi s raspravama o mogućem gubitku te jezične domene, odnosno sve većoj zastupljenosti engleskoga jezika u njoj. 

Metodološki postupci

Prilikom ispitivanja stavova studenata koristit će se metoda upitnika i testova koji su sastavljeni s osobitim obzirom na značajke uzorka koji je relevantan za ovo istraživanje. 

Uzorak ispitanika čine studenti, odnosno jezično obrazovani korisnici jezika koji će u budućnosti kroz svoja zanimanja utjecati na daljnji razvoj hrvatskoga jezika. Ujedno je to uzorak sastavljen od mladih ljudi koji su svakodnevno izloženi engleskome jeziku i čija je svakodnevna komunikacija pod izrazitim utjecajem engleskoga. Kako cilj ovog istraživanja nije reprezentativnost rezultata, već namjera da se razumije problem i uđe u njegovu dubinu, uzima se prigodan uzorak koji sačinjavaju skupine bogate relevantnim podacima (Milas, 2005), a to su u ovome slučaju skupine studenata. Također, takav uzorak omogućuje usporedbu stavova pojedinih poduzoraka, primjerice stavova filologa i nefilologa, a unutar poduzorka filologa usporedbu stavova studenata kroatistike sa stavovima studenata anglistike. 

Stavovi hrvatskih studenata lingvistike na kraju se uspoređuju sa stavovima studenata lingvistike iz nekih europskih zemalja, koji su se okupili u ljetnim školama u Belgiji i Češkoj 2007. godine, kao i sa stavovima skupine britanskih studenata kojima je engleski prvi jezik.

Prilikom ispitivanja stavova sveučilišnih profesora i njihove uporabe engleskoga u znanstvenoj domeni koristit će se također metoda upitnika. 
Očekivani znanstveni i praktični doprinos
Ovim se radom želi dati znanstveni doprinos proučavanju eksplicitnih i implicitnih jezičnih stavova u Hrvatskoj. Cilj rada nije prikupiti popis jezičnih jedinica u uporabi i načina njihove uporabe, već istražiti i uočiti tendencije u jezičnim stavovima i jezičnoj uporabi.

Praktični doprinos ovoga rada bio bi u tome da metode istraživanja i spoznaje do kojih se nadamo doći prošire pogled na pozitivne i negativne ishode jezika u kontaktu.

U Zagrebu 8. siječnja 2008.

Potpis mentora                                                

 Potpis voditelja studija                                

dr. sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus         

 dr. sc. Vesna Muhvić-Dimanovski     

Potpis kandidata

Branka Drljača Margić

Stručno povjerenstvo:

dr.sc. Dora Maček,  red. prof. u miru

dr sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus

dr.sc. Ivo Pranjković,  red. prof.

dr.sc. Gordana Varošanec Škarić, izv. prof.

dr.sc. Višnja Josipović Smojver, izv. prof. 
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         Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 30.svibnja 2007. svojom je odlukom imenovalo Stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li  Sandra Tominac  sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskog studija lingvistike i može li se odobriti tema  za izradu doktorskog rada pod naslovom Pristupi analizi  govornog diskursa medija: Analiza govora hrvatskih televizijskih i radijskih postaja na primjerima intervjua, pod vodstvom mentora dr.sc. Damira Kalogjere, professora emeritusa. Na temelju dokumenata i priloženoga sinopsisa Povjerenstvo podnosi sljedeći

                                                               I Z V J E Š T A J 

                                                                          I. 

           Sandra Tominac je studentica  Poslijediplomskoga doktorskog studija lingvistike  na Filozofskome fakultetu u Zagrebu. Studij je upisala u akademskoj godini 2003./2004. Odslušala je sve kolegije  predviđene programom studija, položila ispite s prosječnom ocjenom 4,5 te su joj prihvaćeni svi seminarski radovi. Izradila je i obranila 21. ožujka 2006. kvalifikacijski rad pod naslovom  Sinclaireov i Coulthardov  hijerarhijski model analize diskursa i njegova primjena na telvizijski intervju pred povjerenstvom:  prof. dr.sc. Dora Maček, prof. dr. sc. Vladimir Ivir i  prof. dr.sc. Damir Kalogjera. 

        Kvalifikacijski rad  je opis govornoga diskursa, njegove strukture i strategije, na temelju trideset transkribiranih intervjua na engleskom jeziku s raznih televizijskih stanica. Model  spomenut u naslovu rada obraća posebnu pozornost taktici govornika koja služi kao temelj interpretacije  njihovih iskaza. Naime  gramatička struktura ovdje se pokazuje potpuno zavisna od konteksta, tj. značenje se iskaza ne bi moglo interpretirati  samo na temelju gramatičke strukture, odnosno stanovita gramatička struktura ima bezbroj  komunikacijskih funkcija. Model se pokazao primjenljiv ali ne bez teškoća, kako u analizi govornih činova tako i u  pitanju metajezika i pronalaženja adekvatnih naziva pojedinih koraka u analizi u hrvatskom jeziku. Cilj ovoga rada bio je ispitivanje univerzalnosti ovoga modela u analizi različitih tipova diskursa, ali i  uvod u širu analizu govornoga diskursa koji bi uzeo u obzir i druge modele analize.

        Sandra Tominac je znanstvena novakinja na projektu  prof. dr. sc. Borisa Pritcharda  ''Prijevodna studija  engleskih i hrvatskih institucionalnih tekstova u pomorstvu''  pri Pomorskom fakultetu  u Rijeci.  Sudjelovala  je  na   većem broju  filoloških znanstvenih skupova  svojim izlaganjima. Izlagala je na skupu IMEC 17 , Međunarodne pomorske organizacije  u Marseilleu 2005. referat pod naslovom The use of concordances in teaching  Maritime English Vocabulary.
        U tisku su joj dva rada koja su kao  izlaganja održana  na dva skupa. U zajednici  s kolegom  P. Lukićem napisala je članak Nedosljednosti  pri bilježenju dekliniranih stranih vlastitih imena u hrvatskim tiskovinama (Riječki filološki dani 2006.), a  s kolegicom A. Krišković Jezične posebnosti znanstvenih medicinskih tekstova.( Slavistički skup, Opatija 2007). U stalnom je kontaktu s mentorom  i redovita je na konsultacijama.

                                                                          II.

      Iz sinopsisa  doktorskoga rada Sandre Tominac vidljivo je stanovito istraživačko iskustvo u planiranju  doktorskoga  rada proizašlo iz istraživanja za kvalifikacijski rad, iako se ovdje radi o diskursu hrvatskih medija.

     Naslov doktorskoga rada  kako je označen u sinopsisu glasi :  Pristupi analizi govornog diskursa medija  - Analiza govora hrvatskih televizijskih i radio postaja na primjerima intervjua.

     Iz nacrta se vidi da je pristup kandidatkinje utemeljen na spoznaji da se govorom ne ostvaruju samo pravila jezika već da se njime i djeluje, obavljaju se govorni činovi. Pri tome se očekuje  da primatelj poruke  bude aktivan partner, što sve sačinjava interakciju.

    U analizi televizijskih i radijskih intervjua uzimaju se u obzir njihova glavna obilježja: interaktivnost (između slušatelja/gledatelja i medija), performativnost (način vođenja intervjua, kojim jezičnim obrascima  voditelj intervjua oblikuje i nadopunjava svoja pitanja), živost (liveliness) insistiranje na iluziji emitiranja uživo korištenjem odgovarajućih deiktičkih izraza. Analiza bi se oslanjala na različite metodološke pristupe . Cilj rada jest istražiti mogućnost primjene različitih modela analize diskursa  poznatih iz sociolingvističke literature na hrvatski jezik u govornim medijima te uvid u to  koliko se u njima koriste neke metode , prije svega  konverzacionalizacija  'razgovornost'  medijskoga govora  da bi se sadržaj što više približilo gledateljima/slušateljima.

        S obzirom na to da je kandidatkinja ispunila sve obaveze predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskog studija lingvistike te da je solidno zasnovala svoja istraživanja u interdisciplinarnom području analize diskursa, gdje će se oslanjati na pragmalingvistiku, etnografiju govora, analizu konverzacije , kritičku analizu diskursa, i potencijalno unijeti neke novine  u analizi hrvatskoga jezika u medijima, smatramo da se Sandri Tominac može odobriti izrada doktorskoga rada pod naslovom Pristupi analizi govornog diskursa medija  - Analiza govora hrvatskih televizijskih i radio postaja na primjerima intervjua.

                                                                                                  Stručno povjerenstvo:

                                                                     dr.sc. Dora Maček,  red. prof. u miru 
                                                                     dr sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus

                                                                     dr.sc. Ivo Pranjković,  red. prof.

                                                                      dr.sc. Gordana Varošanec Škarić, izv. prof.

                                                                           dr.sc. Višnja Josipović Smojver, izv. prof. 

U Zagrebu, 30. travnja 2008.

Sandra Tominac
                            
Fakultetsko vijeće 
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Pristupi analizi govornog diskursa medija

Analiza govora hrvatskih televizijskih i radio postaja na primjerima intervjua

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: anglistika  

Teorijska podloga  

Strukturalizam je dugo vremena bio usmjeren na jezični sustav kako bi na taj način lingvistici priskrbio status egzaktne znanosti te se zbog toga zanemarivala komunikacijska funkcionalnost jezičnih znakova. Međutim, u drugoj polovici prošloga stoljeća istraživanja se ipak okreću jeziku u funkciji. Saznanja su dovela do sada već prihvaćene pretpostavke da jezikom obavljamo čitav niz djela, što je različito od teze u okviru same lingvistike – da jezikom samo ostvarujemo postojeća pravila sustava. 
Dakle, kada verbalno komuniciramo, ne izgovaramo samo riječi. Govoreći nešto mi isto tako i nešto činimo, tj. obavljamo kakvu radnju. Nadalje, kada govorimo, očekujemo da primatelj poruke reagira na određen način, tj. da bude aktivan partner. Upravo potonje postavke sačinjavaju govornu interakciju, koja je središte ovoga istraživanja

Govorna interakcija spada u područje diskursa, koji se najkraće može definirati kao jezična jedinica iznad rečenice. Međutim diskurs nije samo nastavak strukturalnog niza morfem-riječ-klauza-rečenica-diskurs jer njegova analiza nužno podrazumijeva analizu jezika u uporabi (izvanjezičnom kontekstu) te se stoga ne može ograničiti samo na popis jezičnih jedinica neovisno od njihove funkcije koje obavljaju u sustavu izvan diskursa. Rječnici i gramatike mogu ponuditi definicije i pojedine primjere uporabe, ali jezične jedinice u kontekstu nužno ne korespondiraju sa svojim oblikom te na taj način ostavljaju prostor interpretaciji ovisno o situaciji u kojoj se koriste, sudionicima te njihovom međusobnom odnosu. Uzimajući u obzir potonje čimbenike, jasna je neizbježnost interdisciplinarnog pristupa analizi govornog diskursa koji ima uporište ne samo u lingvistici, već i pragmalingvistici, analizi konverzacije, etnografiji govora, interakcijskoj sociolingvistici te kritičkoj analizi diskursa. 

Nedostatno istraživanje govornog diskursa hrvatskih medija te činjenica da se aktualna saznanja o obilježjima govorne interakcije i sami modeli analize temelje uglavnom na engleskom jeziku motivirala su ovo istraživanje.

Uže područje rada 

Istraživanje je prije svega usmjereno na govorni diskurs i to televizijske i radijske intervjue na hrvatskome jeziku. S obzirom da se radi o medijskom govoru, tj. govoru kao važnom aspektu emitiranja (Tolson, 2006), valja izdvojiti njegove temeljne karakteristike: interaktivnost (pojavu koja se odnosi na konstrukciju prostora za potencijalnu, i.e. kvazi-interakciju između slušatelja/gledatelja i medija,  potkrepljenu primjerice principom susjednih parova, i.e. 'adjacency pairs'), performativnost (pojavu koja se odnosi na utjecaj publike - 'overhearing audience' - na način vođenja intervjua, tj. na jezične obrasce kojima voditelj intervjua oblikuje i nadopunjava svoja pitanja), živost - 'liveliness' - (inzistiranje na iluziji emitiranja uživo, npr. korištenjem odgovarajućih deiktičkih izraza). Istraživanje je usmjereno na analizu međuodnosa gore navedenih obilježja medija te različitih lingvističkih i pragmalingvističkih elemenata i strategija diskursa intervjua, pri čemu se koriste razni komplementarni metodološki pristupi iz područja analize govornog diskursa.

Ciljevi istraživanja

Cilj rada je istražiti mogućnosti primjene određenih modela analize govornog diskursa na korpus hrvatskih televizijskih i radijskih intervjua kako bi se utvrdio stupanj univerzalnosti potonjih modela te kako bi se istražila prisutnost određenih elemenata diskursa te tendencija koje su zamijećene u govornim medijima na engleskom jeziku (prije svega pojave 'konverzacionalizacije' medijskog tj. institucionalnog govora kako bi se što više približilo gledateljima/slušateljima).

Metodološki postupci

Prilikom opisa i analize intervjua koristit će se kombinacija raznih metodoloških postupaka iz interdisciplinarnog područja analize govornog diskursa, tj. preciznije iz analize konverzacije (Sacks, Schegloff, Jefferson, 1974; Heritage, 1998), etnografije govora, pragmalingvistike (Austin, 1962; Searle, 1969; Grice, 1975; Levinson, 1983) interakcijske sociolingvistike, lingvistike (Sinclair, Coulthard, 1975, 1992; Halliday 1994; Stenström 1996) i kritičke analize diskursa (van Dijk, 1993; Fairclough, 1995; Wodak, 2000). Valja također napomenuti da interdisciplinarnost metoda analize diskursa proizlazi iz činjenice da jezik istovremeno tvori društvenu aktivnost, ali i da je njome određen. Metodološki postupci bit će oprimjereni iz korpusa sastavljenog od 30 intervjua na engleskom jeziku prikupljenih na internetu te iz relevantnih radova, a zatim primijenjeni na korpus od 30 intervjua na hrvatskom jeziku dobivenih prijepisom.

Očekivani znanstveni i praktični doprinos
Ovim se radom prvenstveno želi dati znanstveni doprinos istraživanju govornog diskursa medija na hrvatskome jeziku. Potencijalne spoznaje ovoga rada također mogu poslužiti pri analizi drugih oblika institucionalnog govora, te medijskog govora kao njegove podvrste, u hrvatskom jeziku, primjerice govora sportskih emisija, političkog govora, govora u Big brotheru i sl.

U Zagrebu 12. svibnja 2008.

Potpis mentora                                               Potpis voditelja studija                                

dr. sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus         
 dr. sc. Vesna Muhvić-Dimanovski     

Potpis kandidata

Sandra Tominac

Vijeću Poslijediplomskih studija i Fakultetskomu vijeću

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Na sjednici Fakultetskoga vijeća od 16. srpnja 2007. godine imenovani smo u Stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li Lidija Cvikić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskoga studija lingvisitike i može li joj se odobriti tema za izradu disertacije pod naslovom Odnos morfološke osviještenosti i leksičkoga znanja u hrvatskome jeziku pod vodstvom mentorice dr. sc. Zrinke Jelaske, izv. prof. i komentora dr. sc. Davida M. Singletona (Trinity College, Dublin). Podnosimo sljedeći skupni 

I Z V J E Š T A J

Lidija Cvikić rođena je 24. travnja 1975. u Osijeku. Diplomirala je 2000. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i stekla naziv profesora hrvatskoga jezika i književnosti.  Iste je godine na matičnome fakultetu upisala Poslijediplomski studij Opće lingvistike. Obranivši 23. prosinca 2004. kvalifikacijski rad za upis u doktorski studij Rječnik u drugome jeziku: vrste leksičkoga znanja i njihovo mjerenje s posebnim osvrtom na hrvatski (povjerenstvo: dr. sc. Mirjana Vilke, dr. sc. Zrinka Jelaska i dr. sc. Marko Tadić). 20. siječnja 2005. upisala je doktorski studij opće lingvistike na istome fakultetu. Na doktorskome studiju položila je sve propisane ispite (prosjek ocjena 4,7), napisala je seminarske radove i obavila konzultacije s mentorom.  


Pristupnica je sudjelovala u znanstveno-istraživačkome radu u nekoliko domaćih i inozemnih projekata. Kao znanstvena novakinja zaposlena je od 2001. godine na Odsjeku za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, naprije na projektu Hrvatski kao strani jezik: razvojna gramatika i rječnik, zatim Hrvatski kao drugi i strani jezik, a trenutačno radi na projektu Materinski i inojezični hrvatski (voditeljica dr. sc. Zrinka Jelaska). Kao suradnik sudjelovala je na projektima: Komunikacijska kompetencija u višejezičnoj sredini, (Tempus projekt Sveučilišta u Zagrebu); Hrvatski kao nematerinski jezik – Hrvatski za Rome (Institut Otvoreno društvo Hrvatska i Sveučilišna škola hrvatskoga jezika i kulture Sveučilišta u Zagrebu); Hrvatski kao nematerinski jezik – obrazovanje nastavnika  (projekt Matra Kap Instituta Otvoreno društvo Hrvatska); Hrvatski i makedonski jezik u obrazovnom sustavu višejezičnih sredina (bilateralni hrvatsko-makedonski projekt Sveučilišta u Zagrebu i Sveučilišta Sv. Ćirila i Metoda Skopje).


Prema podatcima iz Hrvatske znanstvene bibliografije, Lidija Cvikić do sada je sudjelovala na 30 znanstvenih skupova u zemlji i inozemstvu. Objavila je: 1 uredničku knjigu, 1 udžbenik i  1 priručnik za nastavnike  (u suautorstvu), troja skripta, 16 poglavlja u knjigama (2 na engleskome), 23 rada u časopisima i zbornicima (7 na engleskome), a u tisku su joj 4 rada. Održala je nekoliko javnih predavanja, sudjelovala na tri ljetne škole i pet stručnih seminara. Izdvajamo one objavljene radove koji pokazuju njezin znanstveni i stručni interes, a tematski su vezani uz predloženi doktorski rad. 

Od radova o rječniku i morfologiji hrvatskoga jezika izdvajamo:


- Rječnici hrvatskoga kao stranoga jezika (sa Z. Jelaska i J. Novak Milić), 

Filologija, 36-37 (2001), 235-246.


- Gramatička obilježja i rječnici (sa Z. Jelaska), u Z. Jelaska i sur. Hrvatski kao 

drugi i  strani jezik, Zagreb: Hrvatska sveučilišna naklada, 2005, 204-215.


- Morfološka raslojenost imenica u svjetlu inojezičnoga hrvatskoga (sa Z. 

Jelaska). Riječ, 13 (2007), 100-108.

Od radova o usvajanju morfologije hrvatskoga kao prvoga jezika izdvajamo: 


- Obilježja dječje gramatike na primjeru imenske morfologije (s J. Kuvač), 

Riječ, 2, 2003, 9, 19-30


- The Acquisition of Noun Morphology in Croatian (s J. Kuvač) u M. Vliegen 

(ur.) Variation in Sprachtheorie und Spracherwerb, Frankfurt am Main: Peter ang 

Verlag, 2005, 155-165. 


- Dječji jezik između standarda i dijalekta (s J. Kuvač) u D. Stolac i drugi (ur.) 

Jezik u društvenoj interakciji, Zagreb-Rijeka, 2005, str. 275-285.

Od radova o usvajanju morfologije i rječnika hrvatskoga kao drugoga i stranoga jezika kod odraslih izdvajamo: 


- Rječnička sastavnica (s M. Bošnjak) u Z. Jelaska i sur. Hrvatski kao drugi i 

strani jezik, Zagreb: Hrvatska sveučilišna naklada, 2005, 184-194.


- The Acquisition of Croatian Masculine Noun Morphology in Croatian as a 

Second Language (s J. Kuvač), Proceedings from VII. International Conference 

of Langauge Examination, Applied and Medicinal Linguisitics, Dunaujvaros, 

2005, 13-21.


- The importance of language specific features for vocabulary acquisition: an 

example of Croatian, u Z. Lengyel i J. Navracsics (ur.) Second Language Lexical 
Processes: Applied Linguistic and Psycholinguistic Perspectives. Clevedon: 

Multilingual Matters, 2007, 189-214.


- Složenost ovladavanja glagolskim vidom u inojezičnome hrvatskome (sa Z. 

Jelaska), Lahor, 2/4 2007, 190-216.

Od radova o usvajanju morfologije i rječnika hrvatskoga kao drugoga i stranoga jezika kod djece izdvajamo: 


- Hungarian Kids and Croatian Language (s J.Kuvač) u K. Kukorelli (ur.). VI. 

International Conference of Langauge Examination, Applied and Medicinal 

Linguisitics, Dunaujvaros, 2004, 140-147.


- Učenje i poučavanje riječi u Cvikić, L. (ur). Drugi jezik hrvatski, Zagreb: 

Profil, 2007,  140-145.


- Usvojenost hrvatskoga jezika u romske djece predškolske dobi (s J. Kuvač) 

u Cvikić, L. (ur.) Drugi jezik hrvatski, Zagreb: Profil, 2007, str. 84-92.


Lidja Cvikić član je šest društava. Sudjelovala je u organizaciji četiri znanstvena skupa kongresa (kao pomoćnik organizatora na EUROSLA 15 2005. te CDI 2006. u Dubrovniku, kao član organizacijskoga odbora na 1. i 2. Hidisu). Tajnica je Odjela za kulturu hrvatskoga jezika Hrvatskoga filološkoga društva. 


Sudjeluje u nastavi na matičnome odsjeku (obavezni kolegij Teorija jezika i izborni kolegij Procjenjivanje znanja hrvatskoga jezika), na Odsjeku za zapadnoslavenske jezika držala je nastavu na kolegiju Hrvatski književni jezik. Nastavno iskustvo predavanja inojezičnoga hrvatskoga stjecala je u  Sveučilišnoj školi hrvatskoga jezika i kulture od 1998. godine, sudjelovala je u radu Male ljetne škole hrvatskoga jezika Hrvatske matice iseljenika, projektu Hrvatski dani u Chicagu Hrvatske matice iseljenika i Generalnoga konzulata RH u Chicagu, SAD (2005-2007) te u ljetnome semestru 2007/08. na tečaju na Croaticumu. Dvije akademske godine (2005-2007) provela je u SAD gdje je na Sveučilištu Indiana (Bloomington) bila gostujući lektor za hrvatski jezik.


Temu doktorske disertacije naslova Odnos morfološke osviještenosti i leksičkoga znanja u hrvatskome jeziku pristupnica je sama odabrala, a proizišla je iz njezina dosadašnjega znanstvenoga bavljenja usvanjem morfologije i rječnika hrvatskoga kao izvornoga (J1) i inoga (J2) jezika. U dogovoru s mentorom odredila je uže područje interesa. Samostalno je osmislila metodologiju istraživanja i izradila mjerna sredstva u koje je unijela izmjene na temelju konzultacija s komentorom. 


Predložena je tema posve nova i do sada neobrađena u jezikoslovnoj kroatistici. Premda su iz dosadašnjih istraživanja usvajanja hrvatskoga jezika poznati opći procesi i pojedine posebnosti usvajanja hrvatske morfologije, o razvoju morfološke osviještenosti, bitne sposobnosti koja utječe na usvajanje morfologije, u hrvatskome jeziku za sada nema podataka, a malobrojna su i istraživanja leksičkoga znanja u hrvatskome. Istraživanja velikih svjetskih jezika potvrdila su povezanost morfološke osviještenosti i rječnika pa se pretpostavlja da je u usvajanju  morfološki složenoga jezika kao što je hrvatski ova veza iznimno bitna. Stoga je glavni cilj predloženoga rada ispitati prirodu ove veze u hrvatskome jeziku i istražiti znanje riječi s obzirom na njihovu morfološku strukturu te utjecaj pojedinih morfoloških jedinica na znanje riječi. Uz to se očekuje se da će rad donijeti do sada nepoznate spoznaje o učestalosti pojedinih afikasa među čestim riječima hrvatskoga jezika, pokazati utjecaj pojedinih jezičnih obilježja hrvatskoga jezika na morfološku osviještenost te plodnost pojedinih afikasa pri potaknutoj jezičnoj proizvodnji kod izvornih i neizvornih govornika. Budući da o toj temi za sada ne postoji cjelovita lingvistička, psiholigvistička ili terorija usvajanja drugoga jezika koja bi ju objasnila, iz predloženoga je sinopsisa vidljivo da je pristupnica proučila opsežnu literaturu koja obuhvaća nekoliko osnovnih tema: morfološku obradu, umni rječnik i usvajanje drugoga jezika. Stoga se može očekivati da će jedan od doprinosa rada biti i sustavni prikaz problema iz različitih perspektiva. 


Sinopsis pokazuje da pristupnica temi namjerava pristupiti sustavno, da je upoznata s domaćom i inozemnom literaturom koja se problemom bavi iz različitih perspektiva te da će provesti istraživanje koje je metodološki utmeljeno i time prikupiti podatke koje planira i kvalitativno i kvantitativno analizirati. Pristupnica će rad pisati na hrvatskome jeziku s opsežnijim sažetkom svakoga poglavlja na engleskome. 


Iz svega navedenoga zaključujemo da je pristupnica Lidija Cvikić ispunila sve uvjete Poslijediplomskoga doktorskoga studija lingvistike i ima potrebne stručne i znanstvene sposobnosti za izradu doktorskoga rada. Vijeću poslijediplomskih studija i Fakultetskome vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu predlažemo da prihvati njezinu temu Odnos morfološke osviještenosti i leksičkoga znanja u hrvatskome jeziku  te da joj odobri izradu doktorskoga rada pod vodstvom prof. dr. sc. Zrinke Jelaske (Odsjek za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu) i sumentora prof. dr. sc. Davida M. Singletona  (Trinity College iz Dublina, Irska).

Stručno povjerenstvo:
____________________________________
Prof. dr.  sc. Zrinka Jelaska
___________________________________

Prof. dr.  sc. David M. Singleton
____________________________________ 

Prof. dr.  sc. Marko Tadić

Lidija Cvikić

Trnsko 35 A 

10020 Zagreb

Fakultetsko vijeće
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Ivana Lučića 3 
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA
Odnos morfološke osviještenosti i leksičkoga znanja u hrvatskome jeziku 

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: kroatistika

Teorijska podloga i relevantne spoznaje 

U radovima koji se bave procesom usvajanja morfologije prvoga (J1) i drugoga jezika (J2) pojavljuje se pojam morfološke osviještenosti (engl. morphological awareness). Njime se označava osviještenost govornika o morfološkome ustroju riječi i sposobnost upravljanja tom strukturom (Carlisle, 1995). tj. osnovom riječi i afiksima. Posebno područje čine istraživanja pohranjivanja i prizivanja morfološki složenih riječi (Baayen i Schreuder, 2003; Feldman, 1995) te ustroja mentalnoga leksikona jednojezičnih i višejezičnih govornika (Aitchison, 1987; Singleton, 1999, 2007). 

Za sada ne postoji ni jedna cjelovita lingvisitička, psiholingvistička ili teorija usvajanja J2 koja bi objasnila odnos između morfološke osviještenosti i rječnika, no istraženi su i potvrđeni pojedini utjecaji i veze. Morfološka je osviještenost u J1 povezana s vještinom čitanja i rječnikom (Ku i Anderson, 2003) jer pomaže u prepoznavanju tvorbenih elemenata riječi na temelju kojih se zaključuje o značenju riječi. Brojna istraživanja rječnika u J2 pokazuju povezanost morfološkoga ustroja riječi i leksičkoga znanja (Nation, 2001), a govornici J2 rastavljaju nepoznate riječi na tvorbene elemente, što dovodi i do netočnih zaključaka o značenju riječi (Laufer-Dvorkin, 1991; Laufer, 1991).

Osnovno će polazište za postavku i izradu istraživanja biti Nationova (2001) klasifikacija znanja riječi. Ona obuhvaća i znanje o morfološkome ustroju riječi, i na prijamnoj i na proizvodnoj razini, a navode se i čimbenici koji utječu na razumijevanje i uporabu tvorbenih elemenata riječi. U radu će se navesti i temeljne spoznaje o razvoju morfološke osviještenosti, jezičnoj obradi morfološki složenih riječi (Baayen i Schreuder, 2003; Caramazza, Laudanna i Romani, 1988; Feldman, 1995) te će se prikazati postojeći modeli mentalnoga leksikona (npr. Taft i Forster, 1975, 1976; De Boot, 1992).

Uže područje rada 

U predloženome bi se doktorskome radu u užem smislu istražio odnos morfološke osviještenosti i leksičkoga znanja u hrvatskome jeziku. Iz dosadašnjih je istraživanja usvajanja hrvatskoga jezika kao J1 poznato da se fleksijom počinje ovladavati u vrlo ranoj dobi (Jelaska i Kovačević, 2001; Kovačević, Jelaska i Brozović, 1998), s četiri godine djeca razumiju složenice i izvedenice (Mustapić, Kuvač i Padovan, 2003), a u njihovu su jeziku vrlo česte novotvorenice (Pavličević-Franić, 2000, 2003, 2006; Pavličević-Franić i Sikirić, 2005, Kuvač i Cvikić, 2003). Povezanost morfološke osviještenosti i leksičkoga znanja pokazala su i istraživanja hrvatskoga kao J2 (Cvikić, 2004, 2007; Cvikić i Bošnjak, 2005; Cvikić i Kuvač, 2005). Naime, govornici hrvatskoga kao J2 rastavljaju riječi na (prave ili pretpostavljene) tvorbene dijelove da bi im odredili značenje. Tom se stategijom služe dosljedno, premda nerijetko donose pogrešne zaključke (Cvikić, 2007). 
Iako navedene spoznaje govore u prilog povezanosti leksičkoga znanja i morfološke osviještenosti, priroda te veze do sada nije istraživana. U ovome ćemo se radu baviti morfološkom osviještenosti u hrvatskome jeziku, odnosno prepoznavanjem morfoloških jedinica riječi hrvatskoga jezika te utjecajem pojedinih jezičnih obilježja na morfološku osviještenost. Također će se istražiti znanje riječi s obzirom na morfološku strukturu riječi. 

Ciljevi istraživanja 

U predloženom će se doktorskom radu istražiti razlike u prepoznavanju morfoloških jedinica kod poznatih, nepoznatih i nepostojećih riječi. Istražit će se sličnosti i razlike u razvoju morfološke osviještenosti kod izvornih govornika i učenika jezika. Također će se istražiti razlike u znanju riječi istoga čestotnoga ranga ako su one nemotivirane, izvedenice ili složenice. Istražit će se i utjecaj položaja morfema u riječi (sufiks, odnosno prefiks) na morfološku osviještenost i leksičko znanje, kao i utjecaj vrste morfema, čestote, plodnosti i značenja morfema.  

Metodološki postupci 

Rad će se sastojati od teorijskoga i praktičnoga dijela. Da bi se provelo istraživanje sastavit će se ispitni materijal prema uzoru na slična istraživanja (npr. Derwing i Baker, 1979; Mahoney i sur. 2000; Ku i Anderson, 2003), ali s obzirom na jezična obilježja hrvatskoga jezika, koja će biti prethodno istražena i opisana. Rezultati istraživanja bit će kvalitativno i kvantitativno obrađeni (programom SPSS). 

Očekivani znanstveni i(li) praktični doprinos

Očekuje se da će rad donijeti nekoliko važnih rezultata. Prvo, očekuju se do sada nepoznate spoznaje o  čestoti pojedinih afikasa među čestim riječima hrvatskoga jezika, njihovoj plodnosti, odnosu tvorenica i netvorbenih riječi među najčešćim riječima i slično. Drugo, pokazat će se utjecaj pojedinih jezičnih obilježja hrvatskoga jezika na morfološku osviještenost u hrvatskome kao J1 i J2. Treće, pokazat će se povezanost morfološke osviještenosti i leksičkoga znanja. Četvrto, istraživanje hrvatskoga kao morfološki bogatoga jezika pružit će vrijedne podatke za lingvistiku općenito, naročito za područje usvajanja J2. Četvrto, rezultati istraživanja moći će se primijeniti u nastavi hrvatskoga kao J2, ali i u nastavi hrvatskoga kao J1 u kojoj je sustavno bogaćenje rječnika u skladu s leksičkim razvojem djeteta nedovoljno razvijeno područje. 
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Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu kl. 643-02/08-07/16 donijetom na sjednici održanoj 31.03.2008. izabrani smo u stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li Tea Pavin Ivanec sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija psihologije na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu i može li se odobriti tema za izradu doktorskog rada pod naslovom Odrednice pristupa učenju i poučavanju u srednjoškolskom kontekstu pod vodstvom mentorice dr. sc. Vlaste Vizek Vidović, red. prof. Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Proučivši priložene materijale, podnosimo Vijeću ovaj

I Z V J E Š T A J

Tea Pavin Ivanec diplomirala je psihologiju 2002. godine u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Od 2003. godine zaposlena je kao znanstvena novakinja u Institutu za društvena istraživanja u Zagrebu na projektima «Razvoj modela cjeloživotnog obrazovanja učitelja i nastavnika» (2003.-2006.) te «Profesionalni razvoj učitelja tijekom inicijalnog obrazovanja i pripravništva» (od 2006.); oba pod voditeljstvom prof. dr. Vlaste Vizek Vidović.

Poslijediplomski znanstveni studij psihologije upisala je u akademskoj godini 2002/2003. U prve dvije godine studija položila je sve propisane ispite s prosječnom ocjenom 4,7. U skladu s individualnim programom treće godine studija izradila je tri seminarska rada i položila završni godišnji ispit pred povjerenstvom u sastavu dr. sc. Vlasta Vizek Vidović, red. prof. dr. sc. Vesna Vlahović-Štetić, red. prof. i dr. sc. Dean Ajduković, red. prof.

Osim rada na spomenutim projektima, Tea Pavin Ivanec je znanstveno-istraživačke interese iskazala i kroz sudjelovanje u ostalim projektima ustanove u kojoj je zaposlena (evaluacija UNICEF-ovog projekta «Za sigurno i poticajno okruženje u školama» te međunarodni projekti «Enhancing Professional Development of Education Practitioners and Teaching/Learning practices in SEE countries» i «Assessing and Promoting ‘Learning to Learn’ and ‘Entrepreneurship’ in Croatian Elementary Education»).

Tijekom dosadašnjeg rada objavila je jedno poglavlje u znanstvenoj monografiji kao samostalni autor te dva poglavlja u koautorstvu. Koautorica je rada objavljenog u monografiji  međunarodnog projekta, te jednog rada objavljenog u zborniku radova sa stručnog skupa. Koautorica je jednog znanstvenog rada objavljenog u znanstvenom časopisu, a dva znanstvena rada u kojima je također koautorica prihvaćena su za objavljivanje u znanstvenim časopisima. Sudjelovala je i na 10-ak znanstvenih i stručnih skupova (međunarodnih i domaćih).  

Objavljeni radovi:

Pavin, T. (2005). Percepcija kvalitete obrazovanja nastavnika i nekih aspekata nastavničke profesije iz perspektive srednjoškolskih nastavnika. U V. Vizek Vidović (ur.), Cjeloživotno obrazovanje učitelja i nastavnika: višestruke perspektive (pp. 124-160). Zagreb: Institut za društvena istraživanja u Zagrebu.

Pavin,T. , Rijavec, M. Miljević-Riđički, R. (2005) Percepcija kvalitete obrazovanja učitelja i nastavnika i nekih aspekata učiteljske i nastavničke profesije iz perspektive  osnovnoškolskih učitelja i nastavnika. U V. Vizek Vidović (ur.), Cjeloživotno obrazovanje učitelja i nastavnika: višestruke perspektive (pp. 95-123). Zagreb: Institut za društvena istraživanja u Zagrebu.

Pavin,T. , Rijavec, M. Miljević-Riđički, R. (2005) Percepcija kvalitete obrazovanja učitelja i nastavnika i nekih aspekata učiteljske i nastavničke profesije iz perspektive studenta Učiteljske akademije, visokih učiteljskih škola i nastavničkih fakulteta. U V. Vizek Vidović (ur.), Cjeloživotno obrazovanje učitelja i nastavnika: višestruke perspektive (pp. 161-173). Zagreb: Institut za društvena istraživanja u Zagrebu.

Pavin T. i Vizek Vidović, V. (2005). Komparativna studija obrazovanja učitelja i nastavnika i percepcija sustava inicijalnog obrazovanja učitelja i nastavnika u Hrvatskoj U. Murn, A., Nenadić-Bilan, D., Bacalja, R., Klarin, M. (ur), Prema novom kurikulumu u odgoju i obrazovanju - zbornik radova s međunarodnog znanstveno-stručnog skupa (pp. 59-69). Zadar: Sveučilište u Zadru, Odjel za izobrazbu učitelja i odgojitelja predškolske djece.

Pavin, T., Vizek Vidović, V. i Miljević-Riđički, R. (2006). Enhancing Professional Development of Education Practitioners and Teaching/Learning Practices in SEE Countries - National report – Croatia. U P. Zgaga (ur.), The Prospects of Teacher Education in South-east Europe (pp. 251-287). Ljubljana: Pedagoška fakulteta.

Ivanec, D., Pavin, T. i Kotzmuth, A. (2007). Possibilities of attentional control of pain: Influence of distractive Stroop task on pain threshold and pain tolerance. Review of Psychology, 13(2), 87-94.

Radovi prihvaćeni za objavljivanje:

Marušić, I. i Pavin Ivanec, T. (2008). Praćenje vršnjačkog nasilja u osnovnim školama: spolne razlike u učestalosti i vrstama nasilnog ponašanja. Ljetopis socijalnog rada.

Miljević-Riđički, R. i Pavin Ivanec, T. (2008). Životna prilagođenost majki u različitim tipovima jednoroditeljskih majčinskih obitelji te kognitivna uspješnost njihove djece. Društvena istraživanja.

Predložena tema doktorskog rada pod nazivom Odrednice pristupa učenju i poučavanju u srednjoškolskom kontekstu  podrobno je obrazložena u sinopsisu  u teorijskom i u metodološkom pogledu. U preglednom dijelu sinopsisa polazi se od istraživanja koja ukazuju kako su za kvalitetu obrazovnog procesa, kao i njegove ishode, od ključne važnosti karakteristike učenika i nastavnika te njihova međusobna interakcija. Kada je riječ o karakteristikama učenika, značajnu ulogu u procesu učenja i njegovim ishodima imaju učenički pristupi učenju. Niz istraživanja potvrdio je kako se učenju može pristupiti na kvalitativno različite načine, a najčešće se govori o usmjerenosti na pojedinačne i nepovezane informacije, te o usmjerenosti na razumijevanje sadržaja koji se uči (Prosser i sur., 1996; Biggs, 2001). S druge strane, kada je riječ o karakteristikama nastavnika, načini na koji oni pristupaju poučavanju i njihove koncepcije o poučavanju također mogu u znatnoj mjeri odrediti učenje i njegove ishode. U istraživanjima se najčešće spominje usmjerenost nastavnika na sadržaj te usmjerenosti na učeničko razumijevanje (Pajares, 1993; Kember, 1997). 

Teorijski model u podlozi ovih istraživanja koji objedinjuje pristupe učenju i poučavanju te promatra njihov doprinos ishodima učenja jest tzv. 3P (pressage.process-product) model učenja i poučavanja J. Biggs-a (Biggs, 1999). Opravdanim se čini provjera ovog modela u kontekstu srednjoškolske nastave budući da se istraživanja koja se bave ovom problematikom češće  provode na visokoškolskoj razini, dok manjka onih vezanih uz srednjoškolski kontekst koji u konačnici može odrediti i kasnije učenje na višim razinama. Stoga je cilj istraživanja formuliran kao provjera nekih determinanti i odnosa pristupa učenju i pristupa poučavanju u srednjoškolskoj nastavi pod vidom Biggs-ovog 3P modela.

U skladu s ciljem istraživanja, formulirana su tri problema:

1. Utvrditi pristupe učenju srednjoškolskih učenika te ispitati u kojoj mjeri ih određuju učeničke koncepcije o učenju, percepcija poučavanja i pojedinih karakteristika nastave te preferirani stilovi poučavanja.

2. Utvrditi pristupe poučavanju srednjoškolskih nastavnika te ispitati u kojoj mjeri ih određuju nastavničke koncepcije o poučavanju i učenju, percepcija školskog okruženja i nastavničkog poziva, nekih karakteristika učenika te predmetno područje.

3. Ispitati postoji li odnos nastavničkih pristupa poučavanju i učeničkih pristupa učenju te ima li taj odnos učinka na školsko postignuće učenika.

U istraživanju će sudjelovati oko sedam stotina učenika četvrtih razreda i oko četiri stotine nastavnika gimnazija iz različitih regija Hrvatske. Osnovu za ispitivanje navedenih varijabli činili bi  instrumenti i skale razvijeni za potrebe istraživanja na visokoškolskoj razini koje je potrebno u određenoj mjeri prilagoditi srednjoškolskom kontekstu (Upitnik pristupa učenja ASSIST, Tait, Entwistle i McCune, 1998; Upitnik za ispitivanje pristupa poučavanju ATI, Prosser i Trigwell, 2001; Upitnik iskustva učenja i poučavanja ETLQ, Entwistle, McCune i Hounsell, 2002;). Obrada prikupljenih podataka uključivat će multivarijatne statističke metode (regresijska analiza, klaster analiza, analiza varijance).

S obzirom da je  odnos pristupa učenju i poučavanju  u srednjoškolskom kontekstu općenito slabije istraživan nego li na ostalim obrazovnim razinama, ovo istraživanje  predstavljalo bi značajni spoznajni doprinos tom području edukacijske psihologije i u teorijskom i u metodološkom pogledu. Ujedno bi to bilo i prvo istraživanje provedeno u nas koje se bavi ovom tematikom. Dobiveni rezultati i razumijevanje pristupa učenju i pristupa poučavanju ujedno mogu imati i praktične implikacije ukazujući na potrebu za mijenjanjem pojedinih kontekstualnih faktora koji su povezani s kvalitetom učenja i poučavanja u srednjoškolskom kontekstu.

Zaključno možemo ustvrditi kako je Tea Pavin Ivanec ispunila sve obveze propisane poslijediplomskim studijem na temelju čega povjerenstvo utvrđuje da Tea Pavin Ivanec ispunjava sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija psihologije i da joj se može odobriti tema doktorskog rada «Odrednice pristupa učenju i poučavanju u srednjoškolskom kontekstu» pod mentorstvom dr. sc. Vlaste Vizek Vidović, red. prof.

U Zagrebu, 17. travnja 2008. godine                              Povjerenstvo:

Dr. sc. Vlasta Vizek Vidović, red. prof.,

predsjednica povjerenstva

Dr. sc. Vesna Vlahović-Štetić, red. prof.,

član povjerenstva

Dr. sc. Dean Ajduković, red. prof.,

član povjerenstva

Tea Pavin Ivanec
Fakultetsko vijeće
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Odrednice pristupa učenju i poučavanju u srednjoškolskom kontekstu

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: psihologija

Grana: posebne psihologije/psihologija obrazovanja

Teorijska podloga rada

Istraživanja pokazuju da kvaliteta nastavnog procesa i njegovog ishoda u najvećoj mjeri ovise o njegovim izravnim sudionicima, odnosno karakteristikama učenika i nastavnika. Oni u međusobnoj interakciji oblikuju kako sam obrazovni proces, tako i njegov krajnji ishod, što se najčešće prikazuje modelom učenja i poučavanja koji opisuje čimbenike koji prethode učenju (primarno karakteristike učenika i nastavnika), proces učenja (sve aktivnosti koje su na taj proces usmjerene) te ishode učenja (npr. školsko postignuće učenika) (Biggs, 2000).

Kada govorimo o karatkeristikama učenika, istraživanjima je utvrđeno kako značajnu ulogu u procesu učenja i njegovim ishodima imaju učenički pristupi učenju. Niz istraživanja potvrdio je kako se učenju može pristupiti na kvalitativno različite načine, a najčešće se govori o usmjerenosti na pojedinačne i nepovezane informacije, te o usmjerenosti na razumijevanje sadržaja koji se uči (Prosser i sur., 1996; Biggs, 2001). S druge strane, kada je riječ o karakteristikama nastavnika, načini na koji oni pristupaju poučavanju i njihove koncepcije o poučavanju također mogu u značajno mjeri odrediti učenje i ishode učenja. U istraživanjima je najčešće riječ o usmjerenosti nastavnika na sadržaj te o usmjerenosti na učeničko razumijevanje (Pajares, 1993; Kember, 1997).

Uže područje rada i cilj istraživanja

Budući da učenici pristupaju učenju na različite načine, te da nastavnici pristupaju poučavanju na različite načine, čini se opravdanim postaviti pitanje postoji li i kakva je veza između učeničkih pristupa učenju i nastavničkih pristupa poučavanju. Dosadašnja istraživanja su većinom provođena na sveučilišnoj razini, dok manjka onih vezanih uz srednjoškolski kontekst koji u konačnici može znatno odrediti i kasnije učenje na višim razinama. Stoga je cilj ovog istraživanja utvrditi neke odrednice pristupa učenju i poučavanju u srednjoškolskom kontekstu te pokušati razjasniti odnos nastavničkog poučavanja i učeničkog učenja.

Problemi istraživanja

S obzirom na cilj istraživanja, glavni problemi istraživanja su formulirani na sljedeći način:

1. Utvrditi pristupe učenju srednjoškolskih učenika te ispitati u kojoj mjeri ih određuju učeničke koncepcije o učenju, percepcija poučavanja i pojedinih karakteristika nastave te preferirani stilovi poučavanja.

2. Utvrditi pristupe poučavanju srednjoškolskih nastavnika te ispitati u kojoj mjeri ih određuju nastavničke koncepcije o poučavanju i učenju, percepcija školskog okruženja i nastavničkog poziva, nekih karakteristika učenika te predmetno područje.

3. Ispitati postoji li odnos nastavničkih pristupa poučavanju i učeničkih pristupa učenju te ima li taj odnos učinka na školsko postignuće učenika.

Metoda i predviđene analize podataka

U istraživanju će sudjelovati oko sedam stotina učenika četvrtih razreda i oko četiri stotine nastavnika gimnazija iz različitih regija Hrvatske. Osnovu za ispitivanje navedenih varijabli činili bi postojeći instrumenti i skale koje je potrebno u određenoj mjeri prilagoditi srednjoškolskom kontekstu s obzirom da su izvorno korišteni na sveučilišnoj razini (Upitnik pristupa učenja ASSIST, Tait, Entwistle i McCune, 1998; Upitnik za ispitivanje pristupa poučavanju ATI, Prosser i Trigwell, 2001; Upitnik iskustva učenja i poučavanja ETLQ, Entwistle, McCune i Hounsell, 2002;). Obrada prikupljenih podataka uključivat će multivarijatne statističke metode (regresijska analiza, klaster analiza, analiza varijance).

Doprinos rada

S obzirom na relativno slabiju zastupljenost istraživanja, posebice u nas, koja su se bavila pristupima učenju i poučavanju u srednjoškolskom kontekstu, ovo istraživanje bi predstavljalo spoznajni doprinos tom području edukacijske psihologije. Dobiveni rezultati i razumijevanje pristupa učenju i pristupa poučavanju na praktičnoj razini mogu ukazivati na potrebu za mijenjanjem pojedinih kontekstualnih faktora koji su povezani s kvalitetom učenja i poučavanja (ali i obrazovnog procesa u širem smislu). Jedna od praktičnih implikacija dobivenih rezultata može biti i ukazivanje na potrebu za educiranjem nastavnika u svrhu osvještavanja koncepcija o poučavanju i učenju, a s ciljem ostvarivanja što kvalitetnijeg obrazovnog konteksta te njegovog krajnjeg ishoda – kvalitetno usvojenog znanja.

31. siječnja 2008.

Mentorica:                                                 Voditeljica studija:                            Kandidatkinja:

Prof. dr. sc. Vlasta Vizek-Vidović
Prof. dr. sc. Dinka Čorkalo Biruški Tea Pavin Ivanec

dr. sc. Tihana Petrović Leš, doc.

predsjednik povjerenstva

dr. sc. Jadranka Grbić, red. prof. 

znanstv. savjetnik Instituta za etnologiju i folkloristiku

dr. sc. Marijana Belaj, doc.

član povjerenstva

VIJEĆU POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA

          FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (klasa: 643-02/08-03/1, ur. broj: 3804-220-08-2), donesenoj na sjednici održanoj 10. ožujka 2008. godine, imenovani smo u povjerenstvo koje treba utvrditi ispunjava li Zrinka Režić Tolj sve uvjete previđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija etnologije i kulturne antropologije i može li se odobriti tema disertacije pod naslovom Oživljavanje tradicija: etnoantropološka studija o turizmu u Konavlima, te potvrditi prijedlog prof. dr. sc. Jadranke Grbić kao mentora.

Nakon uvida u priloženu dokumentaciju povjerenstvo podnosi sljedeći 

IZVJEŠTAJ

Zrinka Režić Tolj podnijela je Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu zahtjev za odobrenje izrade i obrane disertacije u sklopu doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Oživljavanje tradicija: etnoantropološka studija o turizmu u Konavlima. Uz zahtjev je priložila životopis s popisom objavljenih radova, indeks studija i sinopsis disertacije.

Pristupnica Zrinka Režić Tolj rođena je 29. travnja 1972.g. u Dubrovniku, gdje je završila osnovnu i srednju školu. Na  Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 1996. god. završila je studij, stekla stručnu spremu VII stupnja i stručni naziv: prof. etnologije i talijanskog jezika i književnosti. Naslov diplomskog rada: Pokladni likovi Dubrovačkog primorja s posebnim osvrtom na ženske likove i ulogu žena u pokladnim običajima.

Na istome je fakultetu u ožujku 1997. godine upisala  Poslijediplomski znanstveni studij etnologije, ali je, zbog financijskih razloga, studij privremeno prekinula nakon odslušanog prvog semestra. U svibnju 2001. godine upisala je drugi semestar poslijediplomskog studija,  tj. nastavila je studij. 

Pristupnica je ispunila sve obveze u skladu s programom studija, položila sve propisane ispite, izradila seminarske radove, predala radove prihvaćene kao izvorne znanstvene i obavila konzultacije s mentorom, tj. zadovoljila  uvjete za pristupanje izradi doktorske disertacije.

           1998. godine Zrinka Režić Tolj položila je ispit za turističkog pratitelja pri turističkoj agenciji Atlas, te je radila u svojstvu turističkog zastupnika. 1999. godine u travnju i svibnju radila je za privatnu tvrtku Convoy iz Dubrovnika koja je surađivala s talijanskim postrojbama SFOR-a u Sarajevu. U srpnju i kolovozu iste godine radila je u Press uredu dubrovačkog Festivala. Od rujna 1999. godine surađivala je s turističkom agencijom Generalturist u svojstvu turističkog pratitelja, za potrebe britanske agencije Saga. U veljači 2000. godine počela je raditi kao vanjski stručni suradnik u nastavi talijanskog jezika na Turističkom odjelu dubrovačkog Veleučilišta. Od lipnja do listopada te iste godine radila je i administrativne te prevodilačke poslove za diskoteku Divinae follie. 

Od travnja 2001. godine stalno je zaposlena na bivšem Veleučilištu, sadašnjem Sveučilištu u Dubrovniku kao predavač u nastavi talijanskog jezika. Izvodi nastavu na Odjelu za komunikologiju – studij Mediji i kultura društva. U ožujku 2007. godine položila je ispit za gradskog vodiča (na talijanskom i engleskom jeziku), te je prilično aktivna i u ovoj djelatnosti.

Znanstveni interes joj je proučavanje tradicijske kulture i baštine u kontekstu svakodnevice i suvremenosti, te posebno u odnosu na turizam. 

Pristupnica je objavila sljedeće radove:

1. Mantala – Traditional Konavle Sweet. U: Mediterranean Food. Concepts and Trends. Proceedings of the 15th International Ethnological Food Research Conference, Dubrovnik, 27 September - 3 October, 2004.  (ur: Patricia Lysaght i Nives Rittig-Beljak). Institute of Ethnology and Folklore Research (Biblioteka Nova etnografija) – Ethnographic Museum, Zagreb, 2006., str. 43-53. (izvorni znanstveni rad).

2. Maškare Dubrovačkog primorja s posebnim osvrtom na ulogu žena. U: Zbornik Dubrovačkog primorja i otoka  8 /2001., str.321-357. (pregledni rad) 

3. Svilarstvo u Konavlima: Oživljavanje jedne tradicije. Etnološka tribina 30/2007., str. 95-116 (prethodno priopćenje)

Pristupnica je sudjelovala na  međunarodnom simpoziju "International Ehtnological Food Research Conference", koji se održao u Dubrovniku 2004. godine kratkim dokumentarnim filmom i izlaganjem na temu: Mantala – Traditional Konavle Sweet . 

Pristupnica je predložila temu disertacije: Oživljavanje tradicija: etnoantropološka studija o turizmu u Konavlima.

Priloženim sinopsisom  pristupnica je pokazala opravdanost istraživanja. Tematskom i metodološkom sveobuhvatnošću koju predlaže, a povjerenstvo podržava, bilo bi to prvo istraživanje ovakve vrste u hrvatskoj etnologiji. Pristupnica je ukazala na teoretsku podlogu, potom interdisciplinarnost u pristupu te obrazložila praktičnu primjenjivost mogućih rezultata istraživanja vezanih uz predloženu temu. Uže područje predloženog istraživanja smjestila je u domenu istraživanja međusobnog odnosa tradicijske kulture, kulturnog turizma i studija identiteta, s naglaskom na regionalne identitete, temeljene na prostorno-geografskoj te povijesnoj dimenziji. Osnovnim ciljem, usmjerenim na istraživanje opstojnosti i transformacije kulturnoga identiteta zajednice, s obzirom na prožimanje tradicijskih obrazaca života i suvremene turističke potrebe, rad bi trebao ponuditi osnovu za promišljanje budućnosti konavoske tradicije, kako u smislu ostvarivanja atraktivnosti Konavala kao turističke destinacije, tako i u smislu održavanja i oblikovanja identiteta dotično procesa identifikacije ovog osebujnog kraja, čime bi ovaj rad bio vrijedan doprinos hrvatskoj etnološkoj znanosti. 

1. Na osnovi iznesenoga, povjerenstvo zaključuje da je Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu nadležan za problematiku predložene teme disertacije i to u okviru kompetentnog znanstvenog područja: etnologija/kulturna antropologija.

2. Povjerenstvo uvidom u dokumentaciju i proučivši sinopsis utvrđuje da Zrinka Režić Tolj udovoljava svim uvjetima predviđenima programom Poslijediplomskog doktorskog studija etnologije i kulturne antropologije te da joj se može odobriti izrada disertacije.  

3. U prijedlogu sinopsisa predložen je naslov Oživljavanje tradicija: etnoantropološka studija o turizmu u Konavlima.  Nakon detaljnog uvida u sadržaj sinopsisa, povjerenstvo je pristupnici predložilo korekciju naslova u: Oživljavanje tradicija: kulturnoantropološka studija o kulturnom turizmu u Konavlima, što je dogovorno prihvaćeno.
4. Povjerenstvo smatra da se može udovoljiti prijedlogu pristupnice da mentor izrade disertacije bude prof. dr.sc. Jadranka Grbić, znanstv. savjetnica Instituta za etnologiju i folkloristiku, Zagreb.

U Zagrebu, 27.5.2008.



Dr. sc. Tihana Petrović Leš

Dr. sc. Jadranka Grbić

Dr. sc. Marijana Belaj

Zrinka Režić Tolj       




   Fakultetsko vijeće
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  Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

SINOPSIS DOKTORSKOG RADA

Oživljavanje tradicija:

Kulturnoantropološka studija o kulturnom turizmu u Konavlima
Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: etnologija i antropologija   

Grana: etnologija
Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje 

U etnološkoj i kulturno-antropološkoj znanosti sve se veće zanimanje posvećuje istraživanju kulturnog turizma. Razlog tome nalazi se u prepoznavanju kulturnih procesa i promjena uzrokovanih rastom i razvojem kulturnog turizma (utjecaj na poimanje vlastite kulture, na promjene u vlastitoj kulturi, na stvaranje novog odnosa prema vlastitoj kulturi u smislu oživljavanja i izmišljanja tradicije. 

Osnova za ovo istraživanje bit će etnološke/kulturnoantropološke spoznaje, ali i relevantne spoznaje drugih znanstvenih disciplina (ekonomije, povijesti, sociologije, demografije...). Turizmom kao fenomenom s jakom antropološkom dimenzijom posebno se bavi antropologija turizma. U doktorskom radu koristit ću se odabranim općim mjestima ove discipline, kao što su npr. definicije turizma i turista, propitivanje izraza autentičnost i njezina uloga u kulturnom turizmu, pitanja kulturalne reprezentacije, pretvaranje elemenata kulture u proizvod (npr. suveniri) i dr. Na tom tragu bavit ću se i pitanjima ambijentalnosti, odnosa gost-domaćin, tradicijskim oblicima proizvodnje, tradicijskim proizvodima (Boissevain, Canestrini, Graburn, Hobsbawm, Nash, Simonicca, Smith...). Relevantne spoznaje o lokalnoj tradicijskoj kulturi poslužit će u analizi izabranih kulturnih elemenata (folklor u užem smislu, rukotvorstvo i dr.) kojima se ova sredina nastoji Drugima predstaviti u turističke svrhe. S obzirom na važnost (samo)predstavljanja u turizmu ovaj element antropologije turizma proučit će se na temelju teorije Ervinga Goffmana.

S obzirom na kulturnoantropološke spoznaje o utjecajima kulturnog turizma na identitet lokalne zajednice, za rad su važne i spoznaje o identifikacijskim procesima (Anderson, Banovac, Barth, Cohen, Čapo Žmegač, Grbić, Jelić, Rihtman Auguštin, Smith). 
Aktualnost navedene teme, njena nedovoljna istraženost u hrvatskoj znanosti, kao i važnost turizma za hrvatsku ekonomiju, iziskuje prikaz bar jednog domaćeg primjera (suvremenog stanja) tradicijske kulture u simbiozi s globalnim turističkim pokretom. 

Uže područje rada

Posebno ću se pozabaviti turizmom na području Konavala koje pruža plodonosno tlo za kulturnoantropološki pristup istraživanju kulturnog turizma, posebno po pitanju oživljavanja tradicija u njegovu svrhu. Nasljeđe, premda danas najčešće upakirano u folklorističku ambalažu, važan je temelj razvoja ovog kraja. Osiguravajući opstanak većem broju konavoskih obitelji, povoljno utječe i na održavanje lokalnog identiteta. U skladu s time, pozabavit ću se pitanjima samo/reprezentacije konavoskog kraja tj. načinom i razlozima odabira pojedinih elemenata iz cjelokupnog tradicijskog inventara, te, slijedom toga, procesima identifikacije Konavljana. To će se pratiti ne samo na sinkronijskoj razini putem terenskih istraživanja i istraživanja medija, već i na dijakronijskoj, putem analize izvora do u 15. st.

Ciljevi istraživanja

Ovim radom namjerava se prvenstveno utvrditi aktualno stanje i dokumentirati «sadašnjica» konavoske «tradicije», te dati cjelovita slika turističke upotrebe odabranih elemenata lokalne tradicijske kulture (rukotvorstvo, pjesma i ples ...) i  specifične pojave oživljavanja tradicionalnih djelatnosti (svilarstvo, mlinarstvo) u svrhu turizma. Današnja funkcija navedenih aktivnosti komparirati će se s onom primarnom iz prošlosti. Odabrani elementi tradicijske kulture smatraju se važnim čimbenicima kako kulturnog, tako i lokalno - zavičajnog identiteta Konavala. Pritom se želi potvrditi kako kulturni oblici i predodžbe identiteta zajednice, koji su nastali i oblikovali se u prošlosti, traju i transformiraju se i s obzirom na suvremene turističke potrebe i interakcije. Rad bi trebao ponuditi osnovu za promišljanje budućnosti konavoske tradicije, kako u smislu ostvarivanja atraktivnosti turističke destinacije, tako i u smislu održavanja identiteta ovog još uvijek osebujnog kraja.

Metodološki postupci

Znanstveno-istraživački pristup će se odlikovati metodološkom raznovrsnošću u kojoj će važnu ulogu imati: kritička analiza relevantne domaće i strane literature, terensko istraživanje (promatranje sa sudjelovanjem, intervjui s lokalnim stanovnicima, posebno s onima koji su direktno uključeni u obavljanje navedenih djelatnosti, te njihovim inozemnim posjetiteljima, te turističkim vodičima koji Konavle predstavljaju strancima), studija medija (tiskovine, Internet, fotografije, dokumentarni film). 

Pristup istraživanoj temi, odnosno odabranim podtemama bit će analitički, komparativan i sintetski. 

Očekivani znanstveni i praktični doprinos

Istraživanje će pridonijeti spoznajama o interakciji razvoja kulturnog turizma i kulturalnih (identifikacijskih) procesa u Konavlima. Specifično znanje ove znanstvene discipline može pomoći u boljem razumijevanju među ljudima različitih kultura, a time i uspješnijem privređivanju Konavala, temeljenom na predstavljanju tradicijske kulture kao specifične turističke ponude. Naime, rezultati istraživanja trebali bi prvenstveno biti primjenjivi na razini lokalne sredine. Također, istraživanje bi pomoglo u boljem shvaćanju kulturne dinamike i promjenjivosti.

U Zagrebu,  10.svibnja, 2008.

Mentorica:

                        Voditelj studija:

   Kandidat:

prof. dr. sc. Jadranka Grbić,          prof. dr. sc. Vitomir Belaj,        Zrinka Režić Tolj

znanstvena savjetnica

            red. profesor 
Dr. sc. Preston Thor Miracle, Senior Lecturer, University of Cambridge

Dr. sc. Tihomila Težak-Gregl, red. prof.

Dr. sc. Ivor Karavanić, izv. prof.

U Zagrebu,  10. 04. 2008.

Vijeću poslijediplomskih studija

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici održanoj 31. 03.  2008. g. stručnim povjerenstvom koje će utvrditi ispunjava li Siniša Radović sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija arheologije i može li se odobriti tema doktorskog rada pod naslovom „Ekonomija prvih stočara na istočnom Jadranu: Značenje lova i stočarstva u prehrani neolitičkih ljudi“, pod vodstvom mentora dr. sc. Prestona T. Miracle. Temeljem uvida u predočenu nam dokumentaciju podnosimo Vijeću poslijediplomskih studija sljedeće

IZVJEŠĆE

Siniša Radović, diplomirani arheolog, zadovoljava zakonske uvjete za stjecanje doktorata znanosti:

1. upisao je Poslijediplomski doktorski studij arheologije na Odsjeku za arheologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu

2. izvršio je sve obveze predviđene pravilnikom toga studija:  

a) odradio je individualnu nastavu i konzultacije s mentorom i dva druga profesora te obavio terensku praksu (program studija ne traži polaganje ispita)

b) izradio je seminarske radove

c) radovi su ocijenjeni ocjenom izvrstan

d) sudjelovao je u znanstveno-istraživačkom radu na projektu 101-2690680-2270 „Korelacija paleolitika, mezolitika i neolitika kontinentalne i primorske Hrvatske“ voditeljice dr. sc. Dejane Brajković iz Zavoda za geologiju i paleontologiju kvartara HAZU

e) tijekom poslijediplomskog studija objavio je 1 znanstveni rad te 2 predao u tisak; sudjelovao je s priopćenjima i posterima na  2 domaća znanstvena skupa i 4 međunarodna

f) u dogovoru s mentorom definirao je temu doktorske disertacije i izradio sinopsis koji ima sve propisane stavke, predviđa relevantno znanstveno istraživanje, ispravno impostira odabranu problematiku i zacrtava rad primjerenom metodologijom. Sinopsis je priložen izvješću

g) izvršio je opće obveze (ispiti iz stranih jezika, uplata školarine)

3. Predložena tema višestruko je stručno i znanstveno opravdana. Zooarheološke analize ostataka sisavaca iz nekoliko arheoloških nalazišta iz Istre i Dalmacije omogućavaju uvid u način prikupljanja i/ili proizvodnje hrane neolitičkih zajednica što je osnova za proučavanje gospodarskih obilježja spomenutih zajednica. Analize interakcije ljudi i životinja daju uvid u složene životne procese koji nisu uvijek samo rezultat ekoloških prilika. One razotkrivaju prehrambene navike i običaje koji su pak često odraz društvenih odnosa među pripadnicima zajednice. Dakle, rezultati dobiveni zooarheološkim analizama nedvojbeno će pridonijeti boljem razumijevanju procesa neolitizacije kako na zadanom prostoru istočnog Jadrana, tako i u širem području Sredozemlja. 

Odsjek za arheologiju Filozofskog fakulteta ovlašten je za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana prapovijesna arheologija kojoj pripada tema predložene disertacije

Predloženi mentor dr. sc. Preston Thor Miracle stručnjak je u navedenom području.

Zaključak:  Siniša Radović ispunjava zakonske uvjete za stjecanje doktorata znanosti, može mu se odobriti predložena tema „Ekonomija prvih stočara na istočnom Jadranu: Značenje lova i stočarstva u prehrani neolitičkih ljudi“ i mentorom imenovati dr. Preston Thor Miracle.

Odsjek za arheologiju prihvatio je ovo izvješće na sjednici Vijeća Odsjeka 09. 04.2008. g.

Dr. sc. Preston Thor Miracle, Senior Lecturer, University of Cambridge

Dr. sc. Tihomila Težak-Gregl, red. prof.

Dr. sc. Ivor Karavanić, izv. prof.

Siniša Radović
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SINOPSIS DOKTORSKOG RADA

Ekonomija prvih stočara na istočnom Jadranu:

Značenje lova i stočarstva u prehrani neolitičkih ljudi

Znanstveno područje: Humanističke znanosti

Polje: Arheologija

Teorijska podloga i relevantne spoznaje

Pojava i širenje zemljoradnje i stočarstva jedne su od osnovnih značajki koje karakteriziraju početak mlađeg kamenog doba (neolitik). Neolitičke kulture na prostoru istočnog Jadrana su relativno dobro poznate kroz tipologiju oblika lončarije i načina ukrašavanja, međutim ekonomski aspekt tih kultura uglavnom je i dalje nepoznat. Ekonomija je odraz strategije opstanka. Jasno je da je hrana osnovna za fizičko preživljavanje, pa je s time i prehrana ljudi bitan faktor u opstanku i širenju neolitičkih kultura. Početkom neolitika ljudi prelaze s lovno-sakupljačkog načina života na proizvođački, što međutim ne znači da su ta dva načina međusobno isključiva. Kroz cijeli neolitik i dalje kroz prapovijest (pa i u povijesna vremena) ekonomija preživljavanja je ustvari simbioza oba načina kao oblik prilagodbe na ekološke i demografske promjene. Udio jednog ili drugog oblika privređivanja ovisio je o okolnostima koje nam nisu nužno poznate, pa tako prijelaz s lova na stočarstvo nije jednostavno definirati. Godinama su se analize životinjskih ostataka s arheoloških nalazišta bavila determinacijom i opisivanjem ostataka domaćih životinja (S. Bökönyi 1976, History of Domestic Mammals in Central and Eastern Europe), a njihova se prisutnost koristila za definiranje stočarske zajednice. Posljednjih par desetljeća vodile su se mnoge teoretske rasprave o naravi domestikacije s antropološke perspektive (T. Ingold 1984, Time, Social Relationship and the Exploitation of Animals: Anthropological Reflections on Prehistory), a zadnjih se godina razvija i socijalna zooarheologija koja tumači ostatke životinja kao medij društvenog života (A. Marciniak 2005, Placing Animals in the Neolithic), dok se složeni odnos ljudi i životinja sve više sagledava kroz razne običaje vezane uz pripremu i konzumaciju hrane (P. T. Miracle & N. Milner 2002, Consuming Passions and Patterns of Consumption).

Neolitik na istočnom Jadranu se godinama istraživao kroz ostatke materijalne kulture, dok su ostaci prehrane uglavnom zanemarivani. Time je bitan faktor ekonomije prvih stočarskih zajednica na ovom prostoru ostao neistražen. Analiza ostataka faune je zadnjih godina postala sastavni dio istraživanja arheoloških nalazišta na istočnom Jadranu, međutim još uvijek u nedovoljnoj mjeri da bi ispunila prazninu. Detaljna zooarheološka analiza nekoliko arheoloških nalazišta s ovog područja pruža mogućnost sastavljanja jedne cjelovitije slike ekonomskog razvoja u neolitiku na Jadranu i istočnom Mediteranu.

Uže područje rada
U ovom radu će biti prezentirani rezultati zooarheoloških analiza ostataka sisavaca iz nekoliko arheoloških nalazišta iz Istre (iz unutrašnjosti i sa istočne obale) i Dalmacije (Ravni Kotari i Dalmatinska Zagora). Vremenski je obuhvaćeno cijelo razdoblje neolitika, u mjeri u kojoj je zastupljeno na ovdje obuhvaćenim pojedinim nalazištima.

Ciljevi i problemi istraživanja


Ostaci kosti i zubi životinja često predstavljaju najbrojniju skupinu nalaza na arheološkom nalazištu. Cilj ovog istraživanja je kroz analizu tih ostataka ustanoviti pravilnosti u njihovoj prisutnosti i zastupljenosti, te dobivene podatke postaviti u odnos s ostalim arheološkim nalazima s istog nalazišta. Usporedbom rezultata za različite kronološke faze datog nalazišta i korelacijom s drugim kronološki i/ili geografski srodnim nalazištima, moguće je ustanoviti različite aktivnosti u odnosu na geografski smještaj (priobalje - zaleđe), tip nalazišta (špilja - nalazište na otvorenom) i kronološku podjelu (rani - srednji - kasni neolitik). Time će se dobiti potpuniji uvid u ekonomski aspekt neolitizacije.

Metodološki postupci i predviđene analize podataka


Zooarheološka istraživanja će se provesti prema ujednačenim relevantnim kriterijima prilagođenim specifičnosti pojedinih nalazišta, s ciljem da se omogući kompatibilnost dobivenih rezultata i njihovo dalje korištenje. Istraživanja će, uz uobičajnu anatomsku i taksonomsku determinaciju sa metrijskim podacima, obuhvatiti i tafonomske analize koje će uz kvantitativne podatke omogućiti da se ustanovi ljudski udio u akumulaciji faunskih ostataka i istraže modaliteti iskorištavanja životinja. Dobiveni podaci će biti statistički obrađeni.

Očekivani znanstveni i/ili praktični doprinos


Način prikupljanja i/ili proizvodnje hrane obilježja su ekonomije društva, koja često definiraju i sam ekonomski status društva. Analize interakcije ljudi i životinja omogućavaju uvid u složenije procese koji nisu samo rezultat ekoloških prilika i praktične izvedbe. Prehrambene navike, u vidu priređivanja i same konzumacije hrane odraz su socioloških odnosa među pripadnicima zajednice.


Rezultati dobiveni zooarheološkim istraživanjima materijala iz neolitičkih nalazišta omogućit će bolje razumijevanje procesa neolitizacije na prostoru istočnog Jadrana, te obogatiti spoznaje o tom procesu na širem području istočnog Mediterana.

U Zagrebu, 28. veljače 2008.

Mentor:

    Voditeljica doktorskog studija:

Kandidat:

Dr. sc. P. T. Miracle,
      
Dr. sc. T. Težak-Gregl,
Siniša Radović

senior lecturer



red. prof.

Dr. sc. Nives Majnarić Pandžić, red. prof. u miru

Dr. sc. Hrvoje Potrebica, docent

Dr. sc. Tihomila Težak-Gregl, red. prof.

U Zagrebu, 27.05.2008.


Vijeću poslijediplomskih studija


Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici održanoj 29. travnja 2008. g. stručnim povjerenstvom koje će utvrditi ispunjava li Hrvoje Kalafatić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija arheologije i može li se odobriti tema doktorskog rada pod naslovom Kulturna grupa Barice-Gređani i njen položaj u kasnom brončanom dobu Karpatske kotline, pod vodstvom mentorice dr. sc. Nives Majnarić Pandić.


Temeljem uvida u predloženu dokumentaciju podnosimo Vijeću sljedeće

I Z V J E Š Ć E

Hrvoje Kalafatić, diplomirani arheolog, zadovoljava zakonske uvjete za stjecanje doktorata znanosti:

1. upisao je Poslijediplomski doktorski studij arheologije na Odsjeku za arheologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu

2. izvršio je sve obveze predviđene pravilnikom tog studija:

· obavio je individualnu nastavu i konzultacije s mentorom i dva druga profesora  te obavio terensku praksu (program studija ne traži polaganje ispita)

· izradio je seminarske radove

· radovi su ocijenjeni ocjenom izvrstan

· sudjelovao je u znanstveno-istraživačkom radu na projektu 197-197-0676 
          «Srednjovjekovno arheološko naslijeđe Hrvatske (5-17.st.)» voditelja dr. sc. Željka Tomičića, red. prof. i voditelja Instituta za arhjeologiju u Zagrebu

· Tijekom poslijediplomskog studija objavio je 3 znanstvena rada u stručno znanstvenim časopisima i sudjelovao u priopćenjima na dva domaća    
  znanstvena skupa

· u dogovoru s mentoricom definirao je temu doktorske disertacije i izradio sinopsis koji ima sve propisane stavke, predviđa relevantno znanstveno istraživanje, ispravno postavlja probleme koje će rješavati znanstveno primjerenom metodologijom. Sinopsis je priložen izvješću.

· izvršio je opće obveze (ispiti iz stranih jezika, uplata školarine i sl.).

3. Predložena tema je stručno i znanstveno opravdana. Radi se o razdoblju kasnog brončanog doba (13. – 9. st. pr. Kr.) koje u južnoj Panoniji ima višestruka lica od kojih su nam neka slabije poznata. Osobito se to odnosi na kulturne grupe duž toka Save, kako s hrvatske tako i s bosanske strane. Dok je prije nekoliko desetljeća istraživanje i otkrivanje fenomena kulture polja sa žarama (dalje KPŽ) naglo napredovalo, u posljednjem je deceniju došlo do izvjesne stagnacije. Istraživanja naselja i groblja u okolici Nove Gradiške, u kojima je doktorand aktivno sudjelovao, te prikupljanje i studij neobjavljenih nalaza iz muzeja u St. Gradiški, Slavonskom Brodu, Vinkovcima i Osijeku te najnovija otkrića u opsežnim zaštitnim arheološkim iskopavanjima na više mjesta u Slavoniji na terasama budućih autocesta, omogućit će novi i obogaćeni pristup problematici. Naglašavam da se provodi moderna interdisciplinarna analiza svih pronađenih podataka pa će i to obogatiti interpretaciju kakvu Hrvoje Kalafatić predviđa. Jasno je to izložio u priloženom sinopsisu svog doktorskog rada «Kulturna grupa Barice-Gređani i njen položaj u kasnom bronačnom dobu Karpatske kotline».

4. Kako je Posavina smještena između velikih i kulturno raznorodnih područja       
Balkana i Karpatske kotline, to će i povezivanje s pojavama u Karpatskoj kotlini 
razotkriti nove momente za kulturni razvoj kasnog brončanog doba, bogatog 
migracijama i kulturnim promjenama.

ZAKLJUČAK: Hrvoje Kalafatić ispunjava zakonske uvjete za stjecanje doktorata znanosti i može mu se odobriti predložena tema «Kulturna grupa Barice-Gređani i njen položaj u kasnom bronačnom dobu Karpatske kotline» te mentoricom imenovati dr. sc. Nives Majnarić Pandžić. Odsjek za arheologiju prihvatio je ovo izvješće te ga prosljeđuje Vijeću poslijediplomskih studija.






Dr. sc. Nives Majnarić Pandžić, red. prof. u miru






Dr. sc. Hrvoje Potrebica, docent






Dr. sc. Tihomila Težak-Gregl, red. prof.
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Kulturna grupa Barice-Gređani  i njen položaj u kasnom brončanom dobu Karpatske kotline

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: arheologija

Grana: prapovijesna arheologija

Teorijska podloga

Kultura polja sa žarama jedna je od najmarkantnijih pojava prapovijesne Europe koja je svojom kulturnom produkcijom i društvenom organizacijom obilježila razdoblje od trinaestog do devetog stoljeća pr.Kr. Demografski propulzivna i gospodarski utjecajna kultura polja sa žarama pan-europska je pojava čije postojanje bilježimo i u području Karpatske kotline. Današnje spoznaje o razvoju i širenju ove kulture upućuju da je upravo karpatska kotlina bila jedna od kulturnih i društvenih jezgara iz kojih se širio tehnološki inovativan utjecaj ove kulture. Razmatranja regionalnih manifestacija  kulture polja sa žarama ukazuju na niz varijacija ove kulture u kojima se prostor južne karpatske kotline nadaje kao iznimno plodan  prostor. Postojeće znanstvene spoznaje o razdoblju kasnog brončanog doba rezultat su šireg okvira istraživanja koja su se bavila  genezom ove kulture, migracijama i transferom tehnologija (usp: Bouzek, Brunn, Harding, Hänsel, Merhardt, Mozsolics, Renfrew). 

Brojna domaća istraživanja  razotkrila su specifičnosti i regionalne varijacije kulture polja sa žarama upozorivši na razlikovne elemente ove kulture u južnom dijelu karpatske kotline (usp. Ksenija Vinski-Gasparini, Čović, Minichreiter, Majnarić Pandžić, Vrdoljak, Ložnjak- Dizdar).  Ovdje se posebno značajnim pokazuju istraživanja koja su  iz kulturnog korpusa kulture polja sa žarama izdvojila kulturnu grupu Barice-Gređani kao  pojavu koja se može distinktivno pratiti u porječju Save (usp: Čović, Minichreiter). 

Uže područje rada

Unutar kompleksa kulture polja sa žarama interes je ovog rada rasvijetliti slabije poznatu ulogu grupe Barice-Gređani. Intenzivnu pažnju znanstvenika već stotinu godina privlače distinktivna obilježja grupe Barice-Gređani, koja se arheološki ukazala na području Posavine. Dosadašnje sinteze obradile su ovaj prostor uzimajući u obzir prvenstveno velik broj ostava bez šireg poznavanja naselja i nekropola. Pojačana izgradnja važnih infrastrukturnih objekata i sve organiziranija mreža muzeja i sustav zaštite spomenika zadnjih tridesetak godina otkrili su veći broj naselja i nekropola kulture polja sa žarama na ovom prostoru. U svjetlu nedavnih intenzivnih istraživanja  otvorio se prostor za reinterpretaciju ranije otkrivenih nalaza i kompleksnije kontekstualiziranje grupe Barice-Gređani.  Analizom keramičkih nalaza s lokaliteta rane kulture polja sa žarama, omogućit će se rafiniranija distinkcija grupe Barice-Gređani, te će se ukazati na njezin odnos prema postojećim kulturnim grupama kulture polja sa žarama.  Nadalje, fokusiranjem  na  keramičku produkciju koja se pokazala  kao iznimno analitičko sredstvo prepoznavanja i definiranja specifičnosti regionalnih grupa, omogućit će se  proučavanje odnosa grupa kulture polja sa žarama u južnom dijelu Karpatske kotline. Posebna pažnja posvetit će se prostornom i kronološkom sinkronitetu regionalnih grupa.  
Ciljevi/problemi istraživanja

Ciljevi predloženog doktorskog rada ostvarit će se kroz kulturnu i kronološku atribuciju analiziranog materijala. Ista će omogućiti određivanje rasprostiranja i razgraničenja kulturnih grupa kulture polja sa žarama u regiji. Mikrolokacijski, istraživanjem će se utvrditi pravilnosti u smještaju naselja i nekropola s obzirom na paleoekološke uvjete, te njihovo kartiranje. Posebna će se pažnja posvetiti utvrđivanju i komparaciji pogrebnih običaja grupe Barice-Gređani i susjednih grupa, što se pokazalo kao središnje mjesto razlikovnosti regionalnih manifestacija  kulture polja sa žarama.

.
Metodološki postupci i predviđene analize

Planira se tipološko-statističkom analizom obraditi nalaze iz naselja i nekropola grupe Barice-Gređani i tamo gdje to dokumentacija dozvoljava uključiti i stratigrafsku analizu. Tehnologija pečenja keramike bit će također predmetom proučavanja. Predviđaju se kemijsko-mineraloške i radiokarbonske analize nalaza. Metodom kulturne komparacije ukazat će se na cjelovitu sliku  ove arheološke kulture. Zaključno, rad će uključiti i  katalošku prezentaciju analiziranog materijala

Očekivani znanstveni i praktični doprinos
Spoznaje o brončanodobnoj kulturnoj produkciji i društvenoj interakciji u područji južne Karpatske kotline predmet su dugogodišnjeg arheološkog interesa. U posljednje vrijeme velika se pažnja posvećuje distinktivnosti specifičnih regionalnih grupa kulture polja sa žarama. Najnovija istraživanja, koja se izlažu ovim radom, ukazuju da je  grupa Barice-Gređani ključna za razumijevanje kronološko-kulturnih odnosa pojedinih grupa kulture polja sa žarama.  Tipološko-klasifikacijske analize keramičke produkcije koje će ponuditi ovaj rad omogućit će jasnije kronološko i prostorno pozicioniranje grupe Barice-Gređani iz čega moguće slijedi reperiodizacija  i nova tipološka klasifikacija. 

Datum,15. veljače 2008.

Potpis mentora                       Potpis voditelja studija                    Potpis kandidata
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Stručno povjerenstvo 


za provjeru uvjeta Vesne Muhoberac 


za stjecanje doktorata znanosti 

VIJEĆE POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA

FILOZOFSKI FAKULTET

ZAGREB

PREDMET: Izvješće o uvjetima Vesne Muhoberac za stjecanje doktorata znanosti

                     pod posebnim uvjetima
Fakultetsko vijeće Filozofskog  fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 29. listopada 2007. imenovalo je Stručno povjerenstvo koje će provjeriti uvjete Vesne Muhoberac za stjecanje doktorata znanosti izradom i javnom obranom doktorskog rada na osnovi članka 73. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, bez pohađanja nastave i polaganja ispita u okviru Poslijediplomskoga doktorskog studija hrvatske kulture.

Stručno povjerenstvo podnosi ovo skupno

IZVJEŠĆE

Profesorica Vesna Muhoberac rođena je 18. kolovoza 1959. u Dubrovniku, gdje je završila s izvrsnim uspjehom osnovnu školu i gimnaziju baveći se intenzivno različitim školskim, izvanškolskim i izvannastavnim djelatnostima (članica Plivačkoga kluba „Jug“ /status vrhunskoga športaša/, Rukometnoga kluba „Dubrovnik“, Kazališne družine „Mali Marin Držić“, novinarka i urednica školskih novina „Mi mladi“. Bila je članica svih športskih školskih reprezentacija: plivanje, rukomet, košarka, odbojka i atletika. Sudjelovala je u svim natjecanjima znanja u školi i izvan škole, u različitim kazališnim izvedbama, radijskim emisijama itd. 

Bavljenje različitim djelatnostima, odgoj u obitelji intelektualaca i cjelokupno životno okruženje omogućili su joj rano stjecanje različitih znanja, vještina i radnih navika što ju je potaknulo na upis dvaju fakulteta u Zagrebu: Filozofskog fakulteta (1978.) i Kineziološkog fakulteta (1980.). Na oba je fakulteta na prijamnim ispitima bila prvoplasirana, a za vrijeme studija bavila se različitim aktivnostima, sudjelovala u mnogim stručnim projektima, organizirala kazališne predstave, humanitarne akcije, bila trenerica mlađim i starijim dobnim skupinama plivača (Akademski klub „Mladost“), atletičara (Akademski klub „Mladost“) i rukometaša („Polet“ i „Novi Zagreb“). Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu studirala je hrvatski jezik i književnost, a na  Kineziološkom fakultetu se posebno usmjerila na plivanje, rukomet i informatiku. Istodobno je trenirala u Rukometnom klubu „Lokomotiva“, igrala za Rukometni klub „Dubrovnik“, bila  predstavnica svih studenata u Znanstveno-nastavnom vijeću Kineziološkoga fakulteta, dobila Rektorovu nagradu za studentski projekt, vježbala s djecom oštećenoga sluha i vida te poremećaja u ponašanju, putovala u inozemstvo u sklopu razmjene športaša (Njemačka) i studenata (Norveška). Recenzirala, lektorirala i korigirala je mnoge časopise, magistarske i doktorske radove te stručne knjige, što je radila iznimno uspješno i do danas. Na oba je fakulteta imala izvrstan prosjek ocjena, a i diplomske ispite obranila je ocjenom izvrstan u ožujku i lipnju 1984., završivši Kineziološki fakultet za manje od četiri godine. Kao izvrsnoj studentici je odmah nakon završetka studija (isti dan) na Kineziološkom fakultetu omogućeno upisivanje Poslijediplomskoga znanstvenoga studija, u lipnju 1984., gdje je položila sve ispite i obranila nacrt magistarskoga rada: Utjecaj metoda učenja na uspješnost i brzinu svladavanja motoričnih informacija iz područja sportske gimnastike /parter/ učenica prvih razreda srednje škole. 

       U listopadu 1984. prihvatila je posao u V. gimnaziji (Srednja škola „Bogdan Ogrizović“) u Zagrebu, gdje je tijekom školske godine 1984./1985. istodobno predavala hrvatski jezik i tjelesni odgoj. U sljedećoj i svim daljnjim školskim godinama predavala je i sada predaje hrvatski jezik, a u Školskom sportskom klubu „Peta“  trenerica je učenika i učenica koji se natječu u rukometu, rukometu na pijesku i plivanju. Postigla je izvrsne rezultate (prva mjesta na općinskoj i županijskoj razini, državno natjecanje, različiti turniri...). Od početka rada u V. gimnaziji pokušala je učenicima ponuditi i omogućiti nešto više od same nastave, pa tako svake godine zajedno s njima postavlja različite predstave koje se izvode u školi, ali i u različitim kazalištima (Trešnja, &td, Kerempuh, Vidra, Dubrava, Exit, Zagrebačko kazalište mladih), zagrebačkim, zagrebačkim fakultetima (Filozofski fakultet, Pedagoška akademija, Prirodoslovno-matematički fakultet /u sklopu natječaja Ljepota fizike/), pa i u drugim gradovima u sklopu nastupa na „Lidranu“ (primjerice, skupina učenika: Smeće naše svagdašnje, autorski rad: Galantni Zagreb; V. Matujec: Gljivarenje; skupina učenika: Kako je Grinch ukrao ŽićBo; Ionesco, Ćelava pjevačica; Beckett, U očekivanju Godota; skupina učenika: Muze; Ionesco, Stolice; skupina učenika: Kiša; Magnus&Bunker&Shakespeare, Alan Ford - Hamlet). S predstavama Alan Ford - Hamlet i Stolice u svibnju 2007. sudjelovala je na Svjetskom festivalu kreativnosti učenika u Sanremu (Italija), gdje je izvrsno prezentirala grad Zagreb i Hrvatsku.  Među 250.000 škola koje se svake godine prijavljuju na GEF, na temelju poslanih video materijala i programskih knjižica ponuđenih predstava (Ionesco, Stolice i Magnus&Bunker&Shakespeare, Alan Ford – Hamlet) pozvana je sa svojim učenicima u finale toga velikog festivala. Nakon izvrsnih ocjena gledatelja i međunarodnih ocjenjivača (učeničke glume na engleskome, talijanskom i francuskom jeziku) dobila je sa svojim učenicima svjetsku nagradu „Delfino rosa“ (u Teatru „Ariston“, pred 4.000 ljudi). Postali su  tako svjetski prvaci u  kazališnoj kategoriji. Ta je nagrada potaknula gostovanja u mnogim medijima, a Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske uručilo im je posebne „Oskare“. Djelo Alana Forda su prikazali i na otvorenju Informatičke olimpijade u kolovozu 2007. u Zagrebu za 1.000 učenika i njihovih mentora iz cijeloga svijeta. Pozvana je  za redateljicu cjelokupnoga otvaranja i zatvaranja tih Olimpijskih igara. 

Osim predstava s učenicima pripremala je i individualne scenske nastupe (pjesme i monodrame: Marinković, Glorija; Krleža, U agoniji /Barunica Castelli/; Marulić, Judita). Mentorica je i učenicima koji pišu novinarske i literarne tekstove (“Lidrano”, natječaj SF; nekoliko prvih nagrada na državnoj razini) te učenicima koji snimaju filmove (na državnoj razini najbolji učenički filmovi: Kako je nastala kazališna predstava, Ragusini; sudjelovanje na Festivalu amaterskoga filma RAF u Zagrebu /u ožujku 2007./ i u Karlovcu /u rujnu 2007./ s filmom Put stolica). Počasna je članica Filmskoga studija u V. gimnaziji. 

Dugogodišnja je  glavna i odgovorna urednica školskoga časopisa „Krik“ (s posebnim izdanjem za završne razrede: „Maturanti“). Suurednica je Godišnjaka V. gimnazije i monografije u pripremi za 70. obljetnicu škole (2008.). S učenicima je pokrenula razredne novine, izložbe, predstave i koncerte za roditelje, organizirala tiskanje razrednih literarnih zbirki, a pripremala je različita snimanja za HTV i radijske postaje (daroviti učenici, problemi mladih...).

       U okviru redovite nastave s učenicima je organizirala različite projekte, kao što je, primjerice, izrada edukativnih disketa za učenje hrvatskoga jezika; prezentacija na “power pointu” (za studente na Filozofskome fakultetu /na seminaru iz metodike nastave hrvatskoga jezika/ te za strane profesore /iz Velike Britanije/ koji su posjetili V. gimnaziju u Zagrebu tijekom putovanja i istraživanja rada s darovitim učenicima u mnogim državama). Objavljivala je zbirke tekstova koji su nastali tijekom nastave i u izvannastavnim djelatnostima. Članica je Upravnog odbora „Kluba prijatelja Pete“ u sklopu kojega su nastali vrlo zanimljivi projekti. Vodi pripreme za 70. obljetnicu V. gimnazije.

Najzanimljiviji izvanškolski projekt prof. Muhoberac je Ragusini (podnaslovljen: Kako su živjeli mladi u Dubrovniku u 16. i 17. stoljeću) koji je učenicima iz cijele Hrvatske u Dubrovniku omogućio učenje na posebno osmišljen i moderan način: o renesansi, manirizmu i baroku. O tom je projektu snimljeno nekoliko filmova, televizijskih reportaža, radijskih emisija i kazališnih predstava. Nekoliko godina je organizirala vrlo posjećenu tribinu nazvanu Srijedom u devetnaest i nešto na koju je pozivala glumce, književnike, profesore, dekane i studente različitih fakulteta.

Sudjelovala je u radu mnogih povjerenstava: Povjerenstvo za izradu plana i programa za hrvatski jezik Republike Hrvatske, 1996. (kao jedina predstavnica srednjih škola s profesorima Filozofskoga fakulteta je osmišljavala  program hrvatskoga jezika za srednje škole), Povjerenstvo za odobravanje i prihvaćanje udžbenika, Povjerenstvo za izbor lektirne knjige, Povjerenstvo za pravopis i Povjerenstvo za odobravanje uporabe Hrvatskoga školskoga pravopisa. Bila je članica Hrvatskoga filološkog društva, organizirala i vodila seminare za profesore hrvatskoga jezika iz cijele Hrvatske (drama i kazalište, slobodne djelatnosti, hrvatski jezik); vodila seminare za pristupnike, profesore koji polažu državne, stručne ispite iz hrvatskoga jezika (članica Povjerenstva za polaganje stručnoga ispita iz hrvatskoga jezika). 

Sustavno se bavi darovitim učenicima. Sudjelovala je u radionicama za takve učenike, ali i pripremala učenike za natjecanja iz hrvatskoga jezika na školskoj, općinskoj, županijskoj i državnoj razini (na svim državnim natjecanjima cijeli niz državnih prvaka, najboljih učenika u poznavanju hrvatskoga jezika). U školskim godinama 2005./2006. i 2006./2007. bila je i članica Državnoga povjerenstva za izradu testova za četvrte razrede gimnazija i ostalih srednjih škola na općinskoj, županijskoj i državnoj razini.   

Petnaestak je godina mentorica studentima kroatistike Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Vanjska je suradnica Filozofskog fakulteta (Katedra za metodiku nastave hrvatskoga jezika, književnosti, usmenoga i pismenoga izražavanja). Održava mentorska predavanja studentima Filozofskog fakulteta. Vodi pripreme za upis na Filozofski fakultet učenicima iz cijele Hrvatske. Koordinatorica je u V. gimnaziji za polaganje nacionalnih ispita (i državne mature). Predavala je na mnogim seminarima za profesore hrvatskoga jezika. 

Objavila je u suautorstvu šest knjiga: 

1. Mira Muhoberac – Vesna Muhoberac, Dnevnik čitanja i stvaranja, Naklada Fran, Zagreb, 2002. (248 str.)

2. Mira Muhoberac - Vesna Muhoberac (- Dalibor Jurišić - Dario Budimir), S osmijehom do mature, Hrvatski jezik, Start -Wizard, Zagreb, 2006. Autorska koncepcija (152 str.), s Mirom Muhoberac. Vesna Muhoberac, Hrvatski jezik, str. 10-38; Medijska kultura/Opća kultura, str. 113-149.    

3. Mira Muhoberac - Vesna Muhoberac (- Dalibor Jurišić - Dario Budimir), S osmijehom do mature, Hrvatski jezik, Start -Wizard, Zagreb, 2006. Autorska koncepcija (176 str.), s Mirom Muhoberac. Vesna Muhoberac, Hrvatski jezik, str. 10-38. 

4. Mira Muhoberac - Vesna Muhoberac (- Dalibor Jurišić - Dario Budimir), S osmijehom do mature. Hrvatski jezik, Start -Wizard, Zagreb, 2006. Autorska koncepcija (224 str.), s Mirom Muhoberac. Vesna Muhoberac, Hrvatski jezik, str. 10-38. 

5. Mira Muhoberac - Vesna Muhoberac (- Dalibor Jurišić - Dario Budimir), S osmijehom do mature, Hrvatski jezik, Start -Wizard, Zagreb, 2006. Autorska koncepcija (224 str.), s Mirom Muhoberac. Vesna Muhoberac, Hrvatski jezik, str. 10-38. 

6. Mira Muhoberac - Vesna Muhoberac (- Dalibor Jurišić - Dario Budimir), S osmijehom do mature. Hrvatski jezik, Start -Wizard, Zagreb, 2006. Autorska koncepcija (272 str.), s Mirom Muhoberac. Vesna Muhoberac, Hrvatski jezik, str. 10-38; Dodatak/Podsjetnici/Pojmovnici (s Mirom Muhoberac), str. 191-271.   

Povelik broj tekstova objavila je u knjigama: 
1. Lesikon hrvatskih pisaca, urednici Dunja Fališevac, Krešimir Nemec i Darko Novaković, Školska knjiga, Zagreb, 2000. (desetak natuknica).

2. Leksikon djela hrvatskih pisaca, urednica Dunja Detoni Dujmović, Školska knjiga, Zagreb, 2007. (petnaestak natuknica).

3. Godišnjak Pete gimnazije, Zagreb, 1998. (povodom šezdesete obljetnice od osnutka gimnazije).


Priređivala je mnoge izložbe i priredbe za različite obljetnice:
1. Osmišljavanje multimedijalne izložbe za 100. obljetnicu Školskog kompleksa Izidora Kršnjavoga u V. gimnaziji i u Muzeju Mimara te izložbene knjižice posvećene obljetnici (u suradnji s Muzejom Mimara u sklopu koje je nastao i međunarodni muzejsko-školski projekt Svi putovi vode u Rim).

2. Ideja i realizacija izložbe povodom 60. obljetnice V. gimnazije.

3. Sudjelovanje u Odboru za proslavu 70. obljetnice V. gimnazije koja će se realizirati ujesen 2008. u prostorima škole i u Koncertnoj dvorani „Vatroslav Lisinski“.

4. Ideja i realizacija novogodišnjih i božićnih predstava za učenike, profesore i roditelje. 

5. Predstave kojima se prikazuje cjelokupna produkcija škole i postignuti rezultati u školskoj godini: prikaz svih nagrada škole, svih učenika i mentora, dviju predstava nagrađenih u Italiji (izrada kompletnoga propagandnog materijala za veliku cjelovečernju prezentaciju).

Sudjelovala je u edukativnim projektima: 

1. Ragusini, stvaralačko-znanstveno-edukativni projekt, autorice i voditeljice projekta: Mira Muhoberac i Vesna Muhoberac. Susret učenika, studenata i profesora te umjetnika i znanstvenika 21. stoljeća s hrvatskom kulturnom baštinom u Dubrovniku; sudionici: najdarovitiji mladi ljudi i predavači te voditelji stvaralačkih radionica iz cijele Hrvatske. Dosadašnje teme: renesansa, manirizam, 16. i 17. stoljeće, Marin Držić, Ivan Gundulić. Projekt uključuje kazališne radionice i radionice pisanja, znanstvene i stvaralačke radionice,  predavanja, obilaske, stručna vođenja, proučavanja/istraživanja, susrete sa znanstvenicima i umjetnicima i edukativno-istraživačka putovanja (Kako su živjeli mladi u Dubrovniku u 16. stoljeću?, Putovima Cvijete Zuzorić, Putovima Marina Držića, Putovima Mavra Vetranovića, Putovima Ivana Gundulića....), izlete, „happeninge“ i „performanse“. Projekt traje od 2002., a ima nacionalni i međunarodni karakter te potporu Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa.

2. Suradnja s Gimnazijom Dubrovnik.

3. Uređivanje školskih književnih zbirki.

4. Izrada edukativnih disketa i CD-ova za učenje hrvatskoga jezika iz jezika ili književnosti.

Osmišljavala i režirala je velik broj predstava i filmova s učenicima koji su nastupali na mnogim pozornicama (Kerempuh, Zagreb; Vidra, Zagreb; Dubrava, Zagreb; Exit, Zagreb; &td, Zagreb, Filozofski fakultet, Zagreb, Pedagoški/Učiteljski fakultet, Zagreb; Srednja škola Dubrava, Zagreb; Prva gimnazija, Zadar; Crikvenica, Supetar, Poreč, Novigrad, Sanremo...). Lektorirala je i jezično recenzirala mnoge knjige, časopise i publikacije iz različitih djelatnosti. 

Dobila je vrlo značajne nagrade:

1. Prva nagrada „Delfino rosa“ na Svjetskom festivalu kreativnosti u školama održanom u Sanremu od 2. do 6. svibnja 2007. za režiju predstava: Ionesco, Stolice i Magnus&Bunker&Shakespeare, Alan Ford (epizoda “Hamlet”.
2. Mnoge diplome i simbolične nagrade Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa za značajna dostignuća u radu s učenicima, uključujući i nagradu „Oscar“ za prvo mjesto na međunarodnome natjecanju u Sanremu (2007.).

3. Prva nagrada ocjenjivača i prva nagrada gledatelja na Filmskoj smotri u Karlovcu održanoj od 7. do 9. rujna 2007. za televizijsku reportažu o nastanku predstave Stolice.

6. Nagrade i diplome za različite razine učeničkih športskih natjecanja: iz rukometa, rukometa na pijesku i plivanja za učenike i učenice.

7. Nagrada „Kluba prijatelja Pete gimnazije“ kao najboljem profesoru u školskoj godini 2006./2007.

Zaključak: Na temelju opsežnoga životopisa i bibliografije (stručnih i znanstvenih radova) Vesne Muhoberac, njezinih uzornih rezultata u radu sa studentima kroatistike Filozofskog fakulteta u Zagrebu te iznimnih međunarodnih uspjeha s kazališnom skupinom zagrebačke V. gimnazije - možemo zaključiti da ona ispunjava uvjete za stjecanje doktorata znanosti na osnovi članka 73. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, bez pohađanja nastave i polaganja ispita u okviru Poslijediplomskoga doktorskog studija hrvatske kulture. Nakon razgovora s voditeljem toga studija, predlažemo:


- da joj se dopusti stjecanje doktorata znanosti nakon upisa završnoga semestra (6. semestra) Poslijediplomskoga studija hrvatske kulture (bez plaćanja školarine).

                                                              Stručno povjerenstvo:

                                                      ________________________________

                                                             prof. dr. sc. Vlado Pandžić

                                                      ________________________________

                                                             prof. dr. sc. Dunja Fališevac

                                                      ________________________________

                                                             prof. dr. sc. Boris Senker

U Zagrebu 15. veljače 2008. 
Branimir Bunjac  
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SINOPSIS MAGISTARSKOG RADA
Ratne i poratne žrtve sjeverozapadnog Međimurja (1914-1947.)

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest

Grana: nacionalna povijest

Uvod

Do sada je u više radova publiciran popis ratnih i poratnih žrtava na području Međimurja tijekom 20. stoljeća, ali bez konačnih zaključaka. Osim toga, ti popisi vrlo su neujednačeni i bez stvarnih referenci, temeljem kojih bi mogli biti provjereni. Međutim, navažniji propust jest činjenica da je stvarni broj žrtava daleko veći od onoga koji je do sada objavljen. Stoga sam počeo istraživati područje Matičnog ureda Murskog Središća, koje obuhvaća jedan grad i 35 sela, kako bih došao do točnih podataka o navedenoj problematici unutar jednog administrativno i geografski zaokruženog teritorija i pokušao dokazati ovu hipotezu.. 

Teorijska podloga i relevantne spoznaje


Poimenično utvrđivanje ratnih i drugih žrtava često je u historiografiji. Mnogi popisi stradalih osoba izrađeni su za potrebe spomen područja, muzeja ili kao sastavni dio historiografskih radova. Za Međimurje su takvi popisi objavljeni u knjigama „Međimurje 1919-1959.“, Međimurje u Drugom svjetskom ratu“ (magistarski rad), „Židovi u Međimurju“ i „Međimurje 1918.“, „Žiškovec iz zapisa i sjećanja“. Međutim, ti popisi nisu rađeni prema standardiziranim postupcima, pa se međusobno vrlo razlikuju, a ponekad čak i unutar jednoga popisa žrtava nema ujednačenog kriterija obrade podataka. Najbolje su do sada obrađene žrtve fašizma, ali ni tu mnoge žrtve nisu popisane, na primjer, djeca ili umrli od posljedica ranjavanja. Čest je slučaj da su žrtvama krivo upisani čak i osobni podaci, a dešavalo se i da su žive osobe proglašene mrtvima, što do danas nije ispravljeno. Određene kategorije žrtava potpuno su prešućene u historiografskim radovima, poput poginulih u austrougarskoj, mađarskoj, njemačkoj, domobranskoj, ustaškoj, ruskoj i vojsci Kraljevine Jugoslavije.U ovom radu nastojati ću se služiti modernim metodološkim postupcima obrade podataka, a kao jednim od oglednih radova pritom mislim koristiti magistarski rad „Žrtve Brodsko-posavske županije u Domovinskom ratu“.  

Dodatnu potporu ozbiljnosti ovog istraživanja predstavlja činjenica da je građa, potrebna za obradu, pisana na više jezika, a nalazi se na mnogim mjestima i u različitim državama, što sve iziskuje puno putovanja i financijskih sredstava. Osobno ću u svrhu ovog istraživanja posjetiti arhive i muzeje u Mađarskoj, Austriji, Njemačkoj, Srbiji i Izraelu.

Metodološki postupci

Metodološki postupci tijekom istraživanja bit će prvenstveno pronalaženje podataka, njihova analiza i sinteza po tematskim cjelinama te komparacija s dosadašnjim rezultatima historiografije, napose onih koji se bave političkim i demografskim aspektima prošlosti. 

Struktura rada

U istraživanju se prvenstveno mislim služiti arhivskom građom. Pritom su osobito važni matične knjige, vjerske i državne, sudski spisi i spisi matičnih ureda, ponajviše o proglašenju umrlima, Službene i Narodne novine, novine Lista gubitaka, spisi lokalnih vlasti, policijski elaborati, arhivski fondovi koji obrađuju ratne i poratne žrtve, kao što su razne komisije, udruge ratnih invalida, veterana, udovica i djece poginulih, registri logoraša, zatvorenika, ratnih zločinaca, vojnika i, na kraju, usmena svjedočenja. 

Za svaku žrtvu nastojat ću dati osobne podatke, mjesto i način smrti, kao i izvor informacija. Nakon toga imena ću grupirati prema vremenu, načinu ili mjestu smrti, posebno vojne i civilne žrtve i posebno nedokazane slučajeve ratnih i poratnih žrtava. Sve žrtve ću poredati abecednim redom. Zatim ću napisati uvod o ovoj problematici, opisati probleme na koje sam nailazio tijekom rada, kratko opisati povijesni kontekst mjesta i načina stradanja, napraviti analizu popisa, kvantitativnu i kvalitativnu, te dati zaključak o rezultatima istraživanja. 

Ciljevi istraživanja 

Vjerujem da će ova radnja potaknuti daljnja slična istraživanja, osobito rad na matičnim knjigama, koje su vrlo vrijedan povijesni izvor, a rijetko upotrebljavan. U konačnici bit će utvrđene relativno precizne brojke stradalih u čitavoj Hrvatskoj za prvu polovicu 20. stoljeća, što će spriječiti određene strukture ili pojedince da manipuliraju njihovim brojem.

Smatram da ovaj rad ima i značajnu moralnu dimenziju kroz davanje dostojanstva umrlima i informiranje obitelji o sudbini njihovih članova, jer mnoge od njih do danas nisu saznale pravu istinu o svojim najmilijima.

Zagreb, 14. travanj 2008.

Potpis mentora


Potpis voditelja studija
Potpis kandidata






      ili zamjenika

dr. sc. Ivo Goldstein


dr. sc. Nataša Štefanec
Branimir Bunjac 
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SINOPSIS MAGISTARSKOGA RADA

Belizar Bahorić

život i djelo

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest umjetnosti

Grana: povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija 

1. Uvod 

Belizar Bahorić rođen je 1920. u Sušačkoj Dragi kraj Rijeke, u Zagrebu završava Obrtnu školu i Akademiju likovnih umjetnosti. U Drugom svjetskom ratu priključuje se antifašističkom pokretu, biva uhapšen, te u koncentracijskim logorima proživljava traumatična iskustva. Od 1950. profesor je na Školi za primijenjene umjetnosti, da bi 1962. postao njezinim ravnateljem sve do odlaska u mirovinu 1976. 

U pedeset godina rada stvorio je zavidan umjetnički opus, koji se kretao od figuracije do apstraknog suvremenog promišljanja skulpture. Stvaralačke faze obilježili su mu ciklusi Dante, Matthausen, Jama, Razderane forme, Napuklo vrijeme, Ready made, Objekti i Portreti, koji su odražavali sva ključna i dominantna kretanja umjetnosti XX. stoljeća.

2. Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje


Retrospektivna izložba Belizara Bahorića održana je 2002. u Modernoj galeriji Rijeka, te je prenesena i u Gliptoteku HAZU. U sklopu nje izdana je skromna publikacija o autorovu djelu koje je obradio povjesničar umjetnosti Boris Toman. Godine 1987. tiskana mu je monografija autorice Vande Ekl, koja može poslužiti kao dobar početak sustavnog istraživanja njegova opusa. Njegove samostalne izložbe također su bile popraćene skromnim katalozima i osvrtima u dnevnom tisku.

3. Praktična primjenjivost spoznaja

Monografska obrada sistematizacije i valorizacije likovnog opusa ukazat će na važnost umjetnikova rada, koji je pratio kretanja i izazove vremena te spajao subjektivna iskustva s modernim tendencijama umjetnosti Europe, ali i s dva grada u kojima je živio, Zagrebom i Rijekom. Na taj način pružit će se uvid i u riječku kiparsku scenu na kojoj je bio prisutan, a koja nikada nije sustavno obrađena.

4. Područje rada

Umjetnik je stvorio impozantan likovni opus s više od sto kiparskih radova, crteža i javnih skulptura. Sudjelovao je na mnogim skupnim izložbama, ostvario je više od dvadeset samostalnih izložbi, autor je brojnih javnih spomenika. Njegov rad komparirat će se s radom najznačajnijih kipara tog perioda, njegovim suvremenicima i njihovim djelima.

5. Cilj istraživanja

Cilj istraživanja je temeljita obrada i valorizacija kiparskog opusa Belizara Bahorića, a time i njegovo postavljanje na pravo mjesto u kontekstu hrvatske moderne i suvremene umjetnosti u kojoj je dao vlastiti doprinos.

6. Metodološki postupci 

Rad bi se prvenstveno temeljio na proučavanju i interpretaciji njegovih djela koja se nalaze u mnogim hrvatskim muzejima i galerijama ( MMSU Rijeka, Muzej grada Rijeke, MSU Zagreb... ) kao i privatnim zbirkama u zemlji i inozemstvu. Prikupili bi se i obradili svi katalozi, kritike iz novina povijesnih periodika i publikacija, kao i arhivska dokumentacija te materijali i podaci iz privatnih arhiva, osobito obitelji Bahorić, a također i informacije od njegovih još živućih kolega koji su ga poznavali. 

7. Nacrt strukture rada

U uvodnom dijelu iznijela bih biografiju umjetnika, kao i kratak kulturno-društveni pregled vremena u kojem je stvarao, zatim bi slijedila razrada njegova umjetničkog rada, kao i pregled kulturno-umjetničkih događanja u Rijeci i Hrvatskoj te usporedba s kiparima – njegovim suvremenicima. Rad bi pratila fotodokumentacija njegovih djela, kao i arhivska dokumentacija o njegovu životu i stvaralaštvu.

U zaključku bih obrazložila ciljeve rada, a dala bih i kratak osvrt na ostvareno istraživanje. Na kraju bi slijedio katalog radova i bibliografija.

Rijeka, 19. svibnja 2008.

Mentor:



Voditelj studija: 

   Kandidat:


prof. dr. sc. Julija Lozzi-Barković     doc. dr. sc. Dino Milinović
    Jasna Rodin
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Tihana Koršić
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Sveučilišta u Zagrebu

Sinopsis poslijediplomskoga specijalističkog rada

Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje nacionalne sigurnosti


Ovim se radom želi pokazati kako se teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih, znanstvenih i književnih tekstova s engleskog na hrvatski i s hrvatskoga na engleski jezik. U tu svrhu odabrana su tri teksta  na engleskom jeziku iz tri razna područja (iz područja nacionalne sigurnosti, prijevodnih studija i kulturalnih studija) i ti će tekstovi biti prevedeni na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća 50 stranica hrvatskoga teksta (također iz tri razna područja) koji će biti preveden na engleski jezik. Riječ je o tekstovima iz područja nacionalne sigurnosti, pedagogije i beletristike.  Za prevođenje su odabrani sljedeći tekstovi:

- za prijevod na hrvatski:

1. NATO Security Committee: Directive on Industrial Security. DOCUMENT           AC/35-D/2003. North Atlantic Council. 17 June 2002 (nacionalna sigurnost)

2. Berteloot, P. (2001). “Language Policy in the European Union“ u Šarčević. S.(ur.). Legal Translation Preparation for Accession to the European Union. Rijeka: University of Rijeka (1-22) (translatologija)

3. Storey, J. (1998). Cultural Studies and the Study of Popular Culture: Theories and Methods. Edinburgh: Edinburgh University Press (9-25) (kulturalne studije)

- za prijevod na engleski:

1. Mihaljević, B. (2006). „Europska sigurnosna i obrambena politika“ u Defendologija br. 1-4:4-10 

     Matika, D. (2006). „U susret euroatlantskim sigurnosnim integracijama“ u Defendologija br. 1-4:11-20 (nacionalna sigurnost)

2. Bastašić, Z. (1995). Pubertet i adolescencija.Zagreb: Školska knjiga (41-61) (pedagogija) 

3. Biondić, L. (2005). Život na visokoj peti i mali savjeti za sretne žene. Zagreb:Profil International (odabrana poglavlja) (beletristika) 

U radu na tim prijevodima koristit će se razna pomagala - referentna jezična djela (jednojezični i dvojezični rječnici, pojmovnici, pravopisi, gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije, priručnici), internet, konzultacije sa stručnjacima za pojedina područja.


Smisao ovoga rada je da kandidat potvrdi svoju prevoditeljsku spremu i sposobnost, da je radeći na tim tekstovima još više unaprijedi, te da tako pridonese unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u našoj zemlji. 

U Zagrebu, 9. svibnja 2008.

 Mentor:


                 Voditelj studija:

             Kandidat:

mr. sc. Snježana Veselica-Majhut        prof. dr. sc. Vladimir  Ivir           Tihana Koršić
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Aleksandra Šeremet

Filozofskog fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu

Sinopsis poslijediplomskoga specijalističkog rada

Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na međunarodne odnose


Ovim se radom želi pokazati kako se teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih, znanstvenih i književnih tekstova s engleskog na hrvatski i s hrvatskoga na engleski jezik. U tu svrhu odabrana su tri  teksta na engleskom jeziku iz tri razna područja (iz područja međunarodnih odnosa, ekonomije i popularne psihologije) i ti će tekstovi biti prevedeni na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća tri teksta na hrvatskom jeziku (ukupno 50 kartica) koja će biti prevedena na engleski jezik. Riječ je o tekstovima iz područja međunarodnih odnosa, popularne ekonomije i beletristike. Za prevođenje su odabrani sljedeći tekstovi:

- za prijevod na hrvatski:

(1) Batt, J. ( 2007).  “The Western Balkans“. U: White, S. et al. (ur.). Developments in Central and East European Politics. Basingstock i New York: Palgrave MacMillan. 

(str.72 – 87 ) (međunarodni odnosi)

(2) Thirlwall, A. P. (1999). Growth and Development with Special Reference to Developing Economies. London: MacMillan Press Ltd, (str. 3-15 ) (ekonomija)

(3) Fein, E. i Schneider, S. (2003). The Complete Book of Rules – Time–Tested Secrets for Capturing the Heart of Mr Right. London: HarperCollins,  (str. 4-22 ) (popularna psihologija) 

- za prijevod na engleski:

(1) Polović, J. (2004). Utjecaj Sjedinjenih Američkih Država na hrvatsku politiku u razdoblju od 1990. do 2000. godine. Split: Marjan Tisak ( str.53 – 63 ) (međunarodni odnosi)

(2) Jakovčević, T. (2000). Menadžer i tajnica u poslovnom komuniciranju. Split: Knjigotisak d.o.o. ( str.15 – 33 ) (popularna ekonomija)

(3) Pilić, S. (2002). Faktor uspjeha. Zagreb: Mozaik knjiga, ( str.5 – 22 ) (belestrika)

U radu na tim prijevodima koristit će se razna pomagala - referentna jezična djela (jednojezični i dvojezični rječnici, pojmovnici, pravopisi, gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije, priručnici), internet, konzultacije sa stručnjacima za pojedina područja.


Smisao je ovoga rada da kandidat potvrdi svoju prevoditeljsku spremu i sposobnost, da je radeći na tim tekstovima još više unaprijedi, te da tako pridonese unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u našoj zemlji. 

U Zagrebu, 9. svibnja 2008.

Mentor:


         Voditelj studija:

                     Kandidat:

Snježana Veselica Majhut          prof. dr. sc. Vladimir Ivir         Aleksandra Šeremet

Fakultetskom vijeću





Ana Troskot

Filozofskog fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu

Sinopsis poslijediplomskoga specijalističkog rada

Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na pravo

Ovim se radom želi pokazati kako se teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih, znanstvenih i književnih tekstova s engleskog na hrvatski i s hrvatskoga na engleski jezik. U tu svrhu odabrana su tri teksta na engleskom jeziku (područje medicine, turizma i kozmetologije) koja ukupno imaju 50 kartica. Tekstovi će biti prevedeni na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća 50 stranica teksta (područje prava, poslovnog dopisivanja i književnosti) koji će biti preveden s hrvatskog na engleski jezik. Za prevođenje su odabrani sljedeći tekstovi:

- prijevod na hrvatski:

(1) Myron Yanoff, Jay S.Duker, Ophtamology,, Mosby Inc, 2004

(medicina)

(2)  Adrian Mayer, India: Colours and Shadows of Spirituality, White Star Publishers, 1997

(turizam)

(3)  Kevyn Aucoin, Making Faces, Little Brown Company, 1997

(kozmetologija) 
- prijevod na engleski:

(1) Agencija za zaštitu tržišnog natjecanja, Agrokor d.d., Zagreb/Tisak d.d., Zagreb-koncentracija poduzetnika, Narodne Novine, 2007

(pravo)

(2) Marijan Ožanić, Poslovna pisma, Tehnološki park, 2005 

(poslovni priručnik)

(3) Gordan Tribuson, Povijest pornografije, Večernji list, 2004 

(književnost)

U radu na tim prijevodima koristit će se razna pomagala - referentna jezična djela (jednojezični i dvojezični rječnici, pojmovnici, pravopisi, gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije, priručnici), Internet, konzultacije sa stručnjacima za pojedina područja.

Smisao rada je potvrditi prevoditeljsku spremu i sposobnost, te je još više unaprijedi. Na taj način želimo pridonijeti unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u našoj zemlji. 

U Zagrebu, 30. travnja 2008.

Mentor:


              Voditelj studija:

            Kandidat:

mr.sc. Snježana Veselica Majhut             prof. dr. sc. Vladimir  Ivir                    Ana Troskot    

Fakultetskom vijeću





Željka Bilandžija

Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

                      Sinopsis poslijediplomskoga specijalističkog rada

Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje političkih znanosti

Cilj ovoga rada bila je primijeniti stečene teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu u prevođenju izabranih stručnih, znanstvenih i književnih tesktova s posebnim osvrtom na područje političkih znanosti. U tu je svrhu za prijevod na hrvatski jezik odabrano 50 autorskih kartica teksta na engleskom jeziku, koji u približno proporcionalnom omjeru uključuje izbor djela s tri razna područja. Druga polovica rada sastoji se od 50 autorskih kartica teksta na hrvatskom jeziku, također s tri razna područja, koji će biti preveden na engleski jezik. 

Za prevođenje su odabrani slijedeći tekstovi:

- za prijevod na hrvatski:

1. Edited by Bornschier, Volker:  State-building in Europe, Cambridge University Press, Cambridge, 2000, pages 264-284.  
2. Cahill, Thomas: Mysteries of the Middle Ages: The rise of Feminism, Science, and Art from the Cults of Catholic Europe, Nan A. Talese/Doubleday, New York, 2006, pages 5-20 

3.  Palin, Michael: New Europe, Weidenfeld&Nicolson, London, 2007, pages 90-105

- za prijevod na engleski:

1. Kasapović, Mirjana: Bosna i Hercegovina: podijeljeno društvo i nestabilna država, Politička kultura, Zagreb, 2005, str. 77-101

2. Lovrenčić, Sanja: U potrazi za Ivanom (biografska proza), Autorska kuća, Zagreb, 2006, str. 103-122

3. Muzaferija, Sanja: Sretni stanovi, Profil, Zagreb, 2004, str. 4-6, 157-167. 

Pomagala koja će se koristiti u prevođenju navedenih tekstova uključuju referentna jezična djela (rječnici, pravopisi i gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije, priručnici), Internet, te konzultacije sa stručnjacima za pojedina područja.

Ovim radom kandidatkinja će nastojati potvrditi i poboljšati svoju prevoditeljsku stručnost, kako bi time pridonijela unaprešenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u Hrvatskoj.

U Zagrebu, 20. svibnja 2008. 

Mentor:                                       Voditelj studija:                       Kandidat:

mr. Alexander Hoyt              prof. dr. sc. Vladimir Ivir              Željka Bilandžija
Fakultetskom vijeću





Sanja Paliska

Filozofskog fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu

Sinopsis poslijediplomskoga specijalističkog rada

Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje povijesti


Ovim se radom želi pokazati kako se teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih, znanstvenih i književnih tekstova s engleskog na hrvatski i s hrvatskoga na engleski jezik. U tu svrhu odabrano je 50 autorskih kartica teksta na engleskom jeziku s tri razna područja (u približno proporcionalnom omjeru) i taj će tekst biti preveden na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća 50 kartica hrvatskoga teksta (također u proporcionalnom omjeru s tri razna područja) koji će biti preveden na engleski jezik. Za prevođenje su odabrani sljedeći tekstovi:

- za prijevod na hrvatski jezik:

(1) William Poundstone, How Would You Move Mount Fuji, How Innovative Companies Ought to Interview 141-158; Black Bay Books, Little, Brown and Company, New York, Boston and London, 2007 /ekonomija/ 

(2) Burton Kirkwood, The History of Mexico, Mexican Revolution 132-149; Palgrave Macmillan, United States of America, 2005  /povijest/

(3) Simon Hix, The Political System of the European Union, Executive Politics 46-27; Palgrave Macmillan, China, 2005 /politika/

- za prijevod na engleski jezik:

(1) Milana Vuković Runjić, Priča o M., Knjiga umora 45-70, Vuković & Runjić, Zagreb, 2004. /roman/

(2) Dr. Vladimir Pezo, Tko je mačka? Uzgoj, njega i liječenje, Izbor mačke 23-40, Prometej, Zagreb, 2004. /zoologija/

(3) Neven Budak i Tomislav Raukar, Hrvatska povijest srednjeg vijeka, Što je hrvatski razvijeni srednji vijek? 173-90, Školska knjiga, Zagreb, 2006. /povijest/

U radu na tim prijevodima koristit ću razna pomagala - referentna jezična djela (jednojezični i dvojezični rječnici, pojmovnici, pravopisi, gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije, priručnici), internet, konzultacije sa stručnjacima za pojedina područja.


Smisao ovoga rada je da potvrdim svoju prevoditeljsku spremu i sposobnost, da je radeći na tim tekstovima još više unaprijedim, te da tako pridonesem unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u našoj zemlji. 

U Zagrebu, 20. svibnja 2008.

    Mentor:


         Voditelj studija:

                     Kandidat:

mr.sc Alexander Hoyt                     prof. dr. sc. Vladimir  Ivir               
        Sanja Paliska

Fakultetskom vijeću





Helena Knežević

Filozofskog fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu

Sinopsis poslijediplomskoga specijalističkog rada

Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na povijest


Ovim se radom želi pokazati kako se teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih, znanstvenih i književnih tekstova s engleskog na hrvatski i s hrvatskoga na engleski jezik. U tu svrhu odabrano je 50 autorskih kartica teksta na engleskom jeziku s tri razna područja (u približno proporcionalnom omjeru) i taj će tekst biti preveden na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća 50 stranica hrvatskoga teksta (također u proporcionalnom omjeru s tri razna područja) koji će biti preveden na engleski jezik. Za prevođenje su odabrani sljedeći tekstovi:

- za prijevod na hrvatski jezik:

(1) Kipnis, Laura (2006), The Female thing,  Chapter 1: Envy – str. 3-19, Pantheon Books (FEMINIZAM)

(2) MacFarquhar, Larissa (2007), The Concilitator – Where is Barack Obama coming from?,  New Yorker Magazine, May 7, 2007, str. 46-57 (POLITIKA)

(3) Roberts, Gene i Klibanoff, Hank (2007), The Race Beat, str. 3-19, Vintage Books (POVIJEST)

- za prijevod na engleski jezik:

(1) Rostuhar, Davor (2005), Na putu za skrivenu dolinu, poglavlja 2-5, str.13-32, PROFIL (PUTOPIS)

(2) Ponoš, Tihomir (2007), Na rubu revolucije – studenti '71, str.17-31, PROFIL (POVIJEST)

(3) Kurelec, Tomislav (2004), Filmska kronika, zapisi o hrvatskom filmu, str. 34-55, AGM i Hrvatsko društvo filmskih kritičara. (KINEMATOGRAFIJA)

U radu na tim prijevodima koristit ću razna pomagala - referentna jezična djela (jednojezični i dvojezični rječnici, pojmovnici, pravopisi, gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije, priručnici), internet, konzultacije sa stručnjacima za pojedina područja.


Smisao je ovoga rada da potvrdim svoju prevoditeljsku spremu i sposobnost, da je radeći na tim tekstovima još više unaprijedim, te da tako pridonesem unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u našoj zemlji. 

U Zagrebu, 28.04.2008.

  Mentor:


         Voditelj studija:

                     Kandidat:

______________           _________________

__________________
mr.sc Alexander Hoyt                     prof. dr. sc. Vladimir  Ivir            Helena Knežević

Fakultetskom vijeću





Jele-Jadviga Dominis

Filozofskog fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu

Sinopsis poslijediplomskoga specijalističkog rada

Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskoga na engleski jezik 

s osobitim obzirom na stručne tekstove s područja dizajna

Ovim se radom želi pokazati kako se teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih, znanstvenih i književnih tekstova s engleskog na hrvatski i s hrvatskoga na engleski jezik. U tu je svrhu odabrano 50 autorskih kartica teksta na engleskom jeziku s tri razna područja (u približno proporcionalnom omjeru) i taj će tekst biti preveden na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća 50 kartica hrvatskoga teksta (također u približno proporcionalnom omjeru s tri razna područja) koji će biti preveden na engleski jezik. Za prevođenje su odabrani sljedeći tekstovi:

- za prijevod na hrvatski:

(1)
Rennie, Paul. “Social vision”. Eye magazine 52, summer 2004. /~ 10 kartica/ 
(dizajn britanskih plakata za zaštitu na radu za vrijeme Drugoga svjetskog rata)

(2)
Eisenstein, Elizabeth. The Printing Revolution in Early Modern Europe. 
Cambridge: Cambridge University Press, 1983. /~ 20 kartica/  
(utjecaj tiskarstva na razvoj Zapadne civilizacije)

(3)
Wild Bićanić, Sonia. British Travellers in Dalmatia, 1757-1935. 
Zagreb: Fraktura. /~ 20 kartica/ (putopisno-povijesno-kulturni sadržaj)

- za prijevod na engleski:

(1)
Kršić, Dejan. M. Ilić: strip, ilustracija, dizajn, multimedija. Zagreb: AGM i Profil, 
svibanj 2008. /~ 25 kartica/ (monografija o ilustratoru i dizajneru Mirku Iliću)

(2)
Mrduljaš, Maroje “Zagrebački dizajn i dizajniranje Zagreba”. 
Zagreb, modernost i grad. ur. Feđa Vukić. Zagreb: AGM, 2003. /~ 10 kartica/ 
(povijest modernoga dizajna u Zagrebu i modernoga dizajniranja Zagreba)

(3)
Mišković, Davor. “Nacionalizam u postnacionalnoj konstelaciji”,  
neobjavljen članak. /~ 15 kartica/ (ekonomski, politički i kulturni procesi 
nacionalne države na globalnoj razini)

U radu na tim prijevodima koristit će se razna pomagala - referentna jezična djela (jednojezični i dvojezični rječnici, pojmovnici, pravopisi, gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije, priručnici), internet, konzultacije sa stručnjacima za pojedina područja.

Smisao je ovoga rada da kandidat potvrdi svoju prevoditeljsku spremu i sposobnost, da je radeći na tim tekstovima još više unaprijedi, te da tako pridonese unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u našoj zemlji. 

U Zagrebu, 26.05.2008.

Mentor:




Voditelj studija:


Kandidat:

mr. sc. Lovorka Zergollern-Miletić     prof. dr. sc. Vladimir IvirJele-        Jadviga Dominis

Fakultetskom vijeću





Miljen Matijašević
Filozofskog fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu

Sinopsis poslijediplomskoga specijalističkog rada

Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje zakonodavstva 


Ovim se radom želi pokazati kako se teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih, znanstvenih i književnih tekstova s engleskog na hrvatski i s hrvatskoga na engleski. U tu svrhu odabrano je 50 autorskih kartica teksta na engleskom jeziku s tri razna područja (u približno proporcionalnom omjeru) i taj će tekst biti preveden na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća 50 stranica hrvatskoga teksta (također u proporcionalnom omjeru s tri razna područja) koji će biti preveden na engleski jezik. Za prevođenje su odabrani sljedeći tekstovi:

- za prijevod na hrvatski:

(1) Council Regulation (EC) No 1975/2004 of 15 November 2004 extending the definitive anti-dumping duty imposed by Regulation (EC) No 1676/2001 on imports of polyethylene terephthalate (PET) film originating, inter alia, in India to imports of polyethylene terephthalate (PET) film consigned from Brazil and from Israel, whether declared as originating in Brazil or Israel or not (uredba Vijeća Europske unije, 2004.)

(2) Susan Šarčević, New Approach to Legal Translation, Haag, Kluwer Law International, 1997. (odlomak)

(3) Mark Paytress, Siouxsie & the Banshees – The Authorised Biography, London, Sanctuary Publishing Ltd., 2003. (odlomak)

- za prijevod na engleski:

(1) Pravilnik o tehničkim zahtjevima za eksplozivne tvari, Zagreb, Narodne novine br. 146/05

(2) Ivo Borković, Upravno pravo, Zagreb, Informator d.d., 1997. (odlomak)

(3) Igor Mirković, Sretno dijete, Zaprešić, Fraktura d.o.o., 2005. (odlomak)

U radu na tim prijevodima koristit će se razna pomagala - referentna jezična djela (jednojezični i dvojezični rječnici, pojmovnici, pravopisi, gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije, priručnici), internet, konzultacije sa stručnjacima za pojedina područja.


Smisao ovoga rada je da kandidat potvrdi svoju prevoditeljsku spremu i sposobnost, da je radeći na tim tekstovima još više unaprijedi te da tako pridonese unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u našoj zemlji. 

U Zagrebu, 27. svibnja 2008. 

Mentor:
   
                Voditelj studija:

                Kandidat:

mr. Lovorka Zergollern-Miletić       prof. dr. sc. Vladimir  Ivir    Miljen Matijašević

Filozofskom vijeću





Leonora Azemi
Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

                                   Sinopsis poslijediplomskog specijalističkog rada

Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski s osobitim obzirom na područje prava

Ovim se radom želi pokazati  kako se teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju znanstvenih, stručnih i književnih tekstova s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski. U tu svrhu odabrano je 50 autorskih kartica teksta na engleskom jeziku s tri razna područja ( u približno proporcionalnom omjeru) i taj će tekst biti preveden na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća 50 stranica hrvatskog teksta (također u proporcionalnom omjeru s tri razna područja) koji će biti preveden na engleski jezik. Za prevođenje su odabrani sljedeći tekstovi:

-za prijevod na hrvatski jezik:

(1) Bindman,Goeffrey: Bringing International Criminals to Justice, iz Human Rights, Human Wrongs, Oxford Amnesty lectures 2002,Oxford University Press, str.145-163

(2) Coker, Christopher:Globalization and the New Security Agenda, iz Globallization and Insecurity in the Twenty-first Century:NATO and the Management of Risk, The International Institute for Strategic Studies 2002, Oxford University Press, str.21-32

(3) Coleman, Julie: Strange Linguists: The Cant and Slang Dictionary Tradition, iz Lexicology, Semantics and Lexicography,( Amsterdam Studies in the Theory and History of Linguistic Science), Manchester 1998

-za prijevod na engleski jezik:

(1) Kalanj, Rade: Moc i nemoc ljudskih prava, iz Scoijalna ekologija.,zagreb, Vol.5 (1996),, No.1, str. 47-61

(2) Jurišić,Jelena i Šapit, Marko:Utjecaj terorizma na ulogu i djelovanje medija, iz Politička misao, Vol XLII, 2005, br.4, str 115-126

(3) Rostuhar, Davor: Vijetnam, iz časopisa Meridijani, br.124, travanj 2008, Samobor, str.36-59

U radu na tim prijevodima koristit ću razna pomagala- referentna jezična djela (jednojezični i dvojezični rječnici, pojmovnici, pravopisi, gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije, priručnici), internet te konzultacije sa stručnjacima za pojedina područja.

Smisao ovog rada je da potvrdim svoju prevoditeljsku spremu i sposobnost, da je radeći na tim tekstovima još više unaprijedim, te da tako pridonesem unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u našoj zemlji.

U Zagrebu, 25. svibnja 2008. 

      Mentor                                         Voditelj studija                                    Kandidat

mr.sc.Jasna Bilinić-Zubak
            prof.dr.sc. Vladimir Ivir               Leonora Azemi

Fakultetskom vijeću





Sanja Staklenac

Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Sinopsis poslijediplomskoga specijalističkog rada

Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na

područje političkih znanosti

Ovim se radom želi pokazati kako se teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih, znanstvenih i  književnih tekstova s engleskog na hrvatski i s hrvatskoga na engleski jezik. U tu svrhu odabrano je 50 autorskih kartica teksta na engleskom jeziku s tri razna područja (u približno proporcionalnom omjeru) i taj će tekst biti preveden na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća 50 stranica hrvatskoga teksta (također u proporcionalnom omjeru s tri razna područja) koji će biti preveden na engleski jezik. Za prevođenje su odabrani sljedeći tekstovi:

- za prijevod na hrvatski jezik:

(1) Gaddis, John Lewis: The Cold War: A New History, Penguin, 2005, pp. 194 - 214 (političke znanosti) 

(2) Kaku, Michio: Einstein's Cosmos: How Albert Einstein's Vision Transformed Our Understanding of Space and Time, Atlas Books / W. W. Norton & Company, 2004, pp. 147 – 165 (fizika)

(3) Beerling, David: The Emerald Planet: How Plants Changed Earth's History, Oxford University Press, 2007, pp. 62 - 77 (biologija)

- za prijevod na engleski jezik:

(1) Polović, Jadranka: Utjecaj Sjedinjenih američkih država na hrvatsku politiku u razdoblju od 1990. - 2000. godine (magistarski rad), Marjan tisak, 2004., str. 16-36 (političke znanosti)

(2) Klarin, Mira: Razvoj djece u socijalnom kontekstu, (znanstvena naklada Sveučilišta u Zadru) Naklada Slap, 2006., str. 55-73 (razvojna psihologija)

(3) Gilić, Nikica: Filmske vrste i rodovi, AGM, 2007. str. 61-76 (filmska umjetnost) 


U radu na tim prijevodima koristit ću razna pomagala – referentna jezična djela (jednojezični i dvojezični rječnici, pojmovnici, pravopisi, gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije, priručnici), internet, konzultacije sa stručnjacima za pojedina područja.


Smisao ovoga rada je da potvrdim svoju prevoditeljsku spremu i sposobnost, da je radeći na tim tekstovima još više unaprijedim, te da tako pridonesem unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u našoj zemlji.

U Zagrebu, 12. svibnja 2008.

Mentor:


Voditelj studija:


Kandidat:

mr.sc. Alexander Hoyt
prof.dr.sc. Vladimir Ivir
Sanja Staklenac  
Vlatko Dolančić                                                     Fakultetsko vijeće
P. Preradovića 17                                             Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu
31 400 Đakovo                                                      Ivana Lučića 3

                                                                              10 000 Zagreb
SINOPSIS MAGISTARSKOG RADA
Duhovni stol Đakovačke ili Bosanske i Srijemske biskupije u vrijeme Josipa Jurja Strossmayera
 (Ustanova, uredsko poslovanje i gradivo)

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: informacijske znanosti

Grana: arhivistika

1. Uvod

Duhovni je stol u svakoj biskupiji  njeno središnje upravno tijelo. To je ustanova kamo  dolaze svi važni upiti, izvještaji o problemima i događanjima s područja jedne biskupije te je  mjesto gdje su donošene sve važnije odluke.

Zbog ondašnjeg nepostojanja univerzalnog Zakonika (pravilnika) koji bi točno odredio djelovanje svakog duhovnog stola unutar Katoličke crkve te budući da je svaki duhovni stol djelovao na sebi svojstven način, posebno je zanimljivo djelovanje Duhovnoga stola Đakovačke ili Bosanske i Srijemske biskupije u vrijeme najpoznatijeg đakovačkog biskupa, Josipa Jurja Strossmayera.

2. Teorijska podloga 

Proučit ćemo cjelokupno arhivsko gradivo nastalo djelovanjem Duhovnoga stola Đakovačke ili Bosanske i Srijemske biskupije: zapisnike sjednica, abecedna kazala, „exhbite“,  eventualne postojeće ostale knjige te spise upućene Duhovnom stolu, ali i spise koje je Duhovni stol odašiljao - njegove odluke, okružnice, obavijesti i ostalo gradivo. Djelovanje Duhovnoga stola promatrat ćemo u skladu s crkvenim, kulturnim, ekonomskim, političkim, pravnim i ostalim aktualnostima Strossmayerova vremena.

3. Praktična primjenjivost 

Radom Duhovnoga stola od osnivanja Biskupije nastala je velika količina arhivskoga gradiva koje do danas nije sređeno te je bilo kakvo njegovo istraživanje uvelike otežano. Razumijevanjem načina stvaranja gradiva Duhovnoga stola olakšat će se njegovo sređivanje i istraživanje, odnosno dostupnost podataka istraživačima.

4. Uže područje rada

Ispitat ćemo sastav, nadležnost i djelovanje Duhovnoga stola Đakovačke ili Bosanske i Srijemske biskupije u vrijeme biskupa Strossmayera. Istražit ćemo način donošenja odluka, način organiziranja sjednica i vođenja zapisnika te podjelu zaduženja i odašiljanja spisa. Osim toga, navest ćemo neke važnije teme i osobe o kojima i s kojima se Duhovni stol dopisivao i  donosio svoje odluke. 

5. Ciljevi istraživanja

Ovo istraživanje rezultirat će prvim popisom arhivskoga gradiva nastalog radom ustanove Duhovnoga stola u vrijeme biskupa Strossmayera, te spoznajama o kontaktima Duhovnoga stola s brojnim osobama i ustanovama.

 Utvrđivanjem metoda i postupaka kod zaprimanja, obrade i pohrane gradiva te općenito načina rada ustanove Duhovnoga stola u Đakovu olakšat će se predstojeće sređivanje arhivskoga gradiva, ali i njegovo znanstveno istraživanje.

6. Metodološki postupci

Uvid u arhivsko gradivo nastalo radom Duhovnoga stola Đakovačke ili Bosanske i Srijemske biskupije bit će osnovni postupak za prikupljanje podataka za rad. 

Osim arhivskoga gradiva, proučit ćemo postojeću objavljenu literaturu o biskupu Strossmayeru koja se dotiče našeg istraživanja te ondašnju crkveno – pravnu literaturu koja govori o ustanovi Duhovnoga stola kao takvog.

Određena saznanja o radu Duhovnoga stola onoga vremena prikupljat ćemo i uvidom u sadašnje djelovanje Biskupskog ordinarijata kao ustanove koja je naslijedila samu ustanovu Duhovnoga stola. 

7. Struktura rada


Nakon kratkog povijesnog prikaza nastanka Đakovačke ili Bosanske i Srijemske biskupije, a u skladu s time i njezinog Duhovnog stola, detaljnije ćemo prikazati sastav, nadležnost i djelatnost Duhovnoga stola u vrijeme biskupa Josipa Jurja Strossmayera.

Uslijedit će prikaz uredskog poslovanja Duhovnoga stola, opis knjiga nastalih njegovim djelovanjem (urudžbenih zapisnika, kazala i ostalih postojećih knjiga) te spisa i njihove pohrane. Prikazat ćemo poteškoće koje nastaju pri sređivanju gradiva Duhovnoga stola zbog njegove povezanosti s korespondencijom biskupa Strossmayera, budući da je njegovo osobno djelovanje bilo mnogo šire od rada Duhovnoga stola. Donijet ćemo i prikaz konkretnog dopisivanja s određenim, poznatijim osobama i ustanovama onoga vremena. Nakon toga donijet ćemo sumarni inventar gradiva Duhovnoga stola iz vremena biskupa Strossmayera te kao dodatak bibliografiju njegove objavljenje korespondencije koja može pomoći razumijevanju poslovanja Duhovnoga stola za vrijeme njegovog upravljanja Biskupijom.

U završnom dijelu rada pojasnit ćemo značenje gradiva Duhovnoga stola iz vremena Strossmayerovog upravljanja Biskupijom u svrhu različitih znanstvenih istraživanja.

Đakovo, 5. svibnja 2008.

Mentor:                                        Voditelj studija:                               Potpis kandidata:

dr. Stjepan Razum                   dr. sc. Božidar Tepeš                            Vlatko Dolančić
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